
Fano

DE Deckenlampe HU Mennyezeti lámpa 

IT Plafoniera BA/
HR

Stropna svjetiljka

FR Lampe de plafond RU ɉɨɬɨɥɨɱɧɚɹ ɥɚɦɩɚ
GB Ceiling lamp KAZ Ɍԧɛɟ ɩɥɚɮɨɧɵ
CZ Stropní svítidlo NL Plafondlamp

SK Stropné svietidlo GR ΦȦńȚŃńȚțȩ ȠȡȠφȒȢ
PL Lampa sufitowa SE Taklampa

SI Stropna luč FI Kattolamppu
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Bevor Sie beginnen …

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt.
Jede nicht bestimmungsgemäße Verwendung bzw. 
alle nicht in dieser Gebrauchsanweisung beschriebe-
nen Tätigkeiten am Produkt sind unerlaubter Fehlge-
brauch außerhalb der gesetzlichen Haftungsgrenzen 
des Herstellers. 

Verwendete Symbole

Gefahrenhinweise und sonstige Hinweise sind in der 
Originalgebrauchsanweisung deutlich gekennzeich-
net.  
Es werden folgende Symbole verwendet:

Zu Ihrer Sicherheit

Sicherheitshinweise

• Für einen sicheren Umgang mit diesem Produkt 
muss der Benutzer des Gerätes diese Original-
gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung 
gelesen und verstanden haben.

• Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie 
die Sicherheitshinweise missachten, gefährden 
Sie sich und andere.

• Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und 
Sicherheitshinweise für die Zukunft auf.

• Legen Sie die Originalgebrauchsanweisung dem 
Produkt bei, wenn Sie es weitergeben. 

• Sämtliche Teile des Produktes, besonders 
Sicherheitseinrichtungen, müssen richtig mon-
tiert sein, um einen einwandfreien Betrieb sicher-
zustellen.

• Umbauten, eigenmächtige Veränderungen am 
Produkt sowie die Verwendung nicht zugelasse-
ner Teile sind untersagt.

• Das Produkt darf nur benutzt werden, wenn es 
einwandfrei in Ordnung ist. Ist das Produkt oder 
eines seiner Bestandteile defekt, muss es von 
einem Elektrofachmann instand gesetzt werden.

• Reparaturen grundsätzlich nur vom Elektrofach-
mann durchführen lassen. Bei unsachgemäß 
durchgeführten Reparaturen besteht die Gefahr, 
dass Flüssigkeit in die Elektrik des Produktes 
eintritt.

• Nur vom Hersteller zugelassene Leuchtmittel 
verwenden. Die maximale Leuchtmittelleistung 
(siehe Technische Daten) darf nicht überschritten 
werden.

• Netzspannung und Absicherung müssen den 
Technischen Daten entsprechen.

• Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von maximal 30 mA erfolgen.

• Verwenden Sie das Produkt nicht in explosions-
gefährdeten Räumen oder in der Nähe von 
brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen!

• Beim Bohren in Wände oder Decken auf Kabel 
sowie Gas- und Wasserleitungen achten.

• Der elektrische Anschluss darf nur von entspre-
chend qualifizierten Fachkräften durchgeführt 
werden.

• Nur vom Hersteller zugelassene Anschlussklem-
men verwenden.

Lesen Sie vor dem Gebrauch die Original-
gebrauchsanweisung.

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise.

GEFAHR! Art und Quelle der Gefahr!
Bei Missachtung des Gefahrenhinweises 
entsteht eine Gefahr für Leib und Leben.

WARNUNG! Art und Quelle der Gefahr!
Bei Missachtung des Gefahrenhinweises 
kann es zu einer Gefahr für Leib und 
Leben kommen.

VORSICHT! Art und Quelle der Gefahr!
Dieser Gefahrenhinweis warnt vor Pro-
dukt-, Umwelt- oder anderen Sachschä-
den.

Hinweis: Dieses Symbol kennzeichnet 
Informationen, die zum besseren Ver-
ständnis der Abläufe gegeben werden.

Das Produkt darf nicht im Freien oder in 
Feuchträumen verwendet werden. Das 
Produkt darf nur in trockenen Innenräu-
men benutzt werden.
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• Das Produkt muss außerhalb des Handberei-

ches montiert werden. (min. 2,5 m Höhe).

Montage

Produkt montieren

Achten Sie bei der Montage auf die Ausführung Ihres 
Produktes.
Abbildung 1 – Seite 4

– Abmaße für Bohrlöcher der Befestigung abmes-
sen.

– Bohrlöcher an der Decke markieren. 

– Bohrlöcher bohren und Dübel einstecken.

– Befestigung an Wand oder Decke festschrauben.

Abbildung 2 – Seite 4
– Netzkabel wie abgebildet anschließen.

Abbildung 3 – Seite 4
– Produkt wie abgebildet montieren.

Service
• Lassen Sie Ihr Produkt nur von qualifiziertem 

Fachpersonal reparieren. 
So bleibt die Sicherheit Ihres Produktes erhalten.

Störung und Hilfe

Können Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden 
Sie sich bitte direkt an den Händler. Beachten Sie 
bitte, dass durch unsachgemäße Reparaturen auch 
der Gewährleistungsanspruch erlischt und Ihnen ggf. 
Zusatzkosten entstehen.

Wartung
• Vor allen Arbeiten das Produkt stromlos schal-

ten.
• Überprüfen Sie regelmäßig alle Verschraubun-

gen auf festen Sitz. So bleibt die Sicherheit Ihres 
Produktes erhalten.

Reinigung
• Produkt mit einem Tuch und klarem Wasser (ggf. 

mit Zusatz von Handspülmittel) leicht feucht rei-
nigen. Trocken nachwischen.

• Keine scheuernden oder scharfen Gegenstände 
oder aggressive Reinigungsmittel verwenden.

Lagerung und Transport
• Produkt immer trocken aufbewahren.
• Produkt an einem frostfreien Ort lagern.
• Produkt beim Transport vor Beschädigungen 

schützen.

Entsorgung

Produkt entsorgen

Sie sind verpflichtet Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
separat zu entsorgen.
Informieren Sie sich  bei Ihrer Kommune über die 
Möglichkeiten der geregelten Entsorgung.
Mit der getrennten Entsorgung führen Sie die Altge-
räte dem Recycling oder anderen Formen der Wie-
derverwertung zu. Sie helfen damit zu vermeiden, 
dass u. U. belastende Stoffe in die Umwelt gelangen.

Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und entspre-
chend gekennzeichneten Kunststoffen, die recycelt 
werden können.

GEFAHR! Brandgefahr! Leuchtmittel und 
Produkt nicht abdecken. Beim Abdecken 
mit brennbaren Materialien (z.B. einem 
Tuch) besteht Brandgefahr!

Der angegebene Mindestabstand zu 
angestrahlten Flächen bzw. zu angestrahl-
ten Materialien muss unbedingt eingehal-
ten werden. Mindestabstand siehe Techni-
sche Daten.

GEFAHR! Lebensgefahr! Der elektrische 
Anschluss darf nur von entsprechend qua-
lifizierten Fachkräften durchgeführt wer-
den. Vor der Montage muss das elektri-
sche Leitungsnetz stromlos geschaltet 
werden (Hauptschalter/-sicherung aus-
schalten).

GEFAHR! Brandgefahr! Der angegebene 
Mindestabstand zu angestrahlten Flächen 
bzw. zu angestrahlten Materialien muss 
unbedingt eingehalten werden. Mindest-
abstand siehe Technische Daten.

GEFAHR! Lebensgefahr! Unsachge-
mäße Reparaturen können dazu führen, 
dass Ihr Produkt nicht mehr sicher funktio-
niert. Sie gefährden damit sich und Ihre 
Umgebung.

Produkte, die mit dem nebenstehenden 
Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden.
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– Führen Sie diese Materialien der Wiederverwer-
tung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 850580

Netzanschluss 220-240 V ~/50Hz

Schutzklasse II

Leuchtmittel 1 x LED 3 W

Dimmbar Nein

Artikelnummer 850581

Netzanschluss 220-240 V ~/50Hz

Schutzklasse II

Leuchtmittel 2 x LED 3 W

Dimmbar Nein

Artikelnummer 850582

Netzanschluss 220-240 V ~/50Hz

Schutzklasse II

Leuchtmittel 3 x LED 3 W

Dimmbar Nein

Artikelnummer 850583

Netzanschluss 220-240 V ~/50Hz

Schutzklasse II

Leuchtmittel 4 x LED 3 W

Dimmbar Nein

Artikelnummer 850584

Netzanschluss 220-240 V ~/50Hz

Schutzklasse II

Leuchtmittel 6 x LED 3 W

Dimmbar Nein

Mindestabstand

0,5 m
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Prima di iniziare …

Utilizzo conforme

Il prodotto non è destinato all'impiego industriale.
Ciascun utilizzo non conforme e/o tutte le azioni non 
descritte in queste istruzioni d'uso da svolgere sul 
prodotto sono considerate impieghi errati non con-
sentiti al di fuori dei limiti di responsabilità legale del 
produttore. 

Simboli utilizzati

Avvertenze di pericolo e altre indicazioni sono chiara-
mente contrassegnate all'interno delle istruzioni 
d'uso originali.  
Vengono utilizzati i simboli seguenti:

Per la sicurezza degli utenti

Avvertenze di sicurezza

• Per una gestione sicura del prodotto, l'utente 
dell'apparecchio deve aver letto e compreso 
queste istruzioni d'uso originali prima del primo 
utilizzo.

• Fare attenzione a tutte le avvertenze di sicu-
rezza! L'inosservanza delle avvertenze di sicu-
rezza causa pericoli per se stessi e per gli altri.

• Conservare tutte le istruzioni d'uso e avvertenze 
di sicurezza per il futuro.

• Qualora il prodotto venga ceduto, le istruzioni 
d'uso originali devono essere accluse ad esso. 

• Tutte le parti del prodotto, in particolare i disposi-
tivi di sicurezza, devono essere montati nel modo 
giusto al fine di garantire un funzionamento per-
fetto.

• Non sono consentiti smontaggi, modifiche auto-
nome al prodotto, come anche l'utilizzo di parti 
non autorizzate.

• Il prodotto deve essere utilizzato solo se in per-
fetto stato. Se il prodotto oppure uno dei suoi 
componenti è difettoso, deve essere riparato da 
un elettricista specializzato.

• Far eseguire le riparazioni solamente da un elet-
tricista specializzato. In caso di riparazioni ese-
guite in modo non idoneo, sussite il pericolo che 
i liquidi penetrino nel circuito elettrico del pro-
dotto.

• Utilizzare esclusivamente lampadine autorizzate 
dal produttore. La prestazione massima della 
lampadina (vedere Dati tecnici) non può essere 
superata.

• Tensione elettrica e protezione devono corris-
pondere ai Dati tecnici.

• La protezione deve avvenire mediante un inter-
ruttore differenziale (interruttore per correnti di 
guasto) e una corrente di guasto nominale pari a 
massimo 30 mA.

• Non utilizzare il prodotto in aree a rischio esplo-
sivo oppure nelle vicinanze di liquidi infiammabili 
oppure gas!

• In caso di fori a pareti o tetti, fare attenzione alla 
presenza di cavi come anche a tubature del gas 
o dell'acqua.

• Il collegamento elettrico deve essere eseguito 
esclusivamente da parte di personale corrispon-
dentemente qualificato.

Prima dell'utilizzo leggere attentamente le 
istruzioni per l'uso.

Osservare tutte le avvertenze sulla sicu-
rezza.

PERICOLO! Tipo e fonte del pericolo! 
La mancata osservanza di questa avver-
tenza comporta pericoli per la vita e l'inco-
lumità delle persone.

AVVISO! Tipo e fonte del pericolo! La 
mancata osservanza di questa avvertenza 
può comportare pericoli per la vita e l'inco-
lumità delle persone.

ATTENZIONE! Tipo e fonte del pericolo! 
Questa avvertenza segnala il rischio di 
danni al prodotto e all'ambiente o altri 
danni materiali.

Nota bene: con questo simbolo vengono 
contrassegnate le informazioni che contri-
buiscono a migliorare la comprensione dei 
cicli di lavoro.

Il prodotto non deve essere utilizzato 
all'aria aperta oppure in locali umidi. Il pro-
dotto può essere utilizzato esclusivamente 
in locali interni asciutti.
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• Utilizzare esclusivamente morsetti autorizzati dal 
produttore.

• Il prodotto deve essere montato in un posto dif-
ficile da raggiungere. (min. 2,5 m di altezza).

Montaggio

Montare il prodotto

Durante il montaggio fare attenzione al modello 
del prodotto.
Figura 1 _Pagina 4

– Misurare lo scarto per i fori del fissaggio.

– Segnare i fori sul soffitto. 

– Effettuare i fori e inserire il tassello.

– Avvitare il fissaggio a parete oppure al soffitto.

Figura 2 _Pagina 4
– Collegare il cavo di rete come mostrato.

Figura 3 _Pagina 4
– Montare il prodotto come illustrato.

Assistenza
• Il prodotto deve essere riparato esclusivamente 

da personale specializzato. 
In questo modo la sicurezza del prodotto resta 
inalterata.

Guasto e manutenzione

Se non si è in grado di eliminare l’errore da soli, si 
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Manutenzione
• Prima di qualsiasi lavoro, il prodotto non deve tro-

varsi sotto tensione.
• Verificare regolarmente che tutte le viti siano ben 

salde in sede. In questo modo la sicurezza del 
prodotto resta inalterata.

Pulizia
• Pulire il prodotto con un panno e dell'acqua pulita 

(ev. con l'aggiunta di un detergente per le mani). 
Asciugare.

• Non utilizzare oggetti abrasivi o appuntiti oppure 
detergenti aggressivi.

Magazzinaggio e trasporto
• Il prodotto deve essere conservato sempre in 

luogo asciutto.
• Conservare il prodotto in un luogo protetto dal 

gelo.
• Durante il trasporto, proteggere il prodotto da 

eventuali danni.

Smaltimento

Smaltire il prodotto

Gli apparecchi elettrici ed elettronici devono essere 
obbligatoriamente smaltiti separatamente.
Si informi presso il suo Comune sulle possibilità di 
uno smaltimento regolamentato.
Con lo smaltimento separato, gli apparecchi vecchi 
vengono avviati al riciclaggio oppure ad altre forme di 
riutilizzo. Contribuirà in tal modo ad evitare che 
sostanze eventualmente dannose pervengano 
nell'ambiente.

PERICOLO! Pericolo d'incendio! Non 
coprire né la lampadina né il prodotto. Se 
si coprono materiali infiammabili (ad es. 
con un panno) sussiste pericolo d'incen-
dio!

La distanza minima indicata rispetto alle 
superfici e/o materiali illuminate/i deve 
essere assolutamente rispettata. Per la 
distanza minima, consultare i Dati Tecnici.

PERICOLO! Pericolo di morte! Il collega-
mento elettrico deve essere eseguito 
esclusivamente da parte di personale cor-
rispondentemente qualificato. Prima del 
montaggio, la rete di alimentazione elett-
rica deve essere disattivata (disattivare 
interruttore principale/fusibile generale)

PERICOLO! Pericolo d'incendio! La dis-
tanza minima indicata rispetto alle super-
fici e/o materiali illuminate/i deve essere 
assolutamente rispettata. Per la distanza 
minima, consultare i Dati Tecnici.

PERICOLO! Pericolo di morte! Il pro-
dotto potrebbe non funzionare più a causa 
di riparazioni non idonee. In questo modo, 
si mette in pericolo la propria vita.

I prodotti contrassegnati con il simbolo qui 
di fianco non possono essere smaltiti tra i 
rifiuti domestici.
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Smaltire l'imballaggio

L'imballaggio è costituito da cartone e da materie 
plastiche corrispondentemente contrassegnate e che 
vengono riciclate.

– Avviare tali materiali al riutilizzo.

Dati tecnici

Cordice articolo 850580

Collegamento alla rete 220-240 V ~/50Hz

Classe di protezione II

Lampadina 1 x LED 3 W

Intensità regolabile No

Cordice articolo 850581

Collegamento alla rete 220-240 V ~/50Hz

Classe di protezione II

Lampadina 2 x LED 3 W

Intensità regolabile No

Cordice articolo 850582

Collegamento alla rete 220-240 V ~/50Hz

Classe di protezione II

Lampadina 3 x LED 3 W

Intensità regolabile No

Cordice articolo 850583

Collegamento alla rete 220-240 V ~/50Hz

Classe di protezione II

Lampadina 4 x LED 3 W

Intensità regolabile No

Cordice articolo 850584

Collegamento alla rete 220-240 V ~/50Hz

Classe di protezione II

Lampadina 6 x LED 3 W

Intensità regolabile No

Distanza minima

0,5 m
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Avant de commencer …

Utilisation conforme aux dispositions

Le produit n'est pas conçu pour utilisation à titre pro-
fessionnel.
Toute utilisation non conforme, dans un but non prévu 
par les présentes instructions d’utilisation, sera con-
sidérée comme un abus et dégagera le fabricant de 
toute responsabilité. 

Symboles utilisés

Les indications de danger et autres informations sont 
clairement identifiées dans les présentes instructions 
d’utilisation.  
Les symboles suivants sont utilisés :

Pour votre sécurité

Consignes de sécurité

• Afin de garantir une manipulation sûre du produit, 
l’utilisateur doit avoir lu et compris ces instruc-
tions d’utilisation avant la première utilisation.

• Veuillez respecter l'ensemble des consignes de 
sécurité ! Sinon, vous risquez de vous mettre en 
danger vous-même et les personnes à proximité.

• Conservez les modes d'emploi et consignes de 
sécurité pour pouvoir vous y référer ultérieure-
ment.

• Joignez les instructions d'utilisation au produit si 
vous le donnez. 

• Pour garantir un fonctionnement impeccable du 
produit, toutes ses pièces doivent être correcte-
ment montées, en particulier les dispositifs de 
sécurité.

• Il est strictement interdit de transformer et de pro-
céder à des modifications personnelles sur le 
produit ainsi que d’utiliser des pièces non homo-
loguées.

• Le produit peut uniquement être utilisé lorsqu’il 
est en parfait état. Si le produit ou une partie du 
produit est défectueux, il doit être remis en état 
par du personnel spécialisé.

• Généralement, les réparations doivent unique-
ment être effectuées par un électricien spécia-
lisé. En cas de réparation incorrecte, il existe un 
danger que du liquide pénètre pénètre dans le 
système électrique du produit.

• N’utilisez que des lampes autorisées par le fabri-
cant. La puissance maximale de la lampe (voir 
les caractéristiques techniques) ne doit pas être 
dépassée.

• La tension de secteur et le fusible doivent corre-
spondre aux caractéristiques techniques.

• La protection doit être assurée par un disjoncteur 
différentiel présentant un courant de fuite assi-
gné de 30 mA maximum.

• N’utilisez pas le produit dans des locaux présen-
tant des risques d’explosion ou à proximité de 
liquides ou gaz inflammables!

• Lorsque vous percez un mur ou un plafond, faites 
attention aux câbles et conduites d’eau et de gaz.

• Le raccordement électrique doit uniquement être 
effectué par des spécialistes correspondants.

• N’utilisez que des bornes de raccordement auto-
risées par le fabricant.

Avant utilisation, lisez impérativement le 
manuel d'utilisation.
Respectez toutes les consignes de sécuri-
té.

DANGER ! Type et origine du danger ! 
En cas de non respect de la mise en 
garde, danger de mort et de blessures cor-
porelles.

AVERTISSEMENT ! Type et origine du 
danger ! En cas de non respect de la mise 
en garde, risque de danger de mort et de 
blessures corporelles.

ATTENTION ! Type et origine du 
danger ! Cette mise en garde signale un 
risque éventuel de dommages causés aux 
appareils, à l'environnement ou à d'autres 
biens matériels.

Remarque : ce symbole attire votre atten-
tion sur une information permettant une 
meilleure compréhension des opérations.

Le produit ne doit pas être utilisé en plein 
air ou dans des espaces humides. Le pro-
duit ne doit être utilisé que dans des 
espaces intérieurs secs.

850580_581_582_583_584_Deckenlampe.book  Seite 11  Montag, 12. Februar 2018  12:43 12



12

FR
• Le produit doit être monté hors de portée des 

mains. (Hauteur min. 2,5 m).

Montage

Monter le produit

Faites attention à la version du produit lors du 
montage.
Illustration  1 – page 4

– Mesurez les dimensions pour trous de perçage 
de la fixation.

– Marquez les trous de perçage au plafond. 

– Percez les trous et insérer les chevilles.

– Fixez la fixation au mur ou au plafond.

Illustration  2 – page 4
– Branchez le câble d’alimentation comme indiqué.

Illustration  3 – page 4
– Montez le produit comme indiqué.

Entretien
• Faites réparer votre produit uniquement par un 

personnel spécialisé qualifié. 
Vous conservez ainsi la sécurité de votre produit.

Dysfonctionnement et aide

Si vous n’êtes pas en mesure d’éliminer la panne par 
vous-même, veuillez vous adresser directement à 
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraîne l’annulation de la 
garantie et vous entraîne éventuellement des coûts 
supplémentaires.

Maintenance
• Débranchez le produit avant d’effectuer des tra-

vaux sur le produit.
• Contrôlez régulièrement la bonne tenue de tous 

les raccords. Vous conservez ainsi la sécurité de 
votre produit.

Nettoyage
• Nettoyez le produit avec un chiffon légèrement 

humide et de l'eau claire (ajoutez éventuellement 
un nettoyant pour les mains). Essuyez pour 
sécher.

• N’utilisez pas d’objets décapants ou tranchants ni 
de produits de nettoyage agressifs.

Stockage et transport
• Faites en sorte que le produit reste sec.
• Stockez le produit à l’abri du gel.
• Lors du transport, protégez le produit contre tout 

endommagement.

Elimination du produit

Mise au rebut du produit 

Vous êtes tenus de mettre au rebut séparément les 
appareils électriques et électroniques usagés.
Veuillez vous renseigner auprès de votre commune 
afin de connaître la marche à suivre.
En évacuant les appareils usés à l'aide du tri des 
déchets, vous favorisez le recyclage des matériaux et 
contribuez à préserver l'environnement de substan-
ces nocives ou toxiques.  

DANGER ! Risque d'incendie ! Ne 
recouvrez pas la lampe et le produit. Il 
existe un danger d'incendie en cas de 
recouvrement avec des matériels inflam-
mables (par ex. un chiffon) !

L'espace minimum indiqué avec les sur-
faces illuminées ou les matériels illuminés 
doit obligatoirement être respectée. Pour 
l'espace minimum, voir les caractéris-
tiques techniques.

DANGER ! Danger de mort ! Le raccor-
dement électrique doit uniquement être 
effectué par des spécialistes correspon-
dants. Avant le montage, mettez le réseau 
électrique hors tension (couper l'interrup-
teur / le fusible principal).

DANGER ! Risque d'incendie ! L'espace 
minimum indiqué avec les surfaces illumi-
nées ou les matériels illuminés doit obliga-
toirement être respectée. Pour l'espace 
minimum, voir les caractéristiques tech-
niques.

DANGER ! Danger de mort ! Toute répa-
ration impropre peut amener votre produit 
à ne plus fonctionner sûrement. En procé-
dant de la sorte, vous vous mettez en dan-
ger ainsi que votre environnement.

Les produits signalés par le symbole ci-
contre ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères.
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Élimination de l’emballage

L’emballage se compose de carton et de matières 
plastiques marquées en conséquence qui peuvent 
être recyclés.

– Mettez ces matériaux au recyclage.

Caractéristiques techniques

Référence de l’article 850580

Alimentation 220-240 V ~/50Hz

Classe de protection II

Eléments lumineux 1 x LED 3 W

Variateur Non

Référence de l’article 850581

Alimentation 220-240 V ~/50Hz

Classe de protection II

Eléments lumineux 2 x LED 3 W

Variateur Non

Référence de l’article 850582

Alimentation 220-240 V ~/50Hz

Classe de protection II

Eléments lumineux 3 x LED 3 W

Variateur Non

Référence de l’article 850583

Alimentation 220-240 V ~/50Hz

Classe de protection II

Eléments lumineux 4 x LED 3 W

Variateur Non

Référence de l’article 850584

Alimentation 220-240 V ~/50Hz

Classe de protection II

Eléments lumineux 6 x LED 3 W

Variateur Non

Espace minimum

0,5 m
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Getting started …

Proper use of the product

The product is not designated for commercial use.
Any unintended use or any activities on the product 
not described in these operating instructions are an 
unauthorised misuse outside the manufacturer's 
legal liability limits. 

Symbols used

Notes indicating danger and other notes are clearly 
identified in the original operating instructions.  
The following symbols are used:

For your safety

Safety notes

• The user of the product must have read and 
understood these original operating instructions 
prior to its first use in order to safely implement 
this device.

• Please comply with all safety instructions! If you 
disregard any of the safety instructions you may 
place yourself and others at risk.

• Store all operating information and safety instruc-
tions for future reference.

• When transferring the ownership of the product, 
always include the original operating instructions. 

• All components of the product, in particular the 
safety mechanisms, must be assembled cor-
rectly in order to ensure trouble-free operation.

• Conversions, independent modifications and the 
use of non-approved parts are not permitted.

• The product may only be used when it functions 
properly. If the product or a component of the pro-
duct is defective, it must be repaired by a profes-
sional electrician.

• Only allow repairs to be carried out by a professi-
onal electrician. Unprofessional repairs may 
mean that liquid enters into the electrics of the 
product.

• Only use bulbs authorised by the manufacturer. 
The maximum bulb performance may not be 
exceeded (see Technical data).

• Main power voltage and fuse must correspond to 
the Technical data.

• The fuse must be a residual current circuit-brea-
ker with a measured residual current of a maxi-
mum of 30 mA.

• Never use the product in a room where there is a 
danger of explosion or in the vicinity of flammable 
liquids or gases.

• When drilling into walls or ceilings attention to 
cables as well as to gas and water pipes.

• The electrical connection may only be carried out 
by an appropriately qualified professional.

• Only use connection clamps permitted by the 
manufacturer.

• The product must be mounted out of arm's reach. 
(A height of at least 2.5 m).

Read the original instructions for use 
before use. Observe all safety information.

DANGER! Type and source of danger! 
Failure to observe the hazard warnings 
can put life and limb at risk.

WARNING! Type and source of danger! 
Failure to observe the hazard warning can 
put life and limb at risk.

CAUTION! Type and source of danger! 
This hazard warning warns against 
damage to the product, environment or 
other property.

Note: This symbol identifies information 
that is provided to improve understanding 
of the processes.

The product may not be used outdoors or 
in wet rooms. The product may only be 
used in dry indoor areas.

DANGER! Danger of fire! Do not cover 
bulb and product. There is a risk of fire if 
covered with flammable materials (for 
example, a cloth)!

The specified minimum distance to radia-
ted surfaces or materials must be maintai-
ned. See the section on "Technical data" 
for the minimum distance.
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Assembly

Installing the product

When installing, pay attention to the version of 
your product.

Figure 1 – Page 4

– Measure the dimensions for the drill holes for fix-
ture.

– Mark the drill holes on the ceiling. 

– Drill the holes and insert the dowels.

– Screw firmly to the wall/ceiling.

Figure 2 – Page 4

– Connect the power cable as shown.

Figure 3 – Page 4

– Mount the product as shown.

Servicing
• Have your product repaired by a qualified speci-

alist only. 
This will maintain the safety of your product.

Troubleshooting and help

If you can’t fix the fault yourself, directly contact your 
dealer. Please be aware that any improper repairs will 
also invalidate the warranty and additional costs may 
be incurred.

Maintenance
• Before carrying out any work on the product, 

ensure that the unit has no power.
• Check all screws regularly to ensure that they sit 

tight. This will maintain the safety of your product.

Cleaning
• Clean the product with a cloth lightly moistened 

with clean water (if necessary with a little 
washing up liquid added). Wipe with a dry cloth.

• Do not use abrasive or sharp objects or aggres-
sive cleaning agents.

Storage and transportation
• Always store the product in a dry location.
• Always store the product in a location away from 

frost.
• When moving the product, protect from dama-

ges.

Disposal

Disposal of product

These electrical and electronic devices must be dis-
posed of separately.
Contact your community authorities for information 
regarding the correct disposal of the product.
By disposing of the product correctly you are ensu-
ring that it will be recycled or processed for reuse. 
This helps to prevent hazardous material from dama-
ging the environment.

Disposing of the packaging

The packaging consists of cardboard and marked 
plastics that can be recycled.

– Take these materials to a recycling centre.

Technical data

DANGER! Risk to life! The electrical con-
nection may only be carried out by an 
appropriately qualified professional. 
Before installation, switch off the power to 
the electrical network (switch off at the 
main switch/fuse box).

DANGER! Danger of fire! The specified 
minimum distance to radiated surfaces or 
materials must be maintained. See the 
section on "Technical data" for the mini-
mum distance.

DANGER! Risk to life! Unprofessional 
repairs may mean that your product will no 
longer operate safely. This endangers you 
and your environment.

Products with this symbol may not be dis-
posed of with the household waste.

Part number 850580

Power supply 220-240 V ~/50Hz

Protection class II

Bulb 1 x LED 3 W

Dimmable No

Part number 850581

Power supply 220-240 V ~/50Hz

Protection class II

Bulb 2 x LED 3 W

Dimmable No
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Part number 850582

Power supply 220-240 V ~/50Hz

Protection class II

Bulb 3 x LED 3 W

Dimmable No

Part number 850583

Power supply 220-240 V ~/50Hz

Protection class II

Bulb 4 x LED 3 W

Dimmable No

Part number 850584

Power supply 220-240 V ~/50Hz

Protection class II

Bulb 6 x LED 3 W

Dimmable No

Minimum distance

0.5 m
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Než začnete …

Použití podle stanoveného účelu

Výrobek není určen ke komerčnímu použití.
Jakékoliv použití v rozporu se stanoveným účelem 
použití, příp. všechny činnosti na produktu, které nej-
sou v tomto návodu k použití uvedeny, se považují za 
nepovolené a nevhodné použití mimo zákonných 
limitů ručení výrobce. 

Použité symboly

Upozornění na nebezpečí a ostatní pokyny jsou v ori-
ginálním návodu k použití výrazně vyznačeny.  
Používají se následující symboly:

Pro vaši bezpečnost

Bezpečnostní pokyny

• Pro bezpečné zacházení s tímto výrobkem si 
musí uživatel výrobku před prvním použitím 
přečíst tento originální návod k použití a 
porozumět mu.

• Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny! Neres-
pektováním bezpečnostních pokynů ohrožujete 
sebe i ostatní.

• Uschovejte všechny návody na použití a 
bezpečnostní pokyny pro použití v budoucnu.

• Pokud odevzdáte výrobek třetím osobám, 
přiložte k němu originální návod k použití. 

• Všechny díly výrobku, obzvláště bezpečnostní 
zařízení, musejí být správně namontovány, aby 
se zajistil bezzávadný provoz.

• Přestavby, svévolné změny na výrobku, jakož i 
použití nepovolených dílů je zakázané.

• Produkt se smí používat pouze tehdy, pokud je 
bez závady. Pokud je výrobek nebo jeho část 
poškozená, musí ho opravit kvalifikovaný 
elektrikář.

• Provedením oprav pověřte pouze kvalifikova-
ného elektrikáře. V případě neodborně prove-
dených oprav hrozí nebezpečí, že vnikne kapa-
lina do elektrické části výrobku.

• Používejte pouze osvětlovací prostředky schvá-
lené výrobcem. Nesmí se překročit maximální 
výkon osvětlovacího prostředku (viz Technické 
údaje).

• Síťové napětí a zajištění musejí odpovídat tech-
nickým údajům.

• Zajištění přístroje se musí provést pomocí prou-
dového chrániče (spínač FI) s dimenzovaným 
chybným proudem maximálně 30 mA.

• Výrobek nepoužívejte v prostorách ohrožených 
výbuchem nebo v blízkosti hořlavých kapalin 
nebo plynů!

• Při vrtání do stěny nebo stropu dávejte pozor na 
kabely, jakož i plynové a vodovodní potrubí.

• Elektrickou přípojku smí instalovat pouze 
příslušně kvalifikovaný odborník.

• Používejte pouze připojovací svorky schválené 
výrobcem.

• Výrobek se musí namontovat mimo dosah rukou. 
(min. ve výšce 2,5 m).

Před použitím přístroje si přečtěte návod k 
jeho použití.
Respektujte všechny bezpečnostní poky-
ny.

NEBEZPEČÍ! Druh a zdroj nebezpečí! 
Při nedodržení bezpečnostního 
upozornění je ohroženo zdraví nebo život.

VÝSTRAHA! Druh a zdroj nebezpečí! Při 
nedodržení bezpečnostního upozornění 
může být ohroženo zdraví nebo život.

POZOR! Druh a zdroj nebezpečí! Toto 
upozornění na nebezpečí varuje před 
poškozením přístroje, životního prostředí 
nebo jinými věcnými škodami.

Upozornění: Tento symbol označuje infor-
mace, které jsou poskytovány pro lepší 
pochopení procesů.

Výrobek se nesmí používat venku nebo ve 
vlhkých prostorách. Výrobek se smí 
používat pouze v suchých vnitřních pros-
torech.
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Montáž

Montáž výrobku

Při montáži dbejte na provedení vašeho výrobku.

Obrázek 1 – strana 4

– Změřte rozměry pro vrtané otvory upevnění.

– Vrtané otvory označte na stropě. 

– Vyvrtejte otvory a zastrčte hmoždinky.

– Upevnění našroubujte pevně na stěnu nebo na 
strop.

Obrázek 2 – strana 4

– Síťový kabel připojte podle znázornění na 
obrázku.

Obrázek 3 – strana 4

– Montáž výrobku proveďte podle znázornění na 
obrázku.

Servis
• Opravou výrobku pověřte pouze kvalifikovaný 

odborný personál. 
Tím zůstane zachována bezpečnost vašeho 
výrobku.

Porucha a náprava

Nemůžete-li závadu odstranit sami, obraťte se přímo 
na prodejnu. Mějte na paměti, že při neodborné 
opravě zanikají nároky ze záruky a případně Vám 
mohou vzniknout i další výdaje.

Údržba
• Před vykonáváním jakýchkoliv prací odpojte 

výrobek od proudu.
• Pravidelně kontrolujte pevné utažení všech 

šroubových spojů. Tím zůstane zachována 
bezpečnost vašeho výrobku.

Čištění
• Výrobek vyčistěte utěrkou mírně navlhčenou 
čistou vodou (příp. přidejte do vody mycí 
prostředek). Utřete do sucha.

• Nepoužívejte abrazivní ani ostré předměty nebo 
agresivní čisticí prostředky.

Skladování a přeprava
• Výrobek vždy ukládejte v suchém prostředí.
• Výrobek uložte na místo, kde nemrzne.
• Při přepravě chraňte výrobek před poškozením.

Likvidace

Likvidace výrobku

Vaší povinností je, elektrické a elektronické staré 
přístroje zlikvidovat zvlášť.
Na možnosti regulované likvidace se informujte u své 
obecní správy.
Prostřednictvím separované likvidace odevzdejte 
staré přístroje k recyklaci nebo jiné formě opětovného 
zhodnocení. Pomůžete tím zabránit, aby se podle 
okolností dostaly do životního prostředí zatěžující 
látky.

Likvidace obalu

Obal se skládá z kartónu a příslušně označených 
plastů, které se dají recyklovat.

– Odevzdejte tyto materiály do sběrny k 
opětovnému zhodnocení.

NEBEZPEČÍ! Nebezpečí požáru! 
Osvětlovací prostředky a výrobek nezak-
rývejte. Při zakrytí hořlavými materiály 
(např. utěrkou) hrozí nebezpečí požáru!

Bezpodmínečně se musí dodržovat uve-
dená minimální vzdálenost k ozařovaným 
plochám příp. ozařovaným materiálům 
(nebezpečí požáru!). Minimální vzdá-
lenost viz Technické údaje.

NEBEZPEČÍ! Nebezpečí ohrožení 
života! Elektrickou přípojku smí instalovat 
pouze příslušně kvalifikovaný odborník. 
Před montáží se musí elektrická rozvo-
dová síť odpojit od přívodu (vypnout hlavní 
vypínač/hlavní pojistku).

NEBEZPEČÍ! Nebezpečí požáru! 
Bezpodmínečně se musí dodržovat uve-
dená minimální vzdálenost k ozařovaným 
plochám příp. ozařovaným materiálům 
(nebezpečí požáru!). Minimální vzdálenost 
viz Technické údaje.

NEBEZPEČÍ! Nebezpečí ohrožení 
života! Neodborné opravy mohou omezit 
bezpečnou funkčnost výrobku. Ohrožujete 
tím sebe i své okolí.

Výrobky, které jsou označeny vedle uve-
deným symbolem, se nesmějí likvidovat s 
domácím odpadem.
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Technické údaje

Číslo výrobku 850580

Připojení na síť 220-240 V ~/50Hz

Třída ochrany II

Osvětlovací 
prostředek

1 x LED 3 W

S možností nastavení 
jasu

Ne

Číslo výrobku 850581

Připojení na síť 220-240 V ~/50Hz

Třída ochrany II

Osvětlovací 
prostředek

2 x LED 3 W

S možností nastavení 
jasu

Ne

Číslo výrobku 850582

Připojení na síť 220-240 V ~/50Hz

Třída ochrany II

Osvětlovací 
prostředek

3 x LED 3 W

S možností nastavení 
jasu

Ne

Číslo výrobku 850583

Připojení na síť 220-240 V ~/50Hz

Třída ochrany II

Osvětlovací 
prostředek

4 x LED 3 W

S možností nastavení 
jasu

Ne

Číslo výrobku 850584

Připojení na síť 220-240 V ~/50Hz

Třída ochrany II

Osvětlovací 
prostředek

6 x LED 3 W

S možností nastavení 
jasu

Ne

Minimální vzdálenost

0,5 m
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Skôr ako začnete …

Používanie v súlade s určením

Výrobok nie je určený na komerčné použitie.
Akékoľvek používanie v rozpore s určením, resp. 
všetky činnosti týkajúce sa výrobku, ktoré nie sú opí-
sané v tomto návode na použitie, sú považované za 
nepovolené a nevhodné použitie mimo zákonných 
limitov ručenia výrobcu. 

Použité symboly

Upozornenia na nebezpečenstvá a pokyny sú v ori-
ginálnom návode na použitie zreteľne vyznačené.  
Použité sú nasledujúce symboly:

Pre vašu bezpečnosť
Bezpečnostné pokyny

• Pre bezpečné zaobchádzanie s týmto prístrojom 
si musí užívateľ prístroja pred prvým použitím 
prečítať tento originálny návod na použitie a 
porozumieť mu.

• Dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny. Ak 
nebudete rešpektovať bezpečnostné pokyny, 
ohrozíte sami seba aj iných.

• Všetky návody na použitie a bezpečnostné 
pokyny uschovajte pre neskoršie použitie.

• Ak výrobok odovzdávate tretím osobám, priložte 
k nemu originálny návod na použitie. 

• Všetky časti výrobku, najmä bezpečnostné zaria-
denia, musia byť správne namontované, aby sa 
zabezpečila bezchybná prevádzka.

• Prestavby, svojvoľné zmeny na výrobke, ako aj 
používanie nepovolených dielov je zakázané.

• Výrobok sa smie používať len vtedy, keď je v bez-
chybnom stave. Ak je výrobok alebo jeho časť 
poškodená, musí ho opraviť odborník v oblasti 
elektriky.

• Vykonaním opráv poverte zásadne iba odbor-
ného elektrikára. Pri neodborne vykonávaných 
opravách existuje nebezpečenstvo, že kvapalina 
vnikne do elektriky prístroja.

• Používajte len svietidlá schválené výrobcom. 
Nesmie byť prekročený maximálny výkon svie-
tidla (pozri "Technické údaje").

• Sieťové napätie a istenie musí zodpovedať tech-
nickým údajom.

• Zaistenie musí byť zabezpečené prostredníct-
vom ochranného vypínača proti chybnému prúdu 
(prúdový chránič) s menovitým chybným prúdom 
maximálne 30 mA.

• Výrobok nepoužívajte v priestoroch ohrozených 
výbuchom alebo v blízkosti horľavých kvapalín či 
plynov!

• Pri vŕtaní do steny, stropu alebo podlahy dávajte 
pozor na káble a plynovodné a vodovodné potru-
bia.

• Elektrickú prípojku smie inštalovať iba príslušne 
kvalifikovaný odborník.

• Používajte len pripojovacie svorky schválené 
výrobcom.

• Produkt sa musí montovať mimo oblasti ruky. 
(min. 2,5 m výška).

Pred použitím si prečítajte návod na 
používanie.

Dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny.

NEBEZPEČENSTVO! Druh a zdroj 
nebezpečenstva! Pri nerešpektovaní 
upozornenia na nebezpečenstvo 
dochádza k ohrozeniu zdravia a života.

VAROVANIE! Druh a zdroj 
nebezpečenstva! Pri nerešpektovaní 
upozornenia na nebezpečenstvo môže 
dôjsť k ohrozeniu zdravia a života.

POZOR! Druh a zdroj nebezpečenstva!
Toto upozornenie na nebezpečenstvo 
varuje pred škodami na náradí, životnom 
prostredí alebo inými materiálnymi 
škodami.

Upozornenie: Tento symbol označuje 
informácie, ktoré slúžia na lepšie pochope-
nie postupov.

Svietidlo sa nesmie používať vonku alebo 
vo vlhkých miestnostiach. Produkt sa smie 
používať len v suchých vnútorných 
priestoroch.
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Montáž

Montáž výrobku

Pri montáži dbajte na model Vášho produktu.

Obrázok 1 – strana 4

– Zmerajte rozmery pre vŕtacie otvory upevnenia.

– Na strope si označte otvory pre vŕtanie. 

– Vyvŕtajte otvory a vložte do nich hmoždinky.

– Upevnenie priskrutkujte na stenu alebo strop.

Obrázok 2 – strana 4

– Sieťový kábel pripojte podľa vyobrazenia na 
obrázku.

Obrázok 3 – strana 4

– Produkt namontujte podľa vyobrazenia na 
obrázku.

Servis
• Opravou výrobku poverte len kvalifikovaný 

odborný personál. 
Tak zostane zachovaná bezpečnosť Vášho 
výrobku.

Poruchy a pomoc

Ak nemôžete chyby odstrániť sami, obráťte sa, 
prosím, priamo na predajcu. Nezabúdajte, že v dôs-
ledku neodborných opráv zaniká aj nárok na poskyt-
nutie záruky, prípadne vám môžu vzniknúť 
dodatočné náklady.

Údržba
• Pred všetkými prácami výrobok odpojte od elekt-

riny.
• Pravidelne kontrolujte pevné osadenie všetkých 

skrutkových spojov. Tak zostane zachovaná 
bezpečnosť Vášho výrobku.

Čistenie
• Svietidlo čistite pomocou handričky a čistej vody 

(príp. pridajte umývací prostriedok). Vyutierajte 
dosucha.

• Nepoužívajte pomôcky na drhnutie alebo ostré 
predmety ani agresívne čistiace prostriedky.

Skladovanie a preprava
• Výrobok vždy uschovajte na suchom mieste.
• Výrobok skladujte na mieste bez výskytu mrazov.
• Pri preprave výrobok chráňte pred poškodením.

Likvidácia

Zneškodnenie produktu

Ste povinní, takéto elektrické a elektronické staré 
prístroje zlikvidovať zvlášť.
Informujte sa v svojej obci o možnostiach regulova-
ného zneškodnenia.
Oddelenou likvidáciou použitých prístrojov umožníte 
recyklovanie alebo inú formu opätovného využitia 
prístrojov. Pomôžete tak zabrániť úniku prípadných 
zaťažujúcich látok do životného prostredia.

Likvidácia obalu

Obal pozostáva z kartónu a zodpovedajúco 
označených plastov, ktoré sa môžu recyklovať.

– Tieto materiály odovzdajte na recykláciu.

NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo 
požiaru! Osvetľovací prostriedok a pro-
dukt nezakrývajte. Pri zakrytí horľavými 
materiálmi (napr. uterák) hrozí 
nebezpečenstvo požiaru!

Uvedená minimálna vzdialenosť od 
ožarovaných plôch, resp. od ožarovaných 
materiálov sa musí bezpodmienečne 
dodržiavať. Minimálna vzdialenosť Pozri 
„Technické údaje“.

NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo 
ohrozenia života! Elektrickú prípojku 
smie inštalovať iba príslušne kvalifikovaný 
odborník. Pred montážou sa musí elekt-
rická rozvodná sieť odpojiť od prívodu 
prúdu (vypnite hlavný vypínač/hlavnú 
poistku).

NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo 
požiaru! Uvedená minimálna vzdialenosť 
od ožarovaných plôch, resp. od 
ožarovaných materiálov sa musí 
bezpodmienečne dodržiavať. Minimálna 
vzdialenosť Pozri „Technické údaje“.

NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo 
ohrozenia života! Neodborné opravy 
vedú k tomu, že váš výrobok viac nefun-
guje bezpečne. Tým ohrozujete seba a 
svoje okolie.

Výrobky, ktoré sú označené symbolom 
uvedeným vedľa sa nesmú vyhadzovať do 
domového odpadu.
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Technické údaje

Číslo výrobku 850580

Sieťová prípojka 220–240 V ~ /50Hz

Trieda ochrany II

Osvetľovací prostrie-
dok

1 x LED 3 W

regulovateľná intenzita 
svetla

Nie

Číslo výrobku 850581

Sieťová prípojka 220–240 V ~ /50Hz

Trieda ochrany II

Osvetľovací prostrie-
dok

2 x LED 3 W

regulovateľná intenzita 
svetla

Nie

Číslo výrobku 850582

Sieťová prípojka 220–240 V ~ /50Hz

Trieda ochrany II

Osvetľovací prostrie-
dok

3 x LED 3 W

regulovateľná intenzita 
svetla

Nie

Číslo výrobku 850583

Sieťová prípojka 220–240 V ~ /50Hz

Trieda ochrany II

Osvetľovací prostrie-
dok

4 x LED 3 W

regulovateľná intenzita 
svetla

Nie

Číslo výrobku 850584

Sieťová prípojka 220–240 V ~ /50Hz

Trieda ochrany II

Osvetľovací prostrie-
dok

6 x LED 3 W

regulovateľná intenzita 
svetla

Nie

Minimálna vzdialenosť

0,5 m
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Przed rozpoczęciem uĪytkowania …

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt nie jest przeznaczony do użytku profesjona-
lnego.
Każde użycie niezgodne z przeznaczeniem bądĺ 
wykonywanie przy produkcie jakichkolwiek czynności 
nieopisanych w niniejszej instrukcji użytkowania jest 
niedozwolonym, błędnym użyciem nieobjętym zakre-
sem ustawowej odpowiedzialności producenta. 

UĪyte symbole

W niniejszej oryginalnej instrukcji użycia wyraĺnie 
oznakowano informacje o zagrożeniach i inne wska-
zówki.  
W instrukcji wykorzystano następujące symbole:

Dla Twego bezpieczeĔstwa

Wskazówki bezpieczeĔstwa

• Aby zapewniΕ bezpieczne korzystanie z tego 
produktu, użytkownik musi przed pierwszym 
użyciem przeczytaΕ ze zrozumieniem niniejszą 
instrukcję obsługi.

• PrzestrzegaΕ wszystkich wskazówek 
bezpieczeństwa! Nieprzestrzeganie wskazówek 
bezpieczeństwa naraża użytkownika i osoby 
trzecie na zagrożenie.

• Wszystkie instrukcje użytkowania i wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa należy zachowaΕ na 
przyszłośΕ.

• W przypadku przekazania produktu innemu 
użytkownikowi, należy dołączyΕ do niego 
oryginalną instrukcję obsługi. 

• Wszelkie części produktu, w szczególności 
urządzenia zabezpieczające, muszą byΕ 
prawidłowo zamontowane, aby zagwarantowaΕ 
nienaganną pracę.

• Zabronione są przeróbki, samowolne zmiany w 
produkcie oraz stosowanie niedopuszczonych 
części.

• Produkt wolno użytkowaΕ tylko w nienagannym 
stanie technicznym. Jeżeli produkt lub jego częśΕ 
są uszkodzone, to jego naprawę musi wykonaΕ 
wykwalifikowany elektryk.

• Z zasady wszystkie naprawy powinien 
wykonywaΕ wykwalifikowany elektryk. W przy-
padku nieprawidłowo wykonanych napraw pow-
staje zagrożenie przedostania się cieczy do 
układu elektrycznego urządzenia.

• StosowaΕ tylko ĺródła światła dopuszczone 
przez producenta. Nie wolno przekraczaΕ mak-
symalnej mocy ĺródeł światła (patrz dane techni-
czne).

• Napięcie sieciowe oraz zabezpieczenia muszą 
byΕ zgodne z danymi technicznymi.

• Zabezpieczenie musi stanowiΕ wyłącznik 
różnicowoprądowy o wartości prądu zadziałania 
wynoszącej nie więcej niż 30 mA.

• Nie używaΕ produktu w pomieszczeniach 
zagrożonych wybuchem ani w pobliżu cieczy i 
gazów palnych!

• Podczas wiercenia w ścianie lub suficie należy 
uważaΕ, aby nie uszkodziΕ kabli, przewodów 
gazowych lub wodnych.

• Podłączenie elektryczne wolno wykonywaΕ tylko 
wykwalifikowanym elektrykom.

Przed użyciem należy przeczytaΕ 
instrukcję obsługi.
Należy przestrzegaΕ wszystkich zasad 
bezpieczeństwa.

NIEBEZPIECZEēSTWO!  Rodzaj i 
Ĩródło zagroĪenia! Nieprzestrzeganie 
ostrzeżeń powoduje powstanie 
zagrożenia dla zdrowia i życia.

OSTRZEĩENIE! Rodzaj i Ĩródło 
zagroĪenia! Nieprzestrzeganie ostrzeżeń 
może doprowadziΕ do zagrożenia dla 
zdrowia i życia.

UWAGA! Rodzaj i Ĩródło zagroĪenia! 
Niebezpieczeństwo uszkodzenia 
urządzenia lub innych elementów oraz 
zagrożenie dla środowiska naturalnego.

Wskazówka: Ten symbol wyróżnia infor-
macje podane dla ułatwienia zrozumienia 
wykonywanych czynności.

Produktu nie stosowaΕ na wolnym powie-
trzu ani w pomieszczeniach wilgotnych. 
Produkt można stosowaΕ wyłącznie w 
suchych pomieszczeniach.
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• StosowaΕ tylko zaciski dopuszczone przez pro-

ducenta.
• Produkt należy zamontowaΕ poza zasięgiem rąk. 

(min. wysokośΕ 2,5 m).

MontaĪ
MontaĪ produktu

Podczas montaĪu uwzględniΕ wersję produktu.

Ilustracja 1 – Strona 4

– OdmierzyΕ wymiary pod wiercone otwory 
mocujące.

– Wiercone otwory wytrasowaΕ na suficie. 

– WywierciΕ otwory i wcisnąΕ rozprężne kołki.

– Mocowanie przykręciΕ do ściany lub sufitu.

Ilustracja 2 – Strona 4

– Kabel sieciowy podłączyΕ jak na ilustracji.

Ilustracja 3 – Strona 4

– Produkt zamontowaΕ w sposób pokazany na 
rysunku.

Serwis
• Naprawę produktu zlecaΕ wyłącznie wykwalifiko-

wanemu, fachowemu personelowi. 
Zagwarantuje to bezpieczną pracę z produktem.

Zakłócenia i pomoc

Jeżeli usterki nie można usunąΕ we własnym zakre-
sie, należy skontaktowaΕ się bezpośrednio ze 
sprzedawcą. Należy pamiętaΕ, że nieprawidłowo 
wykonane naprawy powodują utratę prawa do 
roszczeń gwarancyjnych i pociągają ew. za sobą 
dodatkowe koszty.

Konserwacja
• Przed rozpoczęciem czyszczenia produkt 

zawsze odłączyΕ od zasilania.
• Regularnie sprawdzaΕ poprawne dokręcenie 

wszystkich śrub. Zagwarantuje to bezpieczną 
pracę z produktem.

Czyszczenie
• Produkt czyściΕ szmatką zwilżoną w czystej 

wodzie (ewentualnie z dodatkiem płynu do zmy-
wania naczyń). WytrzeΕ do sucha.

• Nie stosowaΕ środków szorujących, ostrych 
przedmiotów ani agresywnych środków 
czystości.

Przechowywanie i transport
• Produkt przechowywaΕ zawsze w suchym miej-

scu.
• Produkt przechowywaΕ w miejscu o dodatniej 

temperaturze.
• Podczas transportu chroniΕ produkt przed usz-

kodzeniami.

Złomowanie i utylizacja

Utylizacja produktu

Zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne muszą 
byΕ utylizowane osobno.
ZasięgnąΕ u lokalnych władz informacji na temat 
zgodnego z przepisami złomowania i utylizacji.

NIEBEZPIECZEēSTWO! 
NiebezpieczeĔstwo poĪaru! Ĺródła 
światła i produktu nie zakrywaΕ. W razie 
przykrycia materiałem palnym (np. 
ręcznikiem) istnieje niebezpieczeństwo 
pożaru!

Należy bezwzględnie zachowaΕ podaną 
odległośΕ minimalną od oświetlanych 
powierzchni lub materiałów. Minimalny 
odstęp podano w danych technicznych.

NIEBEZPIECZEēSTWO! ZagroĪenie 
Īycia! Podłączenie elektryczne wolno 
wykonywaΕ tylko wykwalifikowanym elekt-
rykom. Przed montażem przyłącze elektry-
czne należy odłączyΕ od zasilania 
(wyłączyΕ wyłącznik główny/bezpieczniki).

NIEBEZPIECZEēSTWO! 
NiebezpieczeĔstwo poĪaru! Należy 
bezwzględnie zachowaΕ podaną 
odległośΕ minimalną od oświetlanych 
powierzchni lub materiałów. Minimalny 
odstęp podano w danych technicznych.

NIEBEZPIECZEēSTWO! ZagroĪenie 
Īycia!  Niefachowo wykonane naprawy 
mogą doprowadziΕ do tego, że produkt 
przestanie bezpiecznie funkcjonowaΕ. 
Stanowi to zagrożenie dla użytkownika i 
jego otoczenia.

Zabrania się wyrzucania urządzeń oznac-
zonych pokazanym obok symbolem z 
odpadami domowymi.
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Zgodnie z zasadami segregacji odpadów zużyte 
urządzenia należy przekazaΕ do recyklingu lub 
innych form utylizacji. W ten sposób zapobiega się 
ewentualnemu przedostaniu się szkodliwych subs-
tancji do środowiska naturalnego.

Utylizacja opakowania

Opakowanie składa się z pudełka i odpowiednio 
oznaczonych materiałów z tworzywa sztucznego, 
które można poddaΕ recyklingowi.

– Materiały te należy przekazaΕ do ponownego 
przetworzenia.

Dane techniczne

Numer artykułu 850580

Przyłącze sieciowe 220-240 V ~/50Hz

Klasa ochrony II

Ĺródła światła 1 x LED 3 W

MożliwośΕ 
podłączenia do 
ściemniacza

nie

Numer artykułu 850581

Przyłącze sieciowe 220-240 V ~/50Hz

Klasa ochrony II

Ĺródła światła 2 x LED 3 W

MożliwośΕ 
podłączenia do 
ściemniacza

nie

Numer artykułu 850582

Przyłącze sieciowe 220-240 V ~/50Hz

Klasa ochrony II

Ĺródła światła 3 x LED 3 W

MożliwośΕ 
podłączenia do 
ściemniacza

nie

Numer artykułu 850583

Przyłącze sieciowe 220-240 V ~/50Hz

Klasa ochrony II

Ĺródła światła 4 x LED 3 W

MożliwośΕ 
podłączenia do 
ściemniacza

nie

Numer artykułu 850584

Przyłącze sieciowe 220-240 V ~/50Hz

Klasa ochrony II

Ĺródła światła 6 x LED 3 W

MożliwośΕ 
podłączenia do 
ściemniacza

nie

Min. odległośΕ

0,5 m

Numer artykułu 850583

Przyłącze sieciowe 220-240 V ~/50Hz
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Preden začnete …

Uporaba v skladu s predpisi

Izdelek ni namenjen za profesionalno uporabo.
Vsaka nenamenska uporaba oz. vse dejavnosti na 
napravi, ki niso navedene v teh navodilih za uporabo, 
so nedovoljena napačna uporaba izven zakonskih 
meja jamstva proizvajalca. 

 Uporabljeni simboli

Opozorila za nevarnost in drugi napotki so v original-
nih navodilih za uporabo jasno označeni.  
Uporabljeni so naslednji simboli:

 Napotki za vašo varnost

Varnostna navodila

• Za varno ravnanje s tem izdelkom mora uporab-
nik naprave pred prvo uporabo prebrati in razu-
meti ta originalna navodila za uporabo.

• Upoštevajte vsa varnostna opozorila! Če teh var-
nostnih napotkov ne upoštevate, ogrožate sebe 
in druge.

• Vsa navodila za uporabo in varnostne napotke 
hranite za uporabe v prihodnosti.

• Če izdelek oddate drugi osebi, priložite tudi origi-
nalna navodila za uporabo. 

• Za zagotovitev brezhibnega delovanja je 
obvezna pravilna namestitev vseh delov izdelka, 
predvsem varnostne opreme.

• Prepovedane so predelave, samovoljne spre-
membe na izdelku ter uporaba neodobrenih 
delov.

• Izdelek lahko uporabljate samo, če deluje pov-
sem brezhibno. V primeru okvare izdelka ali ses-
tavnega dela mora napravo popraviti strokovno 
usposobljena oseba.

• Popravila naj izvaja samo strokovnjak z elektro 
področja. V primeru nepravilno opravljenih pop-
ravil obstaja nevarnost, da bo elektronika izdelka 
prišla v stik z vodo.

• Uporabljajte samo od proizvajalca dovoljene 
sijalke. Ne smete prekoračiti največje moči 
sijalke (glejte tehnične podatke).

• Omrežna napetost in zaščita morata ustrezati 
tehničnim podatkom.

• Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim sti-
kalom okvarnega toka (stikalo FI), z izmerjenim 
okvarnim tokom ne več kot 30 mA.

• Izdelka ne uporabljajte v prostorih v katerih 
obstaja nevarnost eksplozij ali v bližini vnetljivih 
tekočin ali plinov!

• Pri vrtanju v stene ali strop bodite pozorni na 
kable ter plinske in vodovodne napeljave.

• Električni priklop lahko opravi samo ustrezno 
kvalificiran strokovnjak.

• Uporabljajte samo priključne sponke, ki jih je 
odobril proizvajalec.

• Izdelek je treba montirati izven dosega (najm. 2,5 
m višine).

Pred uporabo preberite navodila za upo-
rabo. Upoštevajte vse varnostne napotke.

NEVARNOST! Vrsta in vir nevarnosti! 
Ob neupoštevanju opozorila za nevarnost 
se pojavi nevarnost za telo in življenje.

OPOZORILO! Vrsta in vir nevarnosti! 
Ob neupoštevanju opozorila na nevarnost 
se lahko pojavi nevarnost za telo in 
življenje.

PREVIDNO! Vrsta in vir nevarnosti! To 
opozorilo na nevarnost opozarja pred 
škodo na napravi, v okolju ali drugo mate-
rialno škodo.

Napotek: Ta simbol označuje informacije, 
ki so navedene za boljše razumevanje 
postopkov.

Izdelek je mogoče uporabljati tudi na pros-
tem ali v vlažnih prostorih. Izdelek je 
dovoljeno uporabljati samo v suhih notran-
jih prostorih.

NEVARNOST! Nevarnost požara! 
Sijalke in izdelka ne prekrivajte. Ob 
pokritju z vnetljivim materiali (npr. krpo) 
obstaja nevarnost požara!
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Montaža

Montaža izdelka

Pri montaži bodite pozorni na izvedbo svojega 
izdelka.

Slika 1 – stran 4

– Izmerite dimenzije za pritrdilne izvrtine.

– Na stropu označite izvrtine. 

– Izvrtajte izvrtine in vstavite vložke.

– Pritrdišče privijte na steno ali strop.

Slika 2 – stran 4

– Omrežni kabel priključite, kot je prikazano.

Slika 3 – stran 4

– Izdelek montirajte, kot je prikazano.

Servis
• Izdelek naj vam popravlja samo kvalificirano stro-

kovno osebje. 
Tako zagotovite varnost svojega izdelka.

Motnje in pomoč

Če napake ne morete odpraviti sami, se obrnite 
neposredno na vašo prodajalca. Upoštevajte, da v 
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste 
imeli tudi dodatne stroške.

Vzdrževanje
• Pred vsemi deli izključite napajanje izdelka.
• Redno preverjate, ali so vsi vijaki močno zategn-

jeni. Tako zagotovite varnost svojega izdelka.

Čiščenje
• Izdelek čistite s krpo, rahlo namočeno v čisto 

vodo (po potrebi dodajte sredstvo za pomivanje 
posode). Nato ga obrišite do suhega.

• Ne uporabljajte grobih ali ostrih predmetov ali 
agresivnih čistil.

Skladiščenje in transport
• Izdelek zmeraj hranite na suhem.
• Izdelek zmeraj skladiščite zaščiten pred zmrzo-

vanjem.
• Izdelek med transportom zaščitite pred 

poškodbami.

Odstranjevanje

Odstranjevanje izdelka

Obvezani ste, da stare električne in elektronske nap-
rave odstranite ločeno.
Prosimo, da se v svoji skupnosti informirate o 
možnostih pravilnega odstranjevanja.
Z ločenim odstranjevanjem dostavite odpadno 
opremo za recikliranje ali druge oblike ponovne upo-
rabe. S tem pomagate preprečevati, da bi v določenih 
pogojih obremenilne snovi prišle v okolje.

Odstranjevanje embalaže

Embalažo sestavljajo karton in ustrezno označeni 
plastični deli, ki jih je možno reciklirati.

– Te materiale dostavite za predelavo.

Tehnični podatki

Navedena najmanjša razdalja do osvetlje-
nih površin oz. osvetljenih materialov se 
mora nujno upoštevati. Najmanjša raz-
dalja - glejte Tehnične podatke.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost! 
Električni priklop lahko opravi samo 
ustrezno kvalificiran strokovnjak. Pred 
montažo je treba izključiti napajanje 
električnega omrežja (izklopite glavno sti-
kalo/varovalko).

NEVARNOST! Nevarnost požara! 
Navedena najmanjša razdalja do osvetlje-
nih površin oz. osvetljenih materialov se 
mora nujno upoštevati. Najmanjša raz-
dalja - glejte Tehnične podatke.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost! 
Nestrokovna popravila lahko povzročijo, 
da izdelek več ne deluje varno. S tem 
ogrožate sebe in svojo okolico.

Izdelke, ki so označene s prikazanim sim-
bolom, ne smete odstraniti med gospodin-
jske odpadke.

Številka artikla 850580

Priključek na omrežje 220-240 V ~ / 50Hz

Zaščitni razred II

Sijalka 1 x LED 3 W

Možna zatemnitev Ne
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Številka artikla 850581

Priključek na omrežje 220-240 V ~ / 50 Hz

Zaščitni razred II

Sijalka 2 x LED 3 W

Možna zatemnitev Ne

Številka artikla 850582

Priključek na omrežje 220-240 V ~ / 50 Hz

Zaščitni razred II

Sijalka 3 x LED 3 W

Možna zatemnitev Ne

Številka artikla 850583

Priključek na omrežje 220-240 V ~ / 50 Hz

Zaščitni razred II

Sijalka 4 x LED 3 W

Možna zatemnitev Ne

Številka artikla 850584

Priključek na omrežje 220-240 V ~ / 50 Hz

Zaščitni razred II

Sijalka 6 x LED 3 W

Možna zatemnitev Ne

Najmanjša razdalja

0,5 m
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Mielőtt hozzálátna …

Rendeltetésszerű használat

A termék nem ipari használatra készült.
A termék nem rendeltetésszerű használata, ill. a jelen 
használati utasításban nem ismertetett tevékenység 
végzése nem megengedett, hibás használatnak 
minĪsül, és a gyártó törvényes szavatossági határán 
kívül esik. 

Használt szimbólumok

Az eredeti használati útmutatóban a veszélyt jelzĪ 
szavakat és az egyéb utasításokat érthetĪ módon 
megjelöltük.  
Az alábbi jelekkel találkozhat:

Biztonsága érdekében

Biztonsági tudnivalók

• A termék biztonságos üzemeltetéséhez a 
kezelĪnek az elsĪ használat elĪtt el kell olvasnia 
és meg kell értenie ezt az eredeti használati 
útmutatót.

• Tartson be minden biztonsági utasítást! Ha eze-
ket nem veszi figyelembe, azzal veszélyezteti 
önmagát és másokat is.

• ĩrizze meg a használati utasítást és a biztonsági 
utasításokat a jövĪbeli alkalmazásokhoz.

• Ha továbbadja a terméket, csatolja hozzá az ere-
deti használati útmutatót is. 

• A kifogástalan működés biztosításához a termék 
valamennyi részének - különösen a biztonsági 
felszereléseknek - helyesen kell felszerelve len-
niük.

• A termék átépítése, önhatalmú módosítása, 
valamint nem engedélyezett alkatrészek alkal-
mazása tilos.

• A terméket csak akkor szabad használni, ha kifo-
gástalan állapotban van. A termék vagy az egyik 
alkatrésze meghibásodott, ezt szakemberrel kell 
megjavíttatni.

• A javításokat alapvetĪleg végeztesse kizárólag 
villamossági szakemberrel! A nem szakszerűen 
végzett javítások esetén fennáll a veszély, hogy 
folyadék kerül a termék elektronikai részébe.

• Csak a gyártó által jóváhagyott izzót alkalmaz-
zon. A maximális izzóteljesítményt (lásd műszaki 
adatok) nem szabad túllépni.

• A hálózati feszültségnek és a biztosítéknak meg 
kell feleni a műszaki adatok elĪírásainak.

• Védelemként iktasson az áramkörbe egy olyan 
maradékáram-működtetésű megszakítót (FI 
relét), melynek névleges áramerĪssége maxi-
mum 30 mA.

• A terméket ne alkalmazza robbanásveszélyes 
helyeken vagy gyúlékony folyadékok vagy gázak 
közelében!

• A falba vagy mennyezetbe való fúráskor vigyáz-
zon a kábelekre, illetve gáz- és vízvezetékekre.

• Az elektromos csatlakoztatást csak megfelelĪen 
képzett szakemberek végezhetik.

• Csak a gyártó által jóváhagyott csatlakozó kapc-
sokat alkalmazzon.

• Ne szerelje a terméket kézzel elárhetĪ helyre. 
(min. 2,5 m magasság).

A használat elĪtt olvassa el az eredeti has-
ználati utasítást. Tartson be minden biz-
tonsági utasítást.

VESZÉLY! A veszély jellege és forrása! 
Ha ezt az utasítást nem veszi figyelembe, 
azzal veszélybe sodorja az életét és a testi 
épségét.

FIGYELMEZTETÉS! A veszély jellege és 
forrása! Ha ezt az utasítást nem veszi 
figyelembe, azzal veszélybe sodorhatja az 
életét és a testi épségét.

VIGYÁZAT! A veszély jellege és forrása!
Ez a veszélyjelzés a termék-, környezeti- 
vagy egyéb károkra figyelmeztet.

Megjegyzés: Ez a jelkép olyan informáci-
ókat jelöl, amelyeket a folyamatok jobb 
megértése érdekében adtunk meg.

A termék nem alkalmazható a szabadban 
vagy nedves helyiségekben. A terméket 
csak száraz beltérben szabad használni.
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Összeszerelés

A termék összeszerelése

Az összeszerelés során ügyeljen a termék kivite-
lére.

Ábra 1 – Oldal 4

– Mérje ki a rögzítĪfuratok méretét.

– Jelölje át a furatok helyét a mennyezetre. 

– Fúrja ki a furatokat és tegye be tipliket.

– Csavarozza szorosra a rögzítést a falon vagy a 
mennyezeten.

Ábra 2 – Oldal 4

– Kösse be a hálózati kábelt az ábrának 
megfelelĪen.

Ábra 3 – Oldal 4

– Az ábra alapján szerelje fel a terméket.

Szervíz
• A termék javítását csak képzett szakemberrel 

végeztesse. 
Így a termék biztonsága megmarad.

Üzemzavar és elhárítása

Ha a hibát nem tudja maga elhárítani, forduljon köz-
vetlenül az áruházhoz. Tartsa szem elĪtt, hogy a 
szakszerűtlen javítások miatt a szavatossági kötele-
zettség elvész, és Önnek adott esetben további költ-
ségeket okozhat.

Karbantartás
• Minden munkavégzés elĪtt áramtalanítsa a ter-

méket.
• Rendszeresen ellenĪrizze a csavarkötés stabili-

tását. Így a termék biztonsága megmarad.

Tisztítás
• A terméket tisztítsa meg egy kissé nedves 

törlĪvel (esetleg adjon hozzá mosogatószert). 
Törölje szárazra.

• Ne használjon súroló vagy éles tárgyat vagy 
agresszív tisztítószert.

Tárolás és szállítás
• A terméket mindig száraz helyen tárolja.
• A terméket fagymentes helyen tárolja.
• Szállításkor védje a terméket a sérülésektĪl.

Ártalmatlanítás, hulladékkezelés

A termék ártalmatlanítása

Ön köteles az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékainak szelektív ártalmatlanítására.
A helyi hulladékkezeléssel kapcsolatban forduljon a 
helyi önkormányzathoz.
Az elhasználódott készülékek leadásával Ön is 
hozzájárul azok újrahasznosításához vagy más for-
mában történĪ értékesítésükhöz. Ezzel többek között 
azt is segít elkerülni, hogy környezetterhelĪ anyagok 
jussanak a környezetbe.

A csomagolás ártalmatlanítása

A csomagolás kartonpapírból, valamint megfelelĪen 
jelölt műanyagból áll, amit újra fel lehet dolgozni.

– Ezeket az anyagokat juttassa el az újrahasz-
nosító helyekre.

Műszaki adatok

VESZÉLY! Tűzveszély! Ne takarja le az 
izzót és a terméket. Ha letakarja gyúlék-
ony anyagokkal (pl. egy ruhával), 
tűzveszély áll fenn!

Az elĪírt minimális távolságot a megvi-
lágított felületek, illetve a megvilágított 
anyagok között feltétlenül be kell tartani. A 
minimális távolságot lásd Műszaki adatok.

VESZÉLY! Életveszély! Az elektromos 
csatlakoztatást csak megfelelĪen képzett 
szakemberek végezhetik. Szerelés elĪtt a 
hálózatot áramtalanítani kell (ki kell kapc-
solni a fĪkapcsolót /biztosítéktáblát).

VESZÉLY! Tűzveszély! Az elĪírt minimá-
lis távolságot a megvilágított felületek, 
illetve a megvilágított anyagok között felté-
tlenül be kell tartani. A minimális távolsá-
got lásd Műszaki adatok.

VESZÉLY! Életveszély! A szakszerűtlen 
javítások miatt elĪfordulhat, hogy terméke 
többé nem működik biztonságosan. Ezzel 
veszélyezteti önmagát és környezetét.

A következĪ jellel ellátott termékeket nem 
szabad a háztartási hulladékok közé 
helyezni.

Cikkszám 850580

Hálózati csatlakozás 220-240 V ~ /50Hz

Védelmi osztály II
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Világító eszköz 1 x LED 3 W

szabályozható 
fényerejű

nem

Cikkszám 850580

Hálózati csatlakozás 220-240 V ~ /50Hz

Cikkszám 850581

Hálózati csatlakozás 220-240 V ~ /50Hz

Védelmi osztály II

Világító eszköz 2 x LED 3 W

szabályozható 
fényerejű

nem

Cikkszám 850582

Hálózati csatlakozás 220-240 V ~ /50Hz

Védelmi osztály II

Világító eszköz 3 x LED 3 W

szabályozható 
fényerejű

nem

Cikkszám 850583

Hálózati csatlakozás 220-240 V ~ /50Hz

Védelmi osztály II

Világító eszköz 4 x LED 3 W

szabályozható 
fényerejű

nem

Cikkszám 850584

Hálózati csatlakozás 220-240 V ~ /50Hz

Védelmi osztály II

Világító eszköz 6 x LED 3 W

szabályozható 
fényerejű

nem

Minimális távolság

0,5 m
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Prije nego što počnete…

Namjenska upotreba

Proizvod nije namijenjen komercijalnoj upotrebi.
Svaka primjena koja nije u skladu sa namjenom, 
odnosno sve radnje koje nisu opisane u ovim Uputst-
vima za upotrebu smatraju se nedopuštenom 
pogrešnom upotrebom koja ne spada pod zakonsku 
odgovornost proizvođača. 

Korišteni simboli

Napomene o opasnostima i napomene jasno su 
označene u originalnom uputstvu za upotrebu.  
Koriste se sljedeΕi simboli:

Za Vašu sigurnost

Sigurnosne napomene

• Za siguran rad sa ovim proizvodom korisnik 
uređaja prije prvog korištenja mora pročitati i 
razumjeti originalno uputstvo za upotrebu.

• Uvijek poštujte sva sigurnosna uputstva! Ako ne 
poštujete sigurnosna uputstva ugrožavate sebe i 
ostale.

• Sva uputstva za upotrebu i sigurnosna uputstva 
sačuvajte za ubuduΕe.

• Priložite originalno uputstvo za upotrebu proiz-
voda kada ga dajete dalje. 

• Svi dijelovi proizvoda, posebno sigurnosne nap-
rave, moraju biti pravilno podešeni, da osigurate 
besprijekorno djelovanje.

• Preuređenja, samostalne promjene na proizvodu 
i korištenje neodobrenih dijelova je zabranjeno.

• Proizvod se smije koristiti samo onda, ako je u 
ispravnom stanju. Ako je proizvod ili jedan njegov 
dio defektan, onda isti mora popraviti stručnjak.

• Popravke u principu može izvoditi samo kvalifiko-
vani električar. Kod nepravilno izvedenih pop-
ravki postoji opasnost, da tečnost uđe u elektriku 
proizvoda.

• Koristiti samo rasvjetna sredstva odobrena od 
proizvođača. Maksimalna snaga rasvjetnog 
sredstva ne smije se prekoračiti (vidi tehničke 
podatke).

• Mrežni napon i osigurač moraju biti u skladu sa 
tehničkim podacima.

• Zaštita osiguračima mora se izvesti pomoΕu 
zaštitnog strujnog prekidača (FID prekidač) sa 
diferencijalnom strujom od maksimalno 30 mA.

• Proizvod nemojte koristiti u prostorijama u kojima 
postoji opasnost od eksplozije ili u blizini goruΕih 
tečnosti ili gasova!

• Kod bušenja u zid ili strop paziti na vodove kab-
lova, gasa i vode.

• Električni priključak smije izvesti samo 
odgovarajuΕe kvalifikovano stručno osoblje.

• Koristiti samo priključne spojke odobrene od 
proizvođača.

• Proizvod se mora montirati izvan dohvata ruku. 
(min. 2,5 m visine).

Prije upotrebe pročitajte uputstvo za upot-
rebu.
Poštujte sve sigurnosne napomene.

OPASNOST! Vrsta i izvor opasnosti! U 
slučaju nepoštivanja napomene o opasno-
stima nastaje opasnost po tijelo i život.

UPOZORENJE! Vrsta i izvor opasnosti! 
U slučaju nepoštivanja napomene o opas-
nosti može doΕi do opasnosti po tijelo i 
život.

OPREZ! Vrsta i izvor opasnosti! Ova 
napomena o opasnosti upozorava na 
ošteΕenja uređaja, štete po okoliš ili ostale 
materijalne štete.

Napomena: Ovaj simbol označava infor-
macije koji su navedene radi boljeg razu-
mijevanja odvijanja radova.

Proizvod se ne smije koristiti na otvore-
nom ili vlažnim prostorijama. Proizvod se 
smije koristiti samo u suhim unutrašnjim 
prostorijama.

OPASNOST! Opasnost od požara! Ras-
vjetno sredstvo i proizvod ne pokrivati. Pri-
likom prekrivanja sa zapaljivim materija-
lima (npr. krpa) postoji opasnost od 
požara!

Navedeni najmanji razmak prema 
površinama tj. materijalima koji se osvjetl-
javaju se obavezno mora održavati. Naj-
manji razmak vidi Tehnički podaci.
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Montaža

Montirajte proizvod

Pazite kod montaže na izvedbu Vašeg proizvoda. 

Slika  1 – Stranica  4

– Izmjerite dimenzije rupa za bušenje za 
pričvršΕivanje.

– Označite rupe za bušenje na stropu. 

– Izbušite rupe i umetnite tiple.

– Zavrnite pričvršΕenje na zid ili strop.

Slika  2 – Stranica  4

– Mrežni kabl priključite kao na slici.

Slika  3 – Stranica  4

– Proizvod montirajte kao što je naslikano.

Servis
• Popravak Vašeg proizvoda prepustite samo kva-

lifikovanom stručnom osoblju. 
Tako ostaje održana sigurnost Vašeg proizvoda.

Smetnja i pomoΕ

Ako ne možete sami popraviti grešku, molimo da se 
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite računa i o 
tome da neprimjerene popravke poništavaju garan-
ciju i da Vam uzrokuju dodatne troškove.

Održavanje
• Prije svih radova isključite proizvod iz struje.
• Redovno pregledavajte sve spojeve zavrtnja na 
čvrst dosjed. Tako ostaje održana sigurnost 
Vašeg proizvoda.

ČišΕenje
• Proizvod čistite sa navlaženom krpom i čistom 

vodom (po moguΕnosti sa dodatkom sredstva za 
pranje suđa). Obrišite suho.

• Ne koristite abrazivne ili oštre predmete ili agre-
sivna sredstva za čišΕenje.

Skladištenje i transport
• Proizvod uvijek čuvajte na suhom mjestu.
• Proizvod skladištiti na mjestu sigurnom od 

mraza.
• Proizvod prilikom transporta zaštititi od 

ošteΕenja.

Zbrinjavanje

Proizvod ukloniti

Takve stare električne i elektronske uređaje obavezni 
ste posebno zbrinuti.
Informišite se kod Vaše opštine o moguΕnostima 
reguliranog zbrinjavanja.
Sa odvojenim zbrinjavanjem stare uređaje dovodite u 
recikliranje ili druge oblike ponovnog iskorištavanja. 
Sa tim pomažete pri sprječavanju da bi u određenim 
okolnostima takav materijal dospio u okolinu.

Zbrinuti ambalažu

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovarajuΕe 
označenih plastika, koje se mogu reciklirati.

– Te materijale odvojite za ponovnu obradu.

Tehnički podatci

OPASNOST! Životna opasnost! 
Električni priključak smije izvesti samo 
odgovarajuΕe kvalifikovano stručno osob-
lje. Prije montaže se električna mreža 
mora iskopčati sa napajanja strujom 
(isključiti glavni prekidač / osigurač).

OPASNOST! Opasnost od požara! 
Navedeni najmanji razmak prema 
površinama tj. materijalima koji se osvjetl-
javaju se obavezno mora održavati. Naj-
manji razmak vidi Tehnički podaci.

OPASNOST! Životna opasnost! 
 Nestručno provedeni popravci dovode do 
toga, da Vaš proizvod više ne funkcioniše 
sigurno. Time ugrožavate sebe i svoju 
okolinu.

Proizvodi označeni susjednim simbolom 
ne smiju se zbrinjavati sa kuΕnim otpa-
dom.

Broj artikla 850580

Mrežni priključak 220-240 V ~/50Hz

Klasa zaštite II

Rasvjetno sredstvo 1 x LED 3 W

Zatamnjen Ne

Broj artikla 850581

Mrežni priključak 220-240 V ~/50Hz

Klasa zaštite II

Rasvjetno sredstvo 2 x LED 3 W

Zatamnjen Ne
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BA/HR

Broj artikla 850582

Mrežni priključak 220-240 V ~/50Hz

Klasa zaštite II

Rasvjetno sredstvo 3 x LED 3 W

Zatamnjen Ne

Broj artikla 850583

Mrežni priključak 220-240 V ~/50Hz

Klasa zaštite II

Rasvjetno sredstvo 4 x LED 3 W

Zatamnjen Ne

Broj artikla 850584

Mrežni priključak 220-240 V ~/50Hz

Klasa zaštite II

Rasvjetno sredstvo 6 x LED 3 W

Zatamnjen Ne

Najmanji razmak

0,5 m
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ϣЄϹϺϸϹ ЋϹЀ ЃЄϼЅІЇЃϼІА …

ϜЅЃЂϿАϻЂ϶ϴЁϼϹ ЃЂ ЁϴϻЁϴЋϹЁϼВ
ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɝɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ.
Ʌɸɛɨɟ ɧɟɰɟɥɟɜɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɬ. ɟ. 
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɜ ɧɟ ɨɩɢɫɚɧɧɵɯ ɜ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɰɟɥɹɯ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟɞɨɩɭɫɬɢɦɵɦ ɢ 
ɫɧɢɦɚɟɬ ɫ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɭɸ 
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ. 

ϜЅЃЂϿАϻЇϹЀЏϹ ЅϼЀ϶ЂϿЏ
ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɨɛ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɨɱɢɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ 
ɱɟɬɤɨ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɵ ɜ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɨɣ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.  
ɂɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɡɧɚɤɢ:

ϘϿГ ϶ϴЌϹϽ ϵϹϻЂЃϴЅЁЂЅІϼ
ϜЁЅІЄЇϾЊϼϼ ЃЂ ϵϹϻЂЃϴЅЁЂЅІϼ

• Ⱦɥɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɩɟɪɟɞ ɩɟɪɜɵɦ 
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ ɢɡɞɟɥɢɹ ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ 
ɫ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɨɣ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɟɣ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 
ɢ ɭɹɫɧɢɬɶ ɟɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ.

• ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɜɫɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ! ɉɪɟɧɟɛɪɟɠɟɧɢɟ ɢɦɢ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɥɹ ɜɚɫ 
ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɥɸɞɟɣ.

• ɋɨɯɪɚɧɹɣɬɟ ɜɫɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 
ɢ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɥɹ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɜ ɛɭɞɭɳɟɦ.

• ɉɪɢ ɩɟɪɟɞɚɱɟ ɢɡɞɟɥɢɹ ɩɟɪɟɞɚɜɚɣɬɟ ɬɚɤɠɟ 
ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɭɸ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ. 

• Ⱦɥɹ ɛɟɫɩɟɪɟɛɨɣɧɨɝɨ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ 
ɢɡɞɟɥɢɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ ɦɨɧɬɚɠ ɜɫɟɯ 
ɟɝɨ ɱɚɫɬɟɣ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɯ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ.

• Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɜɧɟɫɟɧɢɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ ɜ 
ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɟɝɨ ɩɟɪɟɞɟɥɤɚ ɢ 
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɧɟɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɯ 
ɡɚɩɱɚɫɬɟɣ.

• ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ ɟɝɨ 
ɚɛɫɨɥɸɬɧɨɣ ɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ. ɉɪɢ ɩɨɥɨɦɤɟ 
ɢɡɞɟɥɢɹ ɥɢɛɨ ɟɝɨ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɯ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɩɨɪɭɱɢɬɶ ɩɪɨɜɟɪɤɭ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɦɭ ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ.

• ȼɫɟ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨ ɪɟɦɨɧɬɭ ɞɨɥɠɧɵ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ 
ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɷɥɟɤɬɪɢɤɚɦɢ. ɉɪɢ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɧɵɯ ɪɟɦɨɧɬɧɵɯ 
ɪɚɛɨɬɚɯ ɦɨɠɟɬ ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ 
ɩɪɨɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɠɢɞɤɨɫɬɢ ɜ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɭɸ 
ɱɚɫɬɶ ɢɡɞɟɥɢɹ.

• ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɥɚɦɩɵ, ɞɨɩɭɳɟɧɧɵɟ 
ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ. Ɂɚɩɪɟɳɟɧɨ ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ 
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɭɸ ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɥɚɦɩ (ɫɦ. 
"Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ").

• ɇɨɦɢɧɚɥɶɧɨɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɢ 
ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɞɨɥɠɧɵ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ ɞɚɧɧɵɦ.

• ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɢɡɞɟɥɢɹ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ 
ɱɟɪɟɡ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɡɚɳɢɬɧɨɝɨ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ, 
ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɸɳɟɟ ɩɪɢ ɩɨɹɜɥɟɧɢɢ ɬɨɤɚ ɭɬɟɱɤɢ 
ɦɚɤɫɢɦɭɦ 30 ɦȺ.

• ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɜɨ ɜɡɪɵɜɨɨɩɚɫɧɵɯ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ ɢɥɢ ɜ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ 
ɛɥɢɡɨɫɬɢ ɨɬ ɝɨɪɸɱɢɯ ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ ɢɥɢ ɝɚɡɨɜ!

ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ. 
ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɜɫɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.

ϢϣϔϥϡϢϥϦϰ! ϦϼЃ ϼ ϼЅІЂЋЁϼϾ 
ЂЃϴЅЁЂЅІϼ! ɉɪɟɧɟɛɪɟɠɟɧɢɟ ɷɬɢɦɢ 
ɭɤɚɡɚɧɢɹɦɢ ɫɨɡɞɚɟɬ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɞɥɹ 
ɠɢɡɧɢ ɢ ɡɞɨɪɨɜɶɹ ɱɟɥɨɜɟɤɚ.

ϣϤϙϘϧϣϤϙϚϘϙϡϜϙ! ϦϼЃ ϼ ϼЅІЂЋЁϼϾ 
ЂЃϴЅЁЂЅІϼ! ɉɪɟɧɟɛɪɟɠɟɧɢɟ ɷɬɢɦɢ 
ɭɤɚɡɚɧɢɹɦɢ ɦɨɠɟɬ ɫɨɡɞɚɬɶ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ 
ɞɥɹ ɠɢɡɧɢ ɢ ɡɞɨɪɨɜɶɹ ɱɟɥɨɜɟɤɚ.

ϢϥϦϢϤϢϚϡϢ! ϦϼЃ ϼ ϼЅІЂЋЁϼϾ 
ЂЃϴЅЁЂЅІϼ! ɗɬɨɬ ɫɢɦɜɨɥ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɟɬ ɨɛ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɦɚɲɢɧɵ, ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɥɹ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɢɥɢ ɧɚɧɟɫɟɧɢɹ 
ɞɪɭɝɨɝɨ ɪɨɞɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨɝɨ ɭɳɟɪɛɚ.

ϧϾϴϻϴЁϼϹ: ɗɬɢɦ ɡɧɚɤɨɦ ɨɛɨɡɧɚɱɚɸɬɫɹ 
ɫɜɟɞɟɧɢɹ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɟ ɧɚ ɥɭɱɲɟɟ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɨɩɟɪɚɰɢɣ.
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• ɉɪɢ ɫɜɟɪɥɟɧɢɢ ɫɬɟɧ ɢɥɢ ɩɨɬɨɥɤɚ ɨɛɪɚɳɚɣɬɟ 
ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞɤɭ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɝɚɡɨ- ɢ 
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɵ.

• ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ ɜ 
ɞɚɧɧɨɣ ɨɛɥɚɫɬɢ.

• ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɤɥɟɦɦɵ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ, 
ɞɨɩɭɳɟɧɧɵɟ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ.

• Ɇɨɧɬɚɠ ɢɡɞɟɥɢɹ ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɜɵɲɟ 
ɡɨɧɵ ɞɨɫɹɝɚɟɦɨɫɬɢ ɪɭɤɨɣ. (ɧɟ ɧɢɠɟ ɜɵɫɨɬɵ 
2,5 ɦ).

ϠЂЁІϴϺ
ϠЂЁІϴϺ ϼϻϸϹϿϼГ

ϣЄЂ ЀЂЁІϴϺϹ ЇЋϼІЏ϶ϴϽІϹ ϼЅЃЂϿЁϹЁϼϹ 
ϼϻϸϹϿϼГ.

ϤϼЅЇЁЂϾ 1 – ЅІЄ. 4

– Ɉɬɦɟɪɶɬɟ ɪɚɡɦɟɪɵ ɞɥɹ ɨɬɜɟɪɫɬɢɣ ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ.

– Ɉɛɨɡɧɚɱɶɬɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɧɚ ɩɨɬɨɥɤɟ. 

– ɉɪɨɫɜɟɪɥɢɬɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɢ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɞɸɛɟɥɢ.

– ɉɪɢɤɪɭɬɢɬɟ ɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɤ ɫɬɟɧɟ ɢɥɢ ɩɨɬɨɥɤɭ.

ϤϼЅЇЁЂϾ 2 – ЅІЄ. 4

– ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɫɟɬɟɜɨɣ ɤɚɛɟɥɶ, ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɪɢɫɭɧɤɟ.

ϤϼЅЇЁЂϾ 3 – ЅІЄ. 4

– Ɇɨɧɬɢɪɭɣɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟ, ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɪɢɫɭɧɤɟ.

ϥϹЄ϶ϼЅЁЂϹ ЂϵЅϿЇϺϼ϶ϴЁϼϹ
• Ⱦɨɜɟɪɹɣɬɟ ɪɟɦɨɧɬ ɜɚɲɟɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ ɬɨɥɶɤɨ 
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɷɥɟɤɬɪɢɤɚɦ. 
ɗɬɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɞɥɹ ɝɚɪɚɧɬɢɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
ɢɡɞɟɥɢɹ.

ϣЂϼЅϾ ϼ ЇЅІЄϴЁϹЁϼϹ 
ЁϹϼЅЃЄϴ϶ЁЂЅІϹϽ

ȿɫɥɢ ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ ɨɲɢɛɤɭ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɢɥɚɦɢ ɧɟ 
ɭɞɚɥɨɫɶ, ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɤ ɩɪɨɞɚɜɰɭ. 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ! Ɋɟɦɨɧɬ, ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵ  ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ, ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɧɢɸ ɝɚɪɚɧɬɢɢ ɢ, 
ɜɨɡɦɨɠɧɨ, ɤ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ 
ɪɚɫɯɨɞɨɜ.

ϦϹЉЂϵЅϿЇϺϼ϶ϴЁϼϹ
• ɉɟɪɟɞ ɥɸɛɵɦɢ ɪɚɛɨɬɚɦɢ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ 
ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɨɬ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ.

• Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɩɪɨɱɧɨɫɬɶ 
ɡɚɤɪɭɱɢɜɚɧɢɹ ɜɫɟɯ ɪɟɡɶɛɨɜɵɯ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ. 
ɗɬɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɞɥɹ ɝɚɪɚɧɬɢɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
ɢɡɞɟɥɢɹ.

ϢЋϼЅІϾϴ
• ɑɢɫɬɤɚ ɢɡɞɟɥɢɹ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɫɥɟɝɤɚ ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ ɜ ɱɢɫɬɨɣ ɜɨɞɟ ɬɤɚɧɢ (ɩɪɢ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɫ ɞɨɛɚɜɥɟɧɢɟɦ ɦɨɸɳɟɝɨ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ ɪɭɱɧɨɝɨ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ). Ɂɚɬɟɦ 
ɜɵɬɪɢɬɟ ɧɚɫɭɯɨ.

• ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ, ɨɫɬɪɵɟ 
ɩɪɟɞɦɟɬɵ ɢɥɢ ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɟ ɱɢɫɬɹɳɢɟ 
ɜɟɳɟɫɬɜɚ.

ХЄϴЁϹЁϼϹ ϼ ІЄϴЁЅЃЂЄІϼЄЂ϶Ͼϴ
• ɏɪɚɧɢɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜ ɫɭɯɨɦ ɦɟɫɬɟ.
• Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɦɟɫɬɟ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ 
ɜɵɲɟ 0 °ɋ.

ɂɡɞɟɥɢɟ ɧɟɥɶɡɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɧɚ 
ɨɬɤɪɵɬɨɦ ɜɨɡɞɭɯɟ ɢɥɢ ɜɨ ɜɥɚɠɧɵɯ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ. Ɋɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ ɢɡɞɟɥɢɹ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɫɭɯɢɯ 
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ.

ϢϣϔϥϡϢϥϦϰ! ϢЃϴЅЁЂЅІА ЃЂϺϴЄϴ! ɇɟ 
ɧɚɤɪɵɜɚɣɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɢ ɥɚɦɩɵ. ɉɪɢ 
ɧɚɤɪɵɜɚɧɢɢ ɢɡɞɟɥɢɹ 
ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɦɢɫɹ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦɢ 
(ɧɚɩɪ. ɬɤɚɧɶɸ) ɜɨɡɧɢɤɚɟɬ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ 
ɩɨɠɚɪɚ!

Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɬɶɫɹ 
ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɦɭ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɸ 
ɨɬ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɟɦɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ, ɬ. e. 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ. Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ 
ɫɦ. „Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ“.

ϢϣϔϥϡϢϥϦϰ! ϢЃϴЅЁЂЅІА ϸϿГ ϺϼϻЁϼ! 
ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ ɜ 
ɞɚɧɧɨɣ ɨɛɥɚɫɬɢ. ɉɟɪɟɞ ɫɛɨɪɤɨɣ 
ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɩɢɬɚɧɢɟ ɜ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ 
(ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɫɢɥɨɜɨɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ/
ɝɥɚɜɧɵɣ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ).

ϢϣϔϥϡϢϥϦϰ! ϢЃϴЅЁЂЅІА ЃЂϺϴЄϴ! 
Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɬɶɫɹ 
ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɦɭ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɸ 
ɨɬ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɟɦɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ, ɬ. e. 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ. Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ 
ɫɦ. „Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ“.

ϢϣϔϥϡϢϥϦϰ! ϢЃϴЅЁЂЅІА ϸϿГ ϺϼϻЁϼ! 
ɇɟɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɪɟɦɨɧɬ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɧɚɪɭɲɟɧɢɸ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣ 
ɪɚɛɨɬɵ ɢɡɞɟɥɢɹ. ɗɬɨ ɫɨɡɞɚɟɬ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ 
ɬɪɚɜɦ ɞɥɹ ɜɚɫ ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɥɸɞɟɣ.
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• ɋɥɟɞɢɬɶ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬ 
ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɩɟɪɟɧɨɫɤɢ.

ϧІϼϿϼϻϴЊϼГ
ϧІϼϿϼϻϼЄЂ϶ϴІА ЃЄЂϸЇϾІ

ȼɵ ɨɛɹɡɚɧɵ ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɬɚɤɢɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɢ 
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ ɩɪɢɛɨɪɵ ɨɬɞɟɥɶɧɨ.
ɍɡɧɚɣɬɟ ɜ ɫɜɨɟɣ ɤɨɦɦɭɧɚɥɶɧɨɣ ɫɥɭɠɛɟ ɨ 
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɯ ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ.
Ɋɚɡɞɟɥɶɧɵɣ ɫɛɨɪ ɨɬɫɥɭɠɢɜɲɟɝɨ ɫɜɨɣ ɫɪɨɤ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ ɜɬɨɪɢɱɧɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 
ɟɝɨ ɱɚɫɬɟɣ ɢɥɢ ɞɪɭɝɨɣ ɫɩɨɫɨɛ ɪɟɰɢɪɤɭɥɹɰɢɢ. ɗɬɨ 
ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬ ɛɨɪɶɛɟ ɫ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɟɦ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ 
ɫɪɟɞɵ.

ϧІϼϿϼϻϴЊϼГ ЇЃϴϾЂ϶Ͼϼ

ɍɩɚɤɨɜɤɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫɨɫɬɨɢɬ ɢɡ ɤɚɪɬɨɧɚ ɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɧɨɝɨ 
ɩɥɚɫɬɢɤɚ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɝɨ ɞɥɹ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ.

– ɗɬɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɞɥɹ 
ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ.

ϦϹЉЁϼЋϹЅϾϼϹ ЉϴЄϴϾІϹЄϼЅІϼϾϼ

ɂɡɞɟɥɢɹ, ɩɨɦɟɱɟɧɧɵɟ ɷɬɢɦ ɡɧɚɤɨɦ, 
ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɬɶ ɜɦɟɫɬɟ ɫ 
ɛɵɬɨɜɵɦ ɦɭɫɨɪɨɦ.

ϔЄІϼϾЇϿАЁЏϽ ЁЂЀϹЄ 850580

Ƚɧɟɡɞɨ ɞɥɹ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤ ɫɟɬɢ

220-240 ȼ~ / 50 Ƚɰ

Ʉɥɚɫɫ ɡɚɳɢɬɵ II

ɂɫɬɨɱɧɢɤ ɫɜɟɬɚ 1 ɫɜɟɬɨɞɢɨɞ ɧɚ 3 ȼɬ

ɩɥɚɜɧɚɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ 
ɹɪɤɨɫɬɢ

ɧɟɬ

ϔЄІϼϾЇϿАЁЏϽ ЁЂЀϹЄ 850581

Ƚɧɟɡɞɨ ɞɥɹ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤ ɫɟɬɢ

220-240 ȼ~ / 50 Ƚɰ

Ʉɥɚɫɫ ɡɚɳɢɬɵ II

ɂɫɬɨɱɧɢɤ ɫɜɟɬɚ 2 ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɚ ɧɚ 3 ȼɬ

ɩɥɚɜɧɚɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ 
ɹɪɤɨɫɬɢ

ɧɟɬ

ϔЄІϼϾЇϿАЁЏϽ ЁЂЀϹЄ 850582

Ƚɧɟɡɞɨ ɞɥɹ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤ ɫɟɬɢ

220-240 ȼ~ / 50 Ƚɰ

Ʉɥɚɫɫ ɡɚɳɢɬɵ II

ɂɫɬɨɱɧɢɤ ɫɜɟɬɚ 3 ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɚ ɧɚ 3 ȼɬ

ɩɥɚɜɧɚɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ 
ɹɪɤɨɫɬɢ

ɧɟɬ

ϔЄІϼϾЇϿАЁЏϽ 
ЁЂЀϹЄ

850583

Ƚɧɟɡɞɨ ɞɥɹ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤ ɫɟɬɢ

220-240 ȼ~ / 50 Ƚɰ

Ʉɥɚɫɫ ɡɚɳɢɬɵ II

ɂɫɬɨɱɧɢɤ ɫɜɟɬɚ 4 ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɚ ɧɚ 3 ȼɬ

ɩɥɚɜɧɚɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ 
ɹɪɤɨɫɬɢ

ɧɟɬ

ϔЄІϼϾЇϿАЁЏϽ 
ЁЂЀϹЄ

850584

Ƚɧɟɡɞɨ ɞɥɹ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤ ɫɟɬɢ

220-240 ȼ~ / 50 Ƚɰ

Ʉɥɚɫɫ ɡɚɳɢɬɵ II

ɂɫɬɨɱɧɢɤ ɫɜɟɬɚ 6 ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɚ ɧɚ 3 ȼɬ

ɩɥɚɜɧɚɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ 
ɹɪɤɨɫɬɢ

ɧɟɬ

ϠϼЁϼЀϴϿАЁЂϹ ЄϴЅЅІЂГЁϼϹ

0,5 ɦ
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ϞіЄіЅЃϹЅ ϵұЄЏЁ ...

ԔЂϿϸϴЁЇ ЀϴԕЅϴІЏ
Ԕұɪɵɥԑɵ ԧɧɟɪɤԥɫіɩɬіɤ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɚɪɧɚɥɦɚԑɚɧ.
Ⱥɫɩɚɩɬɵ ɤɟɡ ɤɟɥɝɟɧ ɦɚԕɫɚɬɫɵɡ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ, ɹԑɧɢ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɠԧɧіɧɞɟɝі ɧұɫԕɚɭɥɵԕɬɚ ɫɢɩɚɬɬɚɥɦɚԑɚɧ 
ɦɚԕɫɚɬɬɚɪԑɚ ԕɨɥɞɚɧɭԑɚ ɠɨɥ ɛɟɪіɥɦɟɣɞі ɠԥɧɟ ɛұɥ 
ԧɧɞіɪɭɲіɧі ɡɚңɧɚɦɚɦɟɧ ɛɟɥɝіɥɟɧɝɟɧ ɤɟɩіɥɞіɤ 
ɠɚɭɚɩɤɟɪɲіɥіɝіɧɟɧ ɛɨɫɚɬɚɞɵ. 

ϣϴϽϸϴϿϴЁЏϿϴІЏЁ ϵϹϿϷіϿϹЄ
Ԕɚɭіɩ ɬɭɪɚɥɵ ɟɫɤɟɪɬɭɥɟɪ ɦɟɧ ԧɡɝɟ ɧұɫԕɚɭɥɚɪ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɛɨɣɵɧɲɚ ɬүɩɧұɫԕɚ ɧұɫԕɚɭɥɵԕɬɚ ɚɣԕɵɧ 
ɛɟɣɧɟɥɟɧɝɟɧ.  
Ʉɟɥɟɫі ɛɟɥɝіɥɟɪ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵɥɚɞɵ:

ϥіϻϸіԙ ԕϴЇіЃЅіϻϸіϷіԙіϻ үЌіЁ
ԔϴЇіЃЅіϻϸіϾ ϵЂϽЏЁЌϴ ЁұЅԕϴЇϿϴЄ

• Ԕɚɭіɩɫіɡ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ үɲіɧ ɛұɣɵɦɞɵ ɚɥԑɚɲ ɪɟɬ 
ԕɨɥɞɚɧɚɪ ɚɥɞɵɧɞɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɛɨɣɵɧɲɚ 
ɬүɩɧұɫԕɚ ɧұɫԕɚɭɥɵԕɩɟɧ ɬɚɧɵɫɵɩ ɲɵԑɵɩ, ɨɧɵң 
ɦɚɡɦұɧɵɧ ɬүɫіɧіɩ ɚɥɭ ɤɟɪɟɤ.

• Ԕɚɭіɩɫіɡɞіɤ ɬɟɯɧɢɤɚɫɵ ɛɨɣɵɧɲɚ ɧұɫԕɚɭɥɚɪɞɵң 
ɛɚɪɥɵԑɵɧ ɫɚԕɬɚңɵɡ! Ɉɥɚɪɞɵ ɟɥɟɦɟɭ ɫіɡ ɛɟɧ 
ɛɚɫԕɚ ɚɞɚɦɞɚɪ үɲіɧ ԕɚɭіɩɬің ɬɭɵɧɞɚɭɵɧɚ 
ԥɤɟɥɭі ɦүɦɤіɧ.

• ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ ɠԧɧіɧɞɟɝі ɧұɫԕɚɭɥɵԕɬɚɪ ɦɟɧ 
ԕɚɭіɩɫіɡɞіɤ ɬɟɯɧɢɤɚɫɵ ɠԧɧіɧɞɟɝі ɧұɫԕɚɭɥɚɪɞɵң 
ɛɚɪɥɵԑɵɧ ɤɟɥɟɲɟɤɬɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ үɲіɧ ɫɚԕɬɚɩ 
ԕɨɣɵңɵɡ.

• Ȼұɣɵɦɞɵ ɬɚɛɵɫɬɚԑɚɧ ɤɟɡɞɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ 
ɛɨɣɵɧɲɚ ɬүɩɧұɫԕɚ ɧұɫԕɚɭɥɵԕɬɵ ɞɚ ɛіɪɝɟ 
ɛɟɪіңіɡ. 

• Ȼұɣɵɦɧɵң үɡɞіɤɫіɡ ɠұɦɵɫ ɠɚɫɚɭɵ үɲіɧ ɨɧɵң 
ɛɚɪɥɵԕ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪіɧ, ԥɫіɪɟɫɟ ɫɚԕɬɚɧɞɵɪɭ 
ԕұɪɵɥԑɵɥɚɪɵɧ ɞұɪɵɫ ɦɨɧɬɚɠɞɚɭ ɤɟɪɟɤ.

• Ȼұɣɵɦɧɵң ԕұɪɵɥɵɦɵɧɚ ԧɡɝɟɪɬɭɥɟɪ ɟɧɝіɡɭɝɟ, 
ɨɧɵ ԧɡɝɟɪɬіɩ ɠɚɫɚɭԑɚ ɠԥɧɟ ɦɚԕұɥɞɚɧɛɚԑɚɧ 
ԕɨɫɚɥԕɵ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɞі ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɬɵɣɵɦ 
ɫɚɥɵɧɚɞɵ.

• Ȼұɣɵɦɞɵ ɬɟɤ ɨɥ ԥɛɞɟɧ ɠɚɪɚɦɞɵ ɛɨɥԑɚɧ 
ɠɚԑɞɚɣɞɚ ԑɚɧɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵңɵɡ. Ȼұɣɵɦ ɧɟɦɟɫɟ 
ɨɧɵң ɬɨɥɵɦɞɚɭɲɵɥɚɪɵ ɛұɡɵɥԑɚɧ ɠɚԑɞɚɣɞɚ 
ɬɟɤɫɟɪɭɞі ɛіɥіɤɬі ɷɥɟɤɬɪɲі ɦɚɦɚɧԑɚ 
ɬɚɩɫɵɪɵңɵɡ.

• ɀԧɧɞɟɭ ɛɨɣɵɧɲɚ ɛɚɪɥɵԕ ɠұɦɵɫɬɚɪɞɵ ɬɟɤ 
ԕɚɧɚ ɷɥɟɤɬɪɲі ɦɚɦɚɧɞɚɪ ɨɪɵɧɞɚɭɵ ɬɢіɫ. 
Ⱦұɪɵɫ ɠүɡɟɝɟ ɚɫɵɪɵɥɦɚԑɚɧ ɠԧɧɞɟɭ 
ɠұɦɵɫɬɚɪɵ ɛұɣɵɦɧɵң ɷɥɟɤɬɪ ɛԧɥіɝіɧɟ 
ɫұɣɵԕɬɵԕ ɟɧɭ ԕɚɭɩіɧ ɬɭɞɵɪɭɵ ɦүɦɤіɧ.

• Ԧɧɞіɪɭɲі ɛɟɪɝɟɧ ɲɚɦɞɚɪɞɵ ԑɚɧɚ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɵңɵɡ. ɒɚɦɞɚɪɞɵң ɦɚɤɫɢɦɚɥɞɵ 
ԕɭɚɬɬɵɥɵԑɵɧɚɧ ɚɫɵɪɭԑɚ ɬɵɣɵɦ ɫɚɥɵɧɚɞɵ 
("Ɍɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɫɢɩɚɬɬɚɦɚɥɚɪ" ɛԧɥіɦіɧ 
ԕɚɪɚңɵɡ).

• ɇɨɦɢɧɚɥɞɵ ɤɟɪɧɟɭ ɦɟɧ ɫɚԕɬɚɧɞɵɪԑɵɲɬɚɪ 
ԕұɪɵɥԑɵɥɚɪ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɞɟɪɟɤɬɟɪɝɟ ɫԥɣɤɟɫ 
ɤɟɥɭі ɬɢіɫ.

• Ȼұɣɵɦɞɵ ɦɚɤɫ. 30 ɦȺ ɲɚɦɚɫɵɧɚɧ ɚɫɩɚɣɬɵɧ 
ɠɵɥɵɫɬɚɭ ɬɨɝɵ ɲɵԕԕɚɧ ɤɟɡɞɟ ɠұɦɵɫ іɫɬɟɩ 
ɤɟɬɟɬіɧ ԕɨɪԑɚɧɵɲ ɚɠɵɪɚɬɭ ԕұɪɵɥԑɵɫɵ ɚɪԕɵɥɵ 
ԕɨɫԕɚɧ ɞұɪɵɫ.

• Ȼұɣɵɦɞɵ ɠɚɪɵɥԑɵɲ ɛԧɥɦɟɥɟɪɞɟ ɧɟɦɟɫɟ 
ɠɚɧԑɵɲ ɫұɣɵԕɬɵԕɬɚɪ ɧɟ ɝɚɡɞɚɪɞɵң ɬіɤɟɥɟɣ 
ɠɚɧɵɧɞɚ ԕɨɥɞɚɧɛɚңɵɡ!

ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ ɚɥɞɵɧɞɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ 
ɛɨɣɵɧɲɚ ɧұɫԕɚɭɥɵԕɬɵ ɨԕɵɩ ɲɵԑɵңɵɡ. 
Ԕɚɭіɩɫіɡɞіɤ ɬɟɯɧɢɤɚɫɵ ɛɨɣɵɧɲɚ 
ɧұɫԕɚɭɥɚɪɞɵң ɛɚɪɥɵԑɵɧ ɫɚԕɬɚңɵɡ.

ԔϔϧІϣ! ԔϴЇіЃІіԙ ІүЄі ϺәЁϹ Ͼԧϻі! Ȼұɥ 
ɧұɫԕɚɭɥɚɪɞɵ ɟɥɟɦɟɭ ɚɞɚɦɧɵң ԧɦіɪі ɦɟɧ 
ɞɟɧɫɚɭɥɵԑɵɧɚ ԕɚɭіɩ ɬԧɧɞіɪɟɞі.

ϙϥϞϙϤϦϧ! ԔϴЇіЃІіԙ ІүЄі ϺәЁϹ Ͼԧϻі! Ȼұɥ 
ɧұɫԕɚɭɥɚɪɞɵ ɟɥɟɦɟɭ ɚɞɚɦɧɵң ԧɦіɪі ɦɟɧ 
ɞɟɧɫɚɭɥɵԑɵɧɚ ԕɚɭіɩ ɬԧɧɞіɪɭі ɦүɦɤіɧ.

ϔϕϔϝ ϕϢϟϯԘϯϛ! ԔϴЇіЃІіԙ ІүЄі ϺәЁϹ 
Ͼԧϻі! Ȼұɥ ɛɟɥɝі ɦɚɲɢɧɚɧɵң ɡɚԕɵɦɞɚɥɭ 
ԕɚɭɩі, ԕɨɪɲɚԑɚɧ ɨɪɬɚԑɚ ɬԧɧɟɬіɧ ԕɚɭіɩ 
ɧɟɦɟɫɟ ԧɡɝɟ ɬүɪɞɟɝі ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɵԕ ɡɚɥɚɥ 
ɬɭɪɚɥɵ ɟɫɤɟɪɬɟɞі.

ϡұЅԕϴЇ: Ȼұɥ ɛɟɥɝіɦɟɧ ɨɩɟɪɚɰɢɹɥɚɪɞɵ 
ɠɚԕɫɵɪɚԕ ɬүɫіɧɭɝɟ ɛɚԑɵɬɬɚɥԑɚɧ 
ɦԥɥіɦɟɬɬɟɪ ɛɟɥɝіɥɟɧɟɞі.

Ȼұɣɵɦɞɵ ɚɲɵԕ ɚɭɚɞɚ ɧɟɦɟɫɟ ɵɥԑɚɥɞɵ 
ɛԧɥɦɟɥɟɪɞɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ. 
Ȼұɣɵɦɞɵ ɬɟɤ ԕɚɧɚ ԕұɪԑɚԕ іɲɤі 
ɛԧɥɦɟɥɟɪɞɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɪұԕɫɚɬ 
ɟɬіɥɟɞі.
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• Ԕɚɛɵɪԑɚɥɚɪɞɵ ɧɟɦɟɫɟ ɬԧɛɟɧі ɛұɪԑɵɥɚɭ 
ɤɟɡіɧɞɟ ɷɥɟɤɬɪ ɫɵɦɞɚɪɵɧɚ ɠԥɧɟ ɝɚɡ ɛɟɧ ɫɭ 
ԕұɛɵɪɥɚɪɵɧɚ ɧɚɡɚɪ ɚɭɞɚɪɵңɵɡ.

• ɗɥɟɤɬɪɥіɤ ԕɨɫɵɥɵɦɞɵ ɬɟɤ ԕɚɧɚ ɨɫɵ ɫɚɥɚɞɚԑɵ 
ɦɚɦɚɧɞɚɪ ɨɪɵɧɞɚɭɵ ɦүɦɤіɧ.

• Ԧɧɞіɪɭɲі ɛɟɪɝɟɧ ɠɚɥԑɚԑɵɲ ɤɥɟɦɦɚɥɚɪɞɵ ԑɚɧɚ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɵңɵɡ.

• Ȼұɣɵɦ ɦɨɧɬɚɠɵɧ ԕɨɥ ɠɟɬɟɬіɧ ɚɭɦɚԕɬɚɧ ɛɢіɤ 
ɠɟɪɞɟ ɨɪɵɧɞɚԑɚɧ ɠԧɧ. (2,5 ɦ ɛɢіɤɬіɤɬɟɧ ɬԧɦɟɧ 
ɟɦɟɫ).

ϠЂЁІϴϺϸϴЇ
ϕұϽЏЀϸЏ ЀЂЁІϴϺϸϴЇ

ϠЂЁІϴϺϸϴЇ ϾϹϻіЁϸϹ ϵұϽЏЀЁЏԙ ϺϴЅϴԕІϴϿЇЏЁ 
ϹЅϾϹЄіԙіϻ.

ϥЇЄϹІ 1 – ЅІЄ. 4

– Ȼɟɤіɬɤіɲ ɫɚңɵɥɚɭɥɚɪɵ үɲіɧ ԧɥɲɟɦɞɟɪ 
ɚɥɵңɵɡ.

– Ɍԧɛɟɞɟɝі ɫɚңɵɥɚɭɥɚɪɞɵ ɛɟɥɝіɥɟңіɡ. 
– ɋɚңɵɥɚɭɥɚɪ ɛұɪԑɵɥɚңɵɡ ɠԥɧɟ ɞɸɛɟɥɶɞɟɪɞі 
ɟɧɝіɡіңіɡ.

– Ԕɚɛɵɪԑɚԑɚ ɧɟɦɟɫɟ ɬԧɛɟɝɟ ɬіɪɟɭіɲɬі ɛұɪɚɩ 
ɛɟɤіɬіңіɡ.

ϥЇЄϹІ 2 – ЅІЄ. 4

– ɀɟɥіɥіɤ ɤɚɛɟɥɶɞі ɫɭɪɟɬɬɟ ɤԧɪɫɟɬіɥɝɟɧɞɟɣ 
ɠɚɥԑɚңɵɡ.

ϥЇЄϹІ 3 – ЅІЄ. 4

– Ȼұɣɵɦɞɵ ɫɭɪɟɬɬɟ ɤԧɪɫɟɬіɥɝɟɧɞɟɣ 
ɦɨɧɬɚɠɞɚңɵɡ.

ϥϹЄ϶ϼЅІіϾ ԕЏϻЀϹІ ϾԧЄЅϹІЇ
• Ȼұɣɵɦɞɵ ɠԧɧɞɟɭɞі ɬɟɤ ԕɚɧɚ ɛіɥіɤɬі ɷɥɟɤɬɪɲі 
ɦɚɦɚɧɞɚɪԑɚ ɬɚɩɫɵɪɵңɵɡ. 
Ȼұɥ ɛұɣɵɦɧɵң ԕɚɭіɩɫіɡɞіɝіɧɟ ɤɟɩіɥɞіɤ ɛɟɪɭ үɲіɧ 
ԕɚɠɟɬ.

ϔԕϴЇϿЏԕІϴЄϸЏ іϻϸϹЇ ϺәЁϹ ϺЂВ

Ԕɚɬɟɧі ԧɡ ɛɟɬіңіɡɛɟɧ ɬүɡɟɬɟ ɚɥɦɚɫɚңɵɡ, ɞɢɥɟɪіңіɡɝɟ 
ɬіɤɟɥɟɣ ɯɚɛɚɪɥɚɫɵңɵɡ. Ⱦұɪɵɫ ɠүɡɟɝɟ 
ɚɫɵɪɵɥɦɚԑɚɧ ɠԧɧɞɟɭ ɤɟɩіɥɞіɤ ɤүɲіɧің ɠɨɣɵɥɭɵɧɚ 
ɠԥɧɟ ɵԕɬɢɦɚɥ ԕɨɫɵɦɲɚ ɲɵԑɵɧɞɚɪԑɚ ԥɤɟɥɭі 
ɦүɦɤіɧ ɟɤɟɧɞіɝіɧ ɟɫɤɟɪіңіɡ.

ϦϹЉЁϼϾϴϿЏԕ ԕЏϻЀϹІ ϾԧЄЅϹІЇ
• Ʉɟɡ ɤɟɥɝɟɧ ɠұɦɵɫɬɚɪɞɵ ɨɪɵɧɞɚɭ ɚɥɞɵɧɞɚ 
ɛұɣɵɦɞɵ ɤɟɪɧɟɭ ɤԧɡіɧɟɧ ɚɠɵɪɚɬɵңɵɡ.

• Ȼɚɪɥɵԕ ɛұɪɚɧɞɚɥɵ ԕɨɫɵɥɵɫɬɚɪɞɵң ɠɚԕɫɵɥɚɩ 
ɛұɪɚɩ ɛɟɤіɬіɥɭіɧ ɬұɪɚԕɬɵ ɬүɪɞɟ ɬɟɤɫɟɪіңіɡ. Ȼұɥ 
ɛұɣɵɦɧɵң ԕɚɭіɩɫіɡɞіɝіɧɟ ɤɟɩіɥɞіɤ ɛɟɪɭ үɲіɧ 
ԕɚɠɟɬ.

ϦϴϻϴϿϴЇ
• Ȼұɣɵɦɞɵ ɬɚɡɚɥɚɭ ɬɚɡɚ ɫɭɞɚ ɫԥɥ ɫɭɥɚɧԑɚɧ 
ɦɚɬɚɦɟɧ (ԕɚɠɟɬ ɛɨɥɫɚ, ԕɨɥɦɟɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ 
ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɠɭԑɵɲ ԕұɪɚɥɞɵ ԕɨɫɵɩ) 
ɨɪɵɧɞɚɥɚɞɵ. ɋɨɧɚɧ ɫɨң ԕұɪԑɚɬɵɩ ɫүɪɬіңіɡ.

• Ⱥɛɪɚɡɢɜɬі, ԧɬɤіɪ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɧɟɦɟɫɟ ɚɝɪɟɫɫɢɜɬі 
ɬɚɡɚɪɬԕɵɲ ԕұɪɚɥɞɚɪɞɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚңɵɡ.

ϥϴԕІϴЇ ϺәЁϹ ІϴЅЏЀϴϿϸϴЇ
• Ԧɧіɦɞі ԕұɪԑɚԕ ɠɟɪɞɟ ɫɚԕɬɚɭ ɤɟɪɟɤ.
• ɋɚԕɬɚɭ ɨɪɧɵɧɞɚԑɵ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 0°ɋ-ɬɚɧ 
ɠɨԑɚɪɵ ɛɨɥɭɵ ɤɟɪɟɤ.

• Ԧɧіɦɞі ɬɚɫɵɦɚɥɞɚɭ ɤɟɡіɧɞɟ ɡɚԕɵɦɞɚɦɚɭԑɚ ɤԧɡ 
ɠɟɬɤіɡіңіɡ.

ϞәϸϹϷϹ ϺϴЄϴІЇ
ԦЁіЀϸі ϾәϸϹϷϹ ϺϴЄϴІЇ

ԔϔϧІϣ! ԦЄІ ԕϴЇЃі! Ȼұɣɵɦ ɦɟɧ 
ɲɚɦɞɚɪɞɵ ɠɚɩɩɚңɵɡ. Ȼұɣɵɦɞɵ 
ɬұɬɚɧԑɵɲ ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɚɪɦɟɧ ɠɚɩԕɚɧɞɚ 
(ɦɵɫɚɥɵ, ɦɚɬɚɦɟɧ) ԧɪɬ ɲɵԑɭ ԕɚɭɩі 
ɬɭɵɧɞɚɣɞɵ!

ɀɚɧԑɵɲ ɛɟɬɬɟɧ, ɹԑɧɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɚɪɞɚɧ 
ɛɟɥɝіɥɟɧɝɟɧ ɦɢɧɢɦɚɥɞɵ ԕɚɲɵԕɬɵԕɬɵ 
ɦіɧɞɟɬɬі ɬүɪɞɟ ɫɚԕɬɚɭ ԕɚɠɟɬ. 
Ɇɢɧɢɦɚɥɞɵ ԕɚɲɵԕɬɵԕɬɵ "Ɍɟɯɧɢɤɚɥɵԕ 
ɫɢɩɚɬɬɚɦɚɥɚɪ" ɛԧɥіɦіɧɟɧ ԕɚɪɚңɵɡ.

ԔϔϧІϣ! ԦЀіЄ үЌіЁ ԕϴЇіЃ ϵϴЄ! ɗɥɟɤɬɪɥіɤ 
ԕɨɫɵɥɵɦɞɵ ɬɟɤ ԕɚɧɚ ɨɫɵ ɫɚɥɚɞɚԑɵ 
ɦɚɦɚɧɞɚɪ ɨɪɵɧɞɚɭɵ ɦүɦɤіɧ. Ԕұɪɚɫɬɵɪɭ 
ɚɥɞɵɧɞɚ ɷɥɟɤɬɪ ɠɟɥіɫіɧɟɧ ɚɠɵɪɚɬɵңɵɡ 
(ԕɭɚɬ ɚɠɵɪɚɬԕɵɲɵɧ/ɧɟɝіɡɝі 
ɫɚԕɬɚɧɞɵɪԑɵɲɬɵ ԧɲіɪіңіɡ).

ԔϔϧІϣ! ԦЄІ ԕϴЇЃі! ɀɚɧԑɵɲ ɛɟɬɬɟɧ, ɹԑɧɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɚɪɞɚɧ ɛɟɥɝіɥɟɧɝɟɧ 
ɦɢɧɢɦɚɥɞɵ ԕɚɲɵԕɬɵԕɬɵ ɦіɧɞɟɬɬі ɬүɪɞɟ 
ɫɚԕɬɚɭ ԕɚɠɟɬ. Ɇɢɧɢɦɚɥɞɵ ԕɚɲɵԕɬɵԕɬɵ 
"Ɍɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɫɢɩɚɬɬɚɦɚɥɚɪ" ɛԧɥіɦіɧɟɧ 
ԕɚɪɚңɵɡ.

ԔϔϧІϣ! ԦЀіЄ үЌіЁ ԕϴЇіЃ ϵϴЄ! Ȼіɥіɤɫіɡ 
ɠԧɧɞɟɭ ɛұɣɵɦɧɵң ԕɚɭіɩɫіɡ ɠұɦɵɫɵɧɵң 
ɛұɡɵɥɭɵɧɚ ԥɤɟɥɭі ɦүɦɤіɧ. Ȼұɥ ԧɡіңіɡ ɛɟɧ 
ɛɚɫԕɚ ɚɞɚɦɞɚɪԑɚ ɠɚɪɚԕɚɬɬɚɧɭ ԕɚɭɩіɧ 
ɬԧɧɞіɪɟɞі.

Ɉɫɵɧɞɚɣ ɛɟɥɝі ɫɚɥɵɧԑɚɧ ɛұɣɵɦɞɚɪɞɵ 
ɬұɪɦɵɫɬɵԕ ԕɨԕɵɫɩɟɧ ɛіɪɝɟ ɬɚɫɬɚɭԑɚ 
ɬɵɣɵɦ ɫɚɥɵɧɚɞɵ.
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Ɇұɧɞɚɣ ɷɥɟɤɬɪ ɠԥɧɟ ɷɥɟɤɬɪɨɧɞɵ ԕұɪɚɥɞɚɪɞɵ 
ɠɟɤɟ-ɠɟɤɟ ɤԥɞɟɝɟ ɠɚɪɚɬɭɵңɵɡ ɦіɧɞɟɬɬі.
Ɋɟɝɥɚɦɟɧɬɬɟɥɝɟɧ ɤԥɞɟɝɟ ɠɚɪɚɬɭ ɦүɦɤіɧɞіɤɬɟɪі 
ɬɭɪɚɥɵ ԧɡіңіɡɞɟɝі ɤɨɦɦɭɧɚɥɞɵԕ ԕɵɡɦɟɬɬɟɧ ɛіɥіңіɡ.
Ԕɵɡɦɟɬ ɟɬɭ ɦɟɪɡіɦі ԧɬіɩ ɤɟɬɤɟɧ ԕұɪɚɥɞɵ ɛԧɥɟɤ 
ɠɢɧɚɭ ɨɧɵ ԕɚɣɬɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭɞɵ ɧɟɦɟɫɟ ԕɚɣɬɚɥɚɦɚ 
ɚɣɧɚɥɵɦɧɵң ɛɚɫԕɚ ԥɞіɫіɧ ԕɚɦɬɚɦɚɫɵɡ ɟɬɟɞі. Ȼұɥ 
ԕɨɪɲɚԑɚɧ ɨɪɬɚɧɵң ɥɚɫɬɚɧɭɵɦɟɧ ɤүɪɟɫɭɝɟ ɠɚԑɞɚɣ 
ɠɚɫɚɣɞɵ.

ϢЄϴЀϸЏ ϾәϸϹϷϹ ϺϴЄϴІЇ

Ԕұɪɚɥɞɵң ɨɪɚɦɵ ɤɚɪɬɨɧɧɚɧ ɠԥɧɟ ԕɚɣɬɚ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɚɪɧɚɥԑɚɧ ɬɢіɫɬі ɠɨɥɦɟɧ ɛɟɥɝіɥɟɧɝɟɧ 
ɩɥɚɫɬɢɤɬɟɧ ɬұɪɚɞɵ.

– Ȼұɥ ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɚɪ ԥɪі ԕɚɪɚɣ ԕɚɣɬɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ 
үɲіɧ ɤԥɞɟɝɟ ɠɚɪɚɬɭԑɚ ɠɚɬɚɞɵ.

ϦϹЉЁϼϾϴϿЏԕ ЅϼЃϴІІϴЀϴϿϴЄ
ϔЄІϼϾЇϿ ЁԧЀіЄі 850580

ɀɟɥіɝɟ ɠɚɥԑɚɭԑɚ 
ɚɪɧɚɥԑɚɧ ұɹɲɵԕ

220-240 ȼ~ / 50 Ƚɰ

Ԕɨɪԑɚɧɵɫ ɤɥɚɫɵ II

ɀɚɪɵԕ ɤԧɡі 3 ȼɬ-ԕɚ 1 ɠɚɪɵԕ ɞɢɨɞɵ

ɠɚɪɵԕɬɵԕɬɵң ɧɟɝіɡɝі 
ɪɟɬɬɟɭі

ɠɨԕ

ϔЄІϼϾЇϿ ЁԧЀіЄі 850581

ɀɟɥіɝɟ ɠɚɥԑɚɭԑɚ 
ɚɪɧɚɥԑɚɧ ұɹɲɵԕ

220-240 ȼ~ / 50 Ƚɰ

Ԕɨɪԑɚɧɵɫ ɤɥɚɫɵ II

ɀɚɪɵԕ ɤԧɡі 3 ȼɬ-ԕɚ 2 ɠɚɪɵԕ ɞɢɨɞɵ

ɠɚɪɵԕɬɵԕɬɵң ɧɟɝіɡɝі 
ɪɟɬɬɟɭі

ɠɨԕ

ϔЄІϼϾЇϿ ЁԧЀіЄі 850582

ɀɟɥіɝɟ ɠɚɥԑɚɭԑɚ 
ɚɪɧɚɥԑɚɧ ұɹɲɵԕ

220-240 ȼ~ / 50 Ƚɰ

Ԕɨɪԑɚɧɵɫ ɤɥɚɫɵ II

ɀɚɪɵԕ ɤԧɡі 3 ȼɬ-ԕɚ 3 ɠɚɪɵԕ ɞɢɨɞɵ

ɠɚɪɵԕɬɵԕɬɵң ɧɟɝіɡɝі 
ɪɟɬɬɟɭі

ɠɨԕ

ϔЄІϼϾЇϿ ЁԧЀіЄі 850583

ɀɟɥіɝɟ ɠɚɥԑɚɭԑɚ 
ɚɪɧɚɥԑɚɧ ұɹɲɵԕ

220-240 ȼ~ / 50 Ƚɰ

Ԕɨɪԑɚɧɵɫ ɤɥɚɫɵ II

ɀɚɪɵԕ ɤԧɡі 3 ȼɬ-ԕɚ 4 ɠɚɪɵԕ ɞɢɨɞɵ

ɠɚɪɵԕɬɵԕɬɵң ɧɟɝіɡɝі 
ɪɟɬɬɟɭі

ɠɨԕ

ϔЄІϼϾЇϿ ЁԧЀіЄі 850584

ɀɟɥіɝɟ ɠɚɥԑɚɭԑɚ 
ɚɪɧɚɥԑɚɧ ұɹɲɵԕ

220-240 ȼ~ / 50 Ƚɰ

Ԕɨɪԑɚɧɵɫ ɤɥɚɫɵ II

ɀɚɪɵԕ ɤԧɡі 3 ȼɬ-ԕɚ 6 ɠɚɪɵԕ ɞɢɨɞɵ

ɠɚɪɵԕɬɵԕɬɵң ɧɟɝіɡɝі 
ɪɟɬɬɟɭі

ɠɨԕ

Ɇɢɧɢɦɚɥɞɵ ԕɚɲɵԕɬɵԕ

0,5 ɦ
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Voordat u begint …

Reglementair gebruik

Het product is niet bedoeld voor beroepsmatig 
gebruik.
Ieder oneigenlijk gebruik resp. alle niet in deze gebru-
iksaanwijzing beschreven werkzaamheden aan het 
product zijn ongeoorloofd misbruik buiten de wetteli-
jke aansprakelijkheid van de fabrikant. 

Gebruikte symbolen

Waarschuwingen voor gevaar en andere aanwijzin-
gen worden in de originele gebruiksaanwijzing duide-
lijk aangegeven.  
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

Voor uw veiligheid

Veiligheidsinstructies

• Voor een veilige omgang met dit product moet de 
gebruiker van het apparaat deze originele gebru-
iksaanwijzing voor het eerste gebruik gelezen en 
begrepen hebben.

• Neem alle veiligheidsinstructies in acht! Wanneer 
u de veiligheidsinstructies niet in acht neemt, 
brengt u uzelf en anderen in gevaar.

• Bewaar alle gebruiksaanwijzingen en veilig-
heidsinstructies voor toekomstig gebruik.

• Voeg de originele gebruiksaanwijzing aan het 
product toe, als u dit doorgeeft. 

• Alle delen van het product, met name veiligheid-
sinrichtingen, moeten juist gemonteerd zijn om 
een perfecte werking te garanderen.

• Ombouwingen, eigenhandige wijzigingen aan 
het product alsmede het gebruik van niet toege-
stane onderdelen zijn verboden.

• Het product mag alleen worden gebruikt, wan-
neer het perfect in orde is. Als het product of een 
van zijn bestanddelen defect is, moet het door 
een elektromonteur gerepareerd worden.

• Reparaties in principe alleen door de elektromon-
teur laten uitvoeren. Bij ondeskundig uitgevoerde 
reparaties bestaat het gevaar dat er vloeistof in 
het elektrische gedeelte van het product binnen-
komt.

• Uitsluitend de door de fabrikant goedgekeurde 
verlichting gebruiken. Het maximale verlichtings-
vermogen (zie Technische gegevens) mag niet 
worden overschreden.

• Netspanning en bescherming moeten voldoen 
aan de technische gegevens.

• De bescherming moet plaatsvinden met een 
aardlekschakelaar (FI-schakelaar) met een 
nominale lekstroom van maximaal 30 mA.

• Gebruik het product niet in explosiegevaarlijke 
ruimtes of in de buurt van brandbare vloeistoffen 
of gassen!

• Let bij het boren in muren of plafonds op elektri-
citeitskabels, gas- en waterleidingen.

• De elektrische aansluiting mag alleen door daar-
voor gekwalificeerde vakkrachten worden uitge-
voerd.

• Uitsluitend door de fabrikant goedgekeurde 
aansluitklemmen gebruiken.

• Het product moet buiten handbereik gemonteerd 
worden. (hoogte min. 2,5 m).

Lees vóór het gebruik de gebruiksaanwij-
zing.
Neem alle veiligheidsaanwijzingen in acht.

GEVAAR! Soort en bron van het gevaar! 
Wanneer de waarschuwing voor het 
gevaar niet in acht wordt genomen, ont-
staat gevaar voor lijf en leven.

WAARSCHUWING! Soort en bron van 
het gevaar! Wanneer de waarschuwing 
voor het gevaar niet in acht wordt geno-
men, kan er gevaar voor lijf en leven ont-
staan.

VOORZICHTIG! Soort en bron van het 
gevaar! Deze waarschuwing voor gevaar 
waarschuwt tegen schade aan apparaat, 
milieu of andere materiële schade.

Aanwijzing: Dit symbool markeert infor-
matie die gegeven wordt voor een beter 
begrip van de processen.

Het product mag niet in de buitenlucht of in 
vochtige ruimtes worden gebruikt. Het pro-
duct mag alleen in droge binnenruimtes 
worden gebruikt.
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Montage

Product monteren

Let bij de montage op het model van uw product.
Afbeelding 1 – Pagina 4

– Afmetingen voor boorgaten van de bevestiging 
afmeten.

– Boorgaten op het plafond markeren. 

– Boorgaten boren en pluggen erin steken.

– Bevestiging aan wand of plafond vastschroeven.

Afbeelding 2 – Pagina 4
– De stroomkabel zoals afgebeeld aansluiten.

Afbeelding 3 – Pagina 4
– Product monteren zoals afgebeeld.

Service
• Laat uw product enkel door gekwalificeerd vak-

personeel repareren. 
Zo blijft de veiligheid van uw product behouden.

Storing en hulp

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door 
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op 
garantie vervalt en evt. extra kosten worden 
berekend.

Onderhoud
• Vóór alle werkzaamheden het product van de 

stroom loskoppelen.
• Controleer regelmatig of alle schroefverbindin-

gen goed vastzitten. Zo blijft de veiligheid van uw 
product behouden.

Reiniging
• Product met een doek en helder water (evt. met 

toevoeging van handspoelmiddel) enigszins 
vochtig reinigen. Droog nawrijven.

• Gebruik geen schurende of scherpe voorwerpen 
of agressieve reinigingsmiddelen.

Opslag en transport
• Product altijd droog bewaren.
• Product op een vorstvrije plaats bewaren.
• Product bij het transport tegen beschadigingen 

beschermen.

Verwijdering

Product verwijderen

U bent verplicht om oude elektrische en elektronische 
apparaten afzonderlijk als afval te behandelen.
Vraag informatie bij uw gemeente over de mogelijk-
heden van een correcte afvalbehandeling.
Met gescheiden afvalbehandeling zorgt u voor recyc-
ling of andere vormen van hergebruik van oude appa-
raten. U helpt daarmee te voorkomen dat onder 
bepaalde omstandigheden verontreinigende stoffen 
in het milieu terechtkomen.

Verpakking weggooien

De verpakking bestaat uit karton en dienovereen-
komstig aangegeven kunststoffen, die gerecycled 
kunn en worden.

– Zorg ervoor dat dit materiaal wordt hergebruikt.

GEVAAR! Brandgevaar! Verlichting en 
product niet afdekken. Bij het afdekken 
met brandbare materialen (bv. een doek) 
bestaat er brandgevaar!

De aangegeven minimumafstand tot best-
raalde oppervlakken c.q. bestraalde mate-
rialen moet absoluut in acht genomen wor-
den. Minimumafstand, zie Technische 
gegevens.

GEVAAR! Levensgevaar! De elektrische 
aansluiting mag alleen door daarvoor 
gekwalificeerde vakkrachten worden uit-
gevoerd. Vóór de montage moet het elekt-
rische leidingnet stroomloos geschakeld 
worden (hoofdschakelaar/-zekering uit-
schakelen).

GEVAAR! Brandgevaar! De aangegeven 
minimumafstand tot bestraalde oppervlak-
ken c.q. bestraalde materialen moet abso-
luut in acht genomen worden. Minimu-
mafstand, zie Technische gegevens.

GEVAAR! Levensgevaar! Ondeskundig 
uitgevoerde reparaties kunnen ertoe lei-
den dat uw product niet meer veilig func-
tioneert. U brengt daarmee uzelf en uw 
omgeving in gevaar.

Producten die zijn voorzien van nevensta-
and symbool, mogen niet bij het huis-
houdelijk afval terechtkomen.
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Technische gegevens

Artikelnummer 850580

Netaansluiting 220-240 V ~/50Hz

Beschermingsklasse II

Verlichting 1 x LED 3 W

Dimbaar Nee

Artikelnummer 850581

Netaansluiting 220-240 V ~/50Hz

Beschermingsklasse II

Verlichting 2 x LED 3 W

Dimbaar Nee

Artikelnummer 850582

Netaansluiting 220-240 V ~/50Hz

Beschermingsklasse II

Verlichting 3 x LED 3 W

Dimbaar Nee

Artikelnummer 850583

Netaansluiting 220-240 V ~/50Hz

Beschermingsklasse II

Verlichting 4 x LED 3 W

Dimbaar Nee

Artikelnummer 850584

Netaansluiting 220-240 V ~/50Hz

Beschermingsklasse II

Verlichting 6 x LED 3 W

Dimbaar Nee

Minimumafstand

0,5 m
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Πλδθ ιİεδθάıİĲİ…
Πλκίζİπσηİθβ χλάıβ
ȉȠ πȡȠȧȩȞ ŁłȞ πȡȠȠȡȓȗłńαȚ ȖȚα łπαȖȖłȜȝαńȚțȒ ȤȡȒŃȘ.
ȀȐșł ȝȘ πȡȠȕȜłπȩȝłȞȘ ȤȡȒŃȘ Ȓ ȩȜłȢ ȠȚ łȡȖαŃȓłȢ łπȓ 
ńȠυ πȡȠȧȩȞńȠȢ, ȠȚ ȠπȠȓłȢ ŁłȞ πłȡȚȖȡȐφȠȞńαȚ Ńł αυńȑȢ 
ńȚȢ ȠŁȘȖȓłȢ ȤȡȒŃȘȢ, απȠńłȜȠȪȞ αȞłπȓńȡłπńȘ 
łŃφαȜȝȑȞȘ ȤȡȒŃȘ łțńȩȢ ńȦȞ ȞȩȝȚȝȦȞ ȠȡȓȦȞ łυșȪȞȘȢ 
ńȠυ țαńαŃțłυαŃńȒ. 

Χλβıδηκπκδκτηİθα ıτηίκζα
ȊπȠŁłȓȟłȚȢ țȚȞŁȪȞȠυ țαȚ ȜȠȚπȑȢ υπȠŁłȓȟłȚȢ 
łπȚŃȘȝαȓȞȠȞńαȚ ȝł ŃαφȒȞłȚα ŃńȚȢ πȡȦńȩńυπłȢ 
ȠŁȘȖȓłȢ ȤȡȒŃȘȢ.  
ΓȓȞłńαȚ ȤȡȒŃȘ ńȦȞ αțȩȜȠυșȦȞ ŃυȝȕȩȜȦȞ:

Γδα Ĳβθ αıφΪζİδΪ ıαμ
Τπκįİέιİδμ αıφαζİέαμ

• ΓȚα ńȘȞ αŃφαȜȒ ȤȡȒŃȘ αυńȠȪ ńȠυ πȡȠȧȩȞńȠȢ, Ƞ 
ȤȡȒŃńȘȢ șα πȡȑπłȚ Ȟα ȑȤłȚ ŁȚαȕȐŃłȚ țαȚ 
țαńαȞȠȒŃłȚ αυńȑȢ ńȚȢ πȡȦńȩńυπłȢ ȠŁȘȖȓłȢ 
ȤȡȒŃȘȢ πȡȚȞ απȩ ńȘȞ πȡȫńȘ ȤȡȒŃȘ.

• ȁȐȕłńł υπȩȥȘ ȩȜłȢ ńȚȢ υπȠŁłȓȟłȚȢ αŃφαȜłȓαȢ! ȋȞ 
παȡαȕȜȑȥłńł ńȚȢ υπȠŁłȓȟłȚȢ αŃφαȜłȓαȢ, șȑńłńł Ńł 
țȓȞŁυȞȠ ńȩŃȠ ńȠȞ łαυńȩ ŃαȢ ȩŃȠ țαȚ ȐȜȜȠυȢ.

• ΦυȜȐŃŃłńł ȩȜłȢ ńȚȢ ȠŁȘȖȓłȢ ȤȡȒŃȘȢ țαȚ ńȚȢ 
υπȠŁłȓȟłȚȢ αŃφαȜłȓαȢ ȖȚα ńȠ ȝȑȜȜȠȞ.

• ȎȐȞ ȝłńαȕȚȕȐŃłńł ńȠ πȡȠȧȩȞ, παȡαŁȫŃńł ȝαȗȓ 
țαȚ ńȚȢ πȡȦńȩńυπłȢ ȠŁȘȖȓłȢ ȤȡȒŃȘȢ. 

• ΌȜα ńα łȟαȡńȒȝαńα ńȠυ πȡȠȧȩȞńȠȢ, łȚŁȚțȐ ȠȚ 
ŁȚαńȐȟłȚȢ αŃφαȜłȓαȢ, πȡȑπłȚ Ȟα łȓȞαȚ 
ŃυȞαȡȝȠȜȠȖȘȝȑȞα ŃȦŃńȐ, ȖȚα Ȟα ŁȚαŃφαȜȓȗłńαȚ Ș 
απȡȩŃțȠπńȘ ȜłȚńȠυȡȖȓα ńȠυ.

• ȋπαȖȠȡłȪȠȞńαȚ ȠȚ ȝłńαŃțłυȑȢ, ȠȚ αυșαȓȡłńłȢ 
ȝłńαńȡȠπȑȢ ńȠυ πȡȠȧȩȞńȠȢ, țαșȫȢ țαȚ Ș ȤȡȒŃȘ 
ȝȘ łȖțłțȡȚȝȑȞȦȞ łȟαȡńȘȝȐńȦȞ.

• ȉȠ πȡȠȧȩȞ łπȚńȡȑπłńαȚ Ȟα ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńαȚ ȝȩȞȠ 
Ńł ȐȥȠȖȘ țαńȐŃńαŃȘ. ȎȐȞ ńȠ πȡȠȧȩȞ Ȓ łȟȐȡńȘȝȐ 
ńȠυ łȓȞαȚ łȜαńńȦȝαńȚțȩ, πȡȑπłȚ Ȟα łπȚŃțłυȐȗłńαȚ 
απȩ ȑȞαȞ łȟłȚŁȚțłυȝȑȞȠ ȘȜłțńȡȠȜȩȖȠ.

• ΓłȞȚțȐ ȠȚ łπȚŃțłυȑȢ łπȚńȡȑπłńαȚ Ȟα ŁȚłȟȐȖȠȞńαȚ 
απȠțȜłȚŃńȚțȐ țαȚ ȝȩȞȠ απȩ łȟłȚŁȚțłυȝȑȞȠ 
ȘȜłțńȡȠȜȩȖȠ. ȋȞ ȠȚ łπȚŃțłυȑȢ ŁȚłȟαȤșȠȪȞ ȝł 
αțαńȐȜȜȘȜȠ ńȡȩπȠ, υφȓŃńαńαȚ țȓȞŁυȞȠȢ Ȟα 
łȚŃȤȦȡȒŃłȚ υȖȡȩ ŃńȠ ȘȜłțńȡȚțȩ ŃȪŃńȘȝα ńȠυ 
πȡȠȧȩȞńȠȢ.

• ΧȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł απȠțȜłȚŃńȚțȐ απȩ ńȠȞ 
țαńαŃțłυαŃńȒ łȖțłțȡȚȝȑȞȠυȢ ȜαȝπńȒȡłȢ. Η 
ȝȑȖȚŃńȘ ȚŃȤȪȢ ȜαȝπńȒȡα (ȕȜȑπł ȉłȤȞȚțȐ ŃńȠȚȤłȓα) 
ŁłȞ łπȚńȡȑπłńαȚ Ȟα ȟłπłȡȞȚȑńαȚ.

• Η ńȐŃȘ ȘȜłțńȡȚțȠȪ ŁȚțńȪȠυ țαȚ Ș αŃφȐȜȚŃȘ 
πȡȑπłȚ Ȟα αȞńαπȠțȡȓȞȠȞńαȚ Ńńα ńłȤȞȚțȐ ŃńȠȚȤłȓα.

• Η αŃφȐȜȚŃȘ πȡȑπłȚ Ȟα ȖȓȞłńαȚ ȝł ȑȞαȞ ŁȚαțȩπńȘ 
πȡȠŃńαŃȓαȢ απȩ ȡłȪȝα ŁȚαȡȡȠȒȢ (ŁȚαțȩπńȘȢ FI) 
ȝł ȝȑȖȚŃńȘ ȠȞȠȝαŃńȚțȒ ńȚȝȒ ȡłȪȝαńȠȢ ŁȚαȡȡȠȒȢ 
30 mA.

• ȂȘ ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł ńȠ πȡȠȧȩȞ Ńł ȤȫȡȠυȢ ȝł 
țȓȞŁυȞȠ ȑțȡȘȟȘȢ Ȓ țȠȞńȐ Ńł łȪφȜłțńα υȖȡȐ Ȓ 
αȑȡȚα!

ȆȡȚȞ απȩ ńȘ ȤȡȒŃȘ ŁȚαȕȐŃńł ńȚȢ 
πȡȦńȩńυπłȢ ȠŁȘȖȓłȢ ȤȡȒŃȘȢ.
ȁȐȕłńł υπȩȥȘ ȩȜłȢ ńȚȢ υπȠŁłȓȟłȚȢ 
αŃφαȜłȓαȢ.

ΚΙΝǻΤΝΟ΢! Ǽέįκμ εαδ πβΰά Ĳκυ 
εδθįτθκυ!
Η παȡȐȕȜłȥȘ ńȘȢ υπȩŁłȚȟȘȢ țȚȞŁȪȞȠυ 
łȖțυȝȠȞłȓ țȓȞŁυȞȠ ńȡαυȝαńȚŃȝȠȪ țαȚ 
șαȞȐńȠυ.

ΠΡΟǼΙǻΟΠΟΙΗ΢Η! Ǽέįκμ εαδ πβΰά Ĳκυ 
εδθįτθκυ!
Η παȡȐȕȜłȥȘ ńȘȢ υπȩŁłȚȟȘȢ țȚȞŁȪȞȠυ 
ȝπȠȡłȓ Ȟα ȠŁȘȖȒŃłȚ Ńł ńȡαυȝαńȚŃȝȩ Ȓ 
șȐȞαńȠ.

ΠΡΟ΢ΟΧΗ! Ǽέįκμ εαδ πβΰά Ĳκυ 
εδθįτθκυ!
ȋυńȒ Ș υπȩŁłȚȟȘ țȚȞŁȪȞȠυ πȡȠłȚŁȠπȠȚłȓ 
ŃȤłńȚțȐ ȝł ȗȘȝȚȑȢ ŃńȠ πȡȠȧȩȞ, ŃńȠ 
πłȡȚȕȐȜȜȠȞ Ȓ ȐȜȜłȢ υȜȚțȑȢ ȗȘȝȚȑȢ.

Τπσįİδιβ: Το σύμβολο αυτό επισημαίνει 

πληροφορίες, οι οποίες παρέχονται για 

την καλύτερη κατανόηση των 

διαδικασιών.

ȉȠ πȡȠȧȩȞ ŁłȞ łπȚńȡȑπłńαȚ Ȟα 
ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńαȚ ŃńȠ ȪπαȚșȡȠ Ȓ Ńł υȖȡȠȪȢ 
ȤȫȡȠυȢ. ȉȠ πȡȠȧȩȞ łπȚńȡȑπłńαȚ Ȟα 
ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńαȚ απȠțȜłȚŃńȚțȐ Ńł ŃńłȖȞȠȪȢ 
łŃȦńłȡȚțȠȪȢ ȤȫȡȠυȢ.
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• ΌńαȞ αȞȠȓȖłńł ȠπȑȢ Ńł ńȠȓȤȠυȢ Ȓ ȠȡȠφȑȢ, 
πȡȠŃȑȤłńł țαȜȫŁȚα, țαșȫȢ țαȚ αȖȦȖȠȪȢ αłȡȓȠυ 
țαȚ ȞłȡȠȪ.

• Η ȘȜłțńȡȚțȒ ŃȪȞŁłŃȘ łπȚńȡȑπłńαȚ Ȟα ŁȚłȟȐȖłńαȚ 
απȠțȜłȚŃńȚțȐ απȩ łȚŁȚțłυȝȑȞȠυȢ ńłȤȞȚțȠȪȢ.

• ΧȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł απȠțȜłȚŃńȚțȐ απȩ ńȠȞ 
țαńαŃțłυαŃńȒ łȖțłțȡȚȝȑȞȠυȢ ŃυȞŁłńȚțȠȪȢ 
αțȡȠŁȑțńłȢ.

• Η ŃυŃțłυȒ πȡȑπłȚ Ȟα ńȠπȠșłńłȓńαȚ łțńȩȢ 
πłȡȚȠȤȒȢ πȡȩŃȕαŃȘȢ. (Ńł ȪȥȠȢ ńȠυȜȐȤȚŃńȠȞ 
2,5 m).

΢υθαληκζσΰβıβ
΢υθαληκζσΰβıβ πλκρσθĲκμ

ΚαĲΪ Ĳβ ıυθαληκζσΰβıβ πλκıΫιĲİ Ĳβθ Ϋεįκıβ 
Ĳκυ πλκρσθĲκμ ıαμ.
Ǽδεσθα 1 – ΢İζέįα 4

– ȂłńȡȒŃńł ńȚȢ ŁȚαŃńȐŃłȚȢ ȖȚα ńȚȢ ȠπȑȢ ŁȚȐńȡȘŃȘȢ 
ńȠυ ŃńȘȡȓȖȝαńȠȢ.

– ȈȘȝłȚȫŃńł ńȚȢ ȠπȑȢ πȠυ πȡȑπłȚ Ȟα 
ŁȘȝȚȠυȡȖȘșȠȪȞ ŃńȘȞ ȠȡȠφȒ. 

– ȋȞȠȓȟńł ńȚȢ ȠπȑȢ țαȚ łȚŃαȖȐȖłńł ńα ȠȪπα.

– ȌȚŁȫŃńł ńȘ ŃńłȡȑȦŃȘ ŃńȠȞ ńȠȓȤȠ Ȓ ńȘȞ ȠȡȠφȒ.

Ǽδεσθα 2 – ΢İζέįα 4
– ȈυȞŁȑŃńł ńȠ țαȜȫŁȚȠ ȡłȪȝαńȠȢ, ȩπȦȢ 
απłȚțȠȞȓȗłńαȚ.

Ǽδεσθα 3 – ΢İζέįα 4
– ȈυȞαȡȝȠȜȠȖȒŃńł ńȠ πȡȠȧȩȞ, ȩπȦȢ απłȚțȠȞȓȗłńαȚ.

΢Ϋλίδμ
• ȉȠ πȡȠȧȩȞ ŃαȢ Ȟα łπȚŃțłυȐȗłńαȚ απȠțȜłȚŃńȚțȐ 
απȩ łȟłȚŁȚțłυȝȑȞȠ πȡȠŃȦπȚțȩ. 
Ȃł αυńȩȞ ńȠȞ ńȡȩπȠ ŁȚαńȘȡłȓńαȚ Ș αŃφȐȜłȚα ńȠυ 
πȡȠȧȩȞńȠȢ.

ǺζΪίβ εαδ ίκάγİδα

ȎȐȞ ŁłȞ ȝπȠȡłȓńł Ȟα Ȑȡłńł ȠȚ ȓŁȚȠȚ ŃαȢ ńȠ ŃφȐȜȝα, 
παȡαțαȜȠȪȝł, απłυșυȞșłȓńł απłυșłȓαȢ ŃńȠȞ 
łȝπȠȡȚțȩ αȞńȚπȡȩŃȦπȠ. ȁȐȕłńł υπȩȥȘ ȩńȚ ȠȚ 
łŃφαȜ0MȞłȢ łπȚŃțłυȑȢ ȑȤȠυȞ ȦȢ απȠńȑȜłŃȝα ńȘȞ 
ȑțπńȦŃȘ țȐșł αȟȓȦŃȘȢ łȖȖȪȘŃȘȢ țαȚ łȞŁłȤȠȝȑȞȦȢ 
πȡȩŃșłńα ȑȟȠŁα.

΢υθĲάλβıβ
• ȆȡȚȞ απȩ țȐșł łȡȖαŃȓα ŃńȠ πȡȠȧȩȞ Ȟα 
απȠȝȠȞȫȞłńł ȠȚ ȓŁȚȠȚ ńȠ πȡȠȧȩȞ απȩ ńȠ ȘȜłțńȡȚțȩ 
ȡłȪȝα.

• ȎȜȑȖȤłńł ńαțńȚțȐ ńȘ ŃńαșłȡȒ ȑŁȡαŃȘ ȩȜȦȞ ńȦȞ 
ȕȚŁȦńȫȞ ŃυȞŁȑŃłȦȞ. Ȃł αυńȩȞ ńȠȞ ńȡȩπȠ 
ŁȚαńȘȡłȓńαȚ Ș αŃφȐȜłȚα ńȠυ πȡȠȧȩȞńȠȢ.

Καγαλδıησμ
• ȀαșαȡȓŃńł ńȠ πȡȠȧȩȞ ȝł ȑȞα łȜαφȡȚȐ ȞȠńȚŃȝȑȞȠ 
παȞȓ țαȚ țαșαȡȩ Ȟłȡȩ (łȐȞ ȤȡłȚαŃńłȓ, πȡȠŃșȑŃńł 
țαșαȡȚŃńȚțȩ). ȈțȠυπȓŃńł ŃńȘ ŃυȞȑȤłȚα ȝł ŃńłȖȞȩ 
παȞȓ.

• ȂȘ ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł ŃțȜȘȡȐ Ȓ αȚȤȝȘȡȐ 
αȞńȚțłȓȝłȞα Ȓ ŃțȜȘȡȐ ȝȑŃα țαșαȡȚŃȝȠȪ.

ǹπκγάεİυıβ εαδ ηİĲαφκλΪ
• ȋπȠșȘțłȪłńł ńȠ πȡȠȧȩȞ πȐȞńα Ńł ȟȘȡȩ ȤȫȡȠ.
• ȋπȠșȘțłȪłńł ńȠ πȡȠȧȩȞ Ńł ȤȫȡȠ ŁȓȤȦȢ παȖłńȩ.
• ȀαńȐ ńȘ ȝłńαφȠȡȐ πȡȠŃńαńłȪłńł ńȠ πȡȠȧȩȞ απȩ 
ȗȘȝȚȑȢ.

ǻδΪγİıβ
ǻδΪγİıβ Ĳκυ πλκρσθĲκμ

ΚΙΝǻΤΝΟ΢! Κέθįυθκμ πυλεαΰδΪμ! ȂȘȞ 
țαȜȪπńłńł πȠńȑ ńȠ πȡȠȧȩȞ țαȚ ńȠ 
ȜαȝπńȒȡα. Ȉł πłȡȓπńȦŃȘ țȐȜυȥȘȢ ȝł 
αȞαφȜȑȟȚȝα υȜȚțȐ (π.Ȥ. παȞȓ) υφȓŃńαńαȚ 
țȓȞŁυȞȠȢ πυȡțαȖȚȐȢ!

Η αȞαφłȡȩȝłȞȘ łȜȐȤȚŃńȘ απȩŃńαŃȘ πȡȠȢ 
ńȚȢ φȦńȚȗȩȝłȞłȢ łπȚφȐȞłȚłȢ Ȓ ńα 
φȦńȚȗȩȝłȞα υȜȚțȐ πȡȑπłȚ Ȟα ńȘȡłȓńαȚ 
ȠπȦŃŁȒπȠńł. ΓȚα ńȘȞ łȜȐȤȚŃńȘ απȩŃńαŃȘ 
ȕȜȑπł ȉłȤȞȚțȐ ŃńȠȚȤłȓα.

ΚΙΝǻΤΝΟ΢! Κέθįυθκμ γΪθαĲκμ! Η 
ȘȜłțńȡȚțȒ ŃȪȞŁłŃȘ łπȚńȡȑπłńαȚ Ȟα 
ŁȚłȟȐȖłńαȚ απȠțȜłȚŃńȚțȐ απȩ 
łȚŁȚțłυȝȑȞȠυȢ ńłȤȞȚțȠȪȢ. ȆȡȚȞ ńȘ 
ŃυȞαȡȝȠȜȩȖȘŃȘ ńȠ ȘȜłțńȡȚțȩ ŁȓțńυȠ 
πȡȑπłȚ Ȟα ńłșłȓ ȐȞłυ ȡłȪȝαńȠȢ 
(απłȞłȡȖȠπȠȓȘŃȘ țłȞńȡȚțȠȪ ŁȚαțȩπńȘ/
αŃφȐȜłȚαȢ).

ΚΙΝǻΤΝΟ΢! Κέθįυθκμ πυλεαΰδΪμ! Η 
αȞαφłȡȩȝłȞȘ łȜȐȤȚŃńȘ απȩŃńαŃȘ πȡȠȢ ńȚȢ 
φȦńȚȗȩȝłȞłȢ łπȚφȐȞłȚłȢ Ȓ ńα φȦńȚȗȩȝłȞα 
υȜȚțȐ πȡȑπłȚ Ȟα ńȘȡłȓńαȚ ȠπȦŃŁȒπȠńł. ΓȚα 
ńȘȞ łȜȐȤȚŃńȘ απȩŃńαŃȘ ȕȜȑπł ȉłȤȞȚțȐ 
ŃńȠȚȤłȓα.

ΚΙΝǻΤΝΟ΢! Κέθįυθκμ γΪθαĲκμ! 
ȎŃφαȜȝȑȞłȢ łπȚŃțłυȑȢ ȝπȠȡȠȪȞ Ȟα 
υπȠȕαșȝȓŃȠυȞ ńȘȞ αŃφȐȜłȚα ȜłȚńȠυȡȖȓαȢ 
ńȠυ πȡȠȧȩȞńȠȢ. Ȁαń' αυńȩȞ ńȠȞ ńȡȩπȠ 
șȑńłńł Ńł țȓȞŁυȞȠ ńȠȞ łαυńȩ ŃαȢ țαȚ ńȠ 
πłȡȚȕȐȜȜȠȞ ŃαȢ.

ȆȡȠȧȩȞńα ȝł ńȠ ŁȚπȜαȞȩ ŃȪȝȕȠȜȠ ŁłȞ 
łπȚńȡȑπłńαȚ Ȟα ŁȚαńȓșłȞńαȚ ȝł ńα ȠȚțȚαțȐ 
απȠȡȡȓȝȝαńα.
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ȎȓŃńł υπȠȤȡłȦȝȑȞȠȚ Ȟα ŁȚαșȑńłńł ȘȜłțńȡȚțȑȢ țαȚ 
ȘȜłțńȡȠȞȚțȑȢ παȜαȚȑȢ ŃυŃțłυȑȢ ȟłȤȦȡȚŃńȐ.
ȎȞȘȝłȡȦșłȓńł ŃńȘȞ țȠȚȞȩńȘńȐ ŃαȢ ŃȤłńȚțȐ ȝł ńȚȢ 
ŁυȞαńȩńȘńłȢ ŃȦŃńȒȢ ŁȚȐșłŃȘȢ.
Ȃł ńȘȞ ȟłȤȦȡȚŃńȒ ŁȚȐșłŃȘ, Ș παȜαȚȐ ŃυŃțłυȒ 
ŁȚαńȓșłńαȚ πȡȠȢ αȞαțȪțȜȦŃȘ Ȓ ȐȜȜłȢ ȝȠȡφȑȢ 
αȟȚȠπȠȓȘŃȘȢ. Ȁαń' αυńȩȞ ńȠȞ ńȡȩπȠ ŃυȝȕȐȜȜłńł ŃńȠ 
Ȟα ȝȘȞ țαńαȜȒȟȠυȞ ŃńȠ πłȡȚȕȐȜȜȠȞ ȠυŃȓłȢ πȠυ 
ȝπȠȡłȓ υπȩ ȠȡȚŃȝȑȞłȢ ŃυȞșȒțłȢ Ȟα łȓȞαȚ ȕȜαȕłȡȑȢ.

ǻδΪγİıβ Ĳβμ ıυıεİυαıέαμ

Η ŃυŃțłυαŃȓα απȠńłȜłȓńαȚ απȩ ȤαȡńȩȞȚ țαȚ πȜαŃńȚțȐ 
ȝł αȞńȓŃńȠȚȤȘ ŃȒȝαȞŃȘ, ńα ȠπȠȓα ȝπȠȡȠȪȞ Ȟα 
αȞαțυțȜȦșȠȪȞ.

– ȍȚαșȑńłńł αυńȐ ńα υȜȚțȐ πȡȠȢ αȞαțȪțȜȦŃȘ.

ΣİχθδεΪ ıĲκδχİέα
ǹλδγησμ πλκρσθĲκμ 850580

ȈȪȞŁłŃȘ ȡłȪȝαńȠȢ 220-240 V ~/50Hz

ȀαńȘȖȠȡȓα 
πȡȠŃńαŃȓαȢ

II

ȁαȝπńȒȡłȢ 1 x LED 3 W

ȇυșȝȚȗȩȝłȞȠȢ 
φȦńȚŃȝȩȢ

ΌȤȚ

ǹλδγησμ πλκρσθĲκμ 850581

ȈȪȞŁłŃȘ ȡłȪȝαńȠȢ 220-240 V ~/50Hz

ȀαńȘȖȠȡȓα 
πȡȠŃńαŃȓαȢ

II

ȁαȝπńȒȡłȢ 2 x LED 3 W

ȇυșȝȚȗȩȝłȞȠȢ 
φȦńȚŃȝȩȢ

ΌȤȚ

ǹλδγησμ πλκρσθĲκμ 850582

ȈȪȞŁłŃȘ ȡłȪȝαńȠȢ 220-240 V ~/50Hz

ȀαńȘȖȠȡȓα 
πȡȠŃńαŃȓαȢ

II

ȁαȝπńȒȡłȢ 3 x LED 3 W

ȇυșȝȚȗȩȝłȞȠȢ 
φȦńȚŃȝȩȢ

ΌȤȚ

ǹλδγησμ πλκρσθĲκμ 850583

ȈȪȞŁłŃȘ ȡłȪȝαńȠȢ 220-240 V ~/50Hz

ȀαńȘȖȠȡȓα 
πȡȠŃńαŃȓαȢ

II

ȁαȝπńȒȡłȢ 4 x LED 3 W

ȇυșȝȚȗȩȝłȞȠȢ 
φȦńȚŃȝȩȢ

ΌȤȚ

ǹλδγησμ πλκρσθĲκμ 850584

ȈȪȞŁłŃȘ ȡłȪȝαńȠȢ 220-240 V ~/50Hz

ȀαńȘȖȠȡȓα 
πȡȠŃńαŃȓαȢ

II

ȁαȝπńȒȡłȢ 6 x LED 3 W

ȇυșȝȚȗȩȝłȞȠȢ 
φȦńȚŃȝȩȢ

ΌȤȚ

ǼζΪχδıĲβ απσıĲαıβ

0,5 m
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Innan du börjar …

Avsedd användning

Produkten är avsedd endast för icke-kommersiell 
användning.
All icke-ändamålsenlig användning resp. alla 
åtgärder på produkten som inte beskrivs i denna 
bruksanvisning är otillåten felanvändning utanför 
tillverkarens lagstadgade ansvarsgränser. 

Använda symboler

Farohänvisningar och hänvisningar är tydligt märkta i 
bruksanvisningen.  
Följande symboler används:

För din säkerhet

Säkerhetshänvisningar

• För att kunna använda produkten på ett säkert 
sätt är det viktigt att du läser igenom och förstår 
den här bruksanvisningen före den första 
användningen.

• Beakta alla säkerhetsanvisningar! Om 
säkerhetsanvisningarna inte beaktas utsätter du 
dig själv och andra personer för fara.

• Spara alla bruks- och säkerhetsanvisningar för 
framtida bruk.

• Om du lämnar produkten vidare ska denna 
bruksanvisningen alltid följa med. 

• Alla delar av produkten, i synnerhet 
säkerhetsanordningar, måste vara korrekt 
monterade så att en felfri drift säkerställs.

• Ombyggnationer, egenmäktiga förändringar av 
produkten samt användning av icke godkända 
delar är förbjudna.

• Produkten får användas endast när den är i felfritt 
skick. Om produkten eller någon del av den är 
defekt måste den repareras av behörig elektriker.

• Reparationer får endast utföras av behörig 
elektriker. Felaktigt genomförda reparationer kan 
leda till att vätska tränger in i elsystemet.

• Använd endast ljuskällor som har godkänts av 
tillverkaren. Den maximala ljuskällseeffekten (se 
tekniska data) får inte överskridas.

• Nätspänning och säkring måste överensstämma 
med de tekniska specifikationerna.

• Produkten ska säkras med en jordfelsbrytare (FI-
brytare) med en läckström på maximalt 30 mA.

• Använd inte produkten i explosiva utrymmen 
eller i närheten av antändliga vätskor eller gaser!

• Vid borrning i väggar, tak eller golv måste man 
vara försiktig med kablar och gas- resp. 
elledningar.

• Den elektriska anslutningen får utföras endast av 
behörig elektriker.

• Använd endast anslutningsklämmor som är 
godkända av tillverkaren.

• Produkten måste installeras utanför 
handområdet. (min. 2,5 m höjd).

Läs igenom originalbruksanvisningen före 
användning.

Beakta alla säkerhetsanvisningar.

FARA! Typ av fara och farans ursprung
Om faroanvisningen inte beaktas uppstår 
fara för liv och hälsa.

VARNING! Typ av fara och farans 
ursprung
Om farohänvisningen inte beaktas kan 
fara för liv och hälsa uppstå.

SE UPP! Typ av fara och farans 
ursprung
Denna farohänvisning varnar för produkt-, 
miljö- eller andra sakskador.

Info: Denna symbol används vid 
information som ska ge en bättre 
förståelse av olika processer.

Produkten får inte användas utomhus eller 
i fuktiga utrymmen. Produkten får 
användas endast i torra utrymmen 
inomhus.

FARA! Risk för brand! Täck inte över 
ljuskällan och produkten. Vid övertäckning 
med antändliga material (t.ex. dukar) 
uppstår brandfara!
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Montering

Montering av produkten

Vid monteringen måste man beakta 
produktutförandet.
Bild 1 – sida 4

– Mät upp borrhålen till förankringen.

– Märk ut borrhål i taket. 

– Borra hål och sätt i plugg.

– Skruva fast fästet i väggen eller taket.

Bild 2 – sida 4
– Anslut nätkabeln enligt illustrationen.

Bild 3 – sida 4
– Montera produkten så som visas på bilden.

Service
• Låt produkten repareras endast av en 

kvalificerad specialist. 
På det sättet säkerställs det att produktens 
säkerhet upprätthålls.

Störningar och hjälp

Om du själv inte kan åtgärda felet ska du kontakta 
återförsäljaren direkt. Tänk på att garantin upphör att 
gälla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader 
ev. kan uppstå för din del.

Underhåll
• Före allt arbete på produkten skall den göras 

strömlös.
• Kontrollera regelbundet att alla skruvförband 

sitter åt. På det sättet säkerställs det att 
produktens säkerhet upprätthålls.

Rengöring
• Rengör produkten med en lätt fuktad trasa och 

klart vatten (ev. med handdiskmedel). Torka torrt.
• Använd inte skurande eller vassa föremål eller 

aggressiva rengöringsmedel.

Lagring och transport
• Förvara alltid produkten torrt.
• Förvara produkten på en frostfri plats.
• Skydda produkten mot skador vid transport.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Uttjänta el- och elektronikprodukter ska källsorteras.
Vänd dig till de kommunala myndigheterna för att få 
mer information om korrekt avfallshantering.
Du bidrar då till återvinningskretsloppet resp. andra 
former av materialrecyling. Du hjälper då till att 
förhindra att farliga ämnen kommer ut i miljön.

Bortskaffning av förpackningen

Förpackningen består av kartong och uppmärkta 
plaster som kan återvinnas.

– Lämna dessa material till återvinningen.

Tekniska specifikationer

Håll alltid det angivna minimiavståndet till 
belysta ytor resp. material. Se tekniska 
data för minsta avstånd.

FARA! Livsfara! Den elektriska 
anslutningen får utföras endast av behörig 
elektriker. Före monteringen måste det 
elektriska ledningsnätet göras strömlöst 
(slå ifrån huvudbrytaren/huvudsäkringen).

FARA! Risk för brand! Håll alltid det 
angivna minimiavståndet till belysta ytor 
resp. material. Se tekniska data för minsta 
avstånd.

FARA! Livsfara! Felaktiga reparationer 
kan leda till att produkten inte längre 
arbetar säkert. Du utsätter dig själv och din 
omgivning för fara.

Produkter som är märkta med denna 
symbol får inte kastas i hushållssoporna.

Artikelnummer 850580

Nätanslutning 220-240 V ~/50Hz

Kapslingsklass II

Ljuskälla 1 x LED 3 W

Dimbar Nej

Artikelnummer 850581

Nätanslutning 220-240 V ~/50Hz

Kapslingsklass II

Ljuskälla 2 x LED 3 W

Dimbar Nej

Artikelnummer 850582

Nätanslutning 220-240 V ~/50Hz

Kapslingsklass II

850580_581_582_583_584_Deckenlampe.book  Seite 51  Montag, 12. Februar 2018  12:43 12



52

SE

Ljuskälla 3 x LED 3 W

Dimbar Nej

Artikelnummer 850583

Nätanslutning 220-240 V ~/50Hz

Kapslingsklass II

Ljuskälla 4 x LED 3 W

Dimbar Nej

Artikelnummer 850584

Nätanslutning 220-240 V ~/50Hz

Kapslingsklass II

Ljuskälla 6 x LED 3 W

Dimbar Nej

Minsta avstånd

0,5 m

Artikelnummer 850582

Nätanslutning 220-240 V ~/50Hz
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Ennen aloittamista...

Määräystenmukainen käyttö

Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön.
Kaikki määräystenvastainen käyttö tai tuotteen 
parissa suoritetut työt, joita tässä käyttöohjeessa ei 
ole kuvattu, ovat kiellettyä väärinkäyttöä ja 
valmistajan lakisääteisten vastuunrajojen 
ulkopuolella. 

Käytetyt symbolit

Varoitukset vaaroista ja muut ohjeet on merkitty 
selkeästi alkuperäiseen käyttöohjeeseen.  
Seuraavia symboleita käytetään:

Oman turvallisuutesi vuoksi

Turvallisuusohjeet

• Tämän tuotteen turvallista käsittelyä varten sen 
käyttäjän on ennen ensimmäistä käyttökertaa 
luettava alkuperäinen käyttöohje ja 
ymmärrettävä se.

• Noudata turvallisuusohjeita! 
Turvallisuusohjeiden laiminlyönnillä vaarannat 
itsesi ja muut ihmiset.

• Säilytä käyttöohje ja turvallisuusohjeet 
myöhempää tarvetta varten.

• Luovuta myös alkuperäinen käyttöohje, kun 
annat tuotteen eteenpäin. 

• Tuotteen kaikki osat, etenkin turvalaitteet, on 
asennettava oikein moitteettoman toiminnan 
varmistamiseksi.

• Lisäasennukset, tuotteen omavaltaiset 
muutokset ja hyväksymättömien osien käyttö on 
kielletty.

• Tuotetta saa käyttää vain moitteettomassa 
kunnossa. Jos tuote tai jokin sen osista on 
viallinen, on se annettava sähköalan 
ammattilaisen kunnostettavaksi.

• Korjaukset saa teettää vain sähköalan 
ammattilaisella. Korjauksien ollessa tehty 
asiantuntemattomasti vaarana on, että nestettä 
pääsee tuotteen sähköosiin.

• Käytä vain valmistajan hyväksymiä lamppuja. 
Lampun suurinta tehoa (katso Tekniset tiedot) ei 
saa ylittää.

• Verkkojännitteen ja sulakkeen on vastattava 
teknisiä tietoja.

• Käytössä täytyy olla vikavirtasuojakytkin, jonka 
mitoitusvikavirta saa olla enintään 30 mA.

• Älä käytä tuotetta räjähdysvaarallisissa tiloissa 
tai helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen 
lähettyvillä!

• Seiniä tai kattoa poratessa on otettava huomioon 
mahdollisesti asennetut kaasu- ja vesijohdot.

• Sähkökytkennät saa tehdä vain vastaavasti 
koulutettu sähköasentaja.

• Käytä vain valmistajan hyväksymiä liittimiä.
• Tuote pitää asentaa käden ulottuvuuden 

yläpuolelle. (vähintään 2,5 m korkeuteen).

Lue alkuperäinen käyttöohje ennen 
käyttöä.

Noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

VAARA! Vaaran tyyppi ja lähde!
Tapaturmien riski ja hengenvaara, mikäli 
varoitusohjeita ei noudateta.

VAROITUS! Vaaran tyyppi ja lähde!
Mahdollinen tapaturmien riski ja 
hengenvaara, mikäli varoitusohjeita ei 
noudateta.

VARO! Vaaran tyyppi ja lähde!
Tämä varoitus varoittaa tuote-, ympäristö- 
ja muista esinevahingoista.

Huomautus: Tämä merkki viittaa tietoihin, 
jotka annetaan toimenpiteiden parempaa 
ymmärtämistä varten.

Tuotetta ei saa käyttää ulkona tai 
märkätiloissa. Tuotetta saa käyttää vain 
kuivissa sisätiloissa.

VAARA! Tulipalovaara! Lamppuja ja 
tuotetta ei saa peittää. Palavilla 
materiaaleilla (esim. liinalla) peitettäessä 
aiheutuu tulipalovaara!
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Asennus

Tuotteen asennus

Ota asennuksessa huomioon tuotteesi malli.
Kuva 1 – sivu 4

– Mittaa kiinnitystä varten porattaville rei’ille oikeat 
kohdat.

– Merkitse porausreiät kattoon. 

– Poraa reiät ja työnnä niihin tulpat.

– Ruuvaa kiinnike kiinni seinään tai kattoon.

Kuva 2 – sivu 4
– Liitä virtajohto kuten kuvassa.

Kuva 3 – sivu 4
– Kiinnitä tuote kuten kuvassa.

Korjaus
• Anna pätevän ammattihenkilökunnan korjata 

tuotteesi. 
Näin tuotteesi pysyy turvallisena.

Häiriö ja ohjeet

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteyttä 
jälleenmyyjään. Ota huomioon, että asiattomat 
korjaukset mitätöivät myös takuun ja sinulle aiheutuu 
lisäkustannuksia.

Huolto
• Tuote on kytkettävä pois päältä aina ennen 

siihen tehtäviä töitä.

• Tarkista säännöllisesti, että ruuviliitokset ovat 
tiukkoja. Näin tuotteesi pysyy turvallisena.

Puhdistus
• Puhdista tuote veteen kostutetulla liinalla (lisää 

tarvittaessa astianpesuainetta). Pyyhi kuivaksi.
• Älä käytä hankaavia tai teräviä esineitä tai 

voimakkaita puhdistusaineita.

Säilytys ja kuljetus
• Tuote on säilytettävä kuivassa paikassa.
• Tuote on säilytettävä pakkaselta suojatussa 

tilassa.
• Kuljetuksen aikana tuote on suojattava 

vahingoittumisilta.

Hävittäminen

Tuotteen hävittäminen

Olet velvollinen viemään sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet vastaavaan keräyspaikkaan 
hävitettäväksi.
Lisätietoa hävittämisestä saat paikalliselta 
jätehuollosta vastaavalta viranomaiselta.
Toimita käytetyt laitteet lajiteltuina kierrätettäviksi tai 
muulla tavalla uudelleenkäytettäviksi. Estät siten mm. 
saastuttavien aineiden pääsyn luontoon.

Pakkauksen hävittäminen

Pakkaus koostuu kierrätettävästä pahvilaatikosta ja 
vastaavasti merkityistä kierrätettävistä muoviosista.

– Toimita nämä materiaalit uusiokäyttöön.

Tekniset tiedot

Ilmoitettua vähimmäisetäisyyttä 
valaistaviin pintoihin ja materiaaleihin on 
ehdottomasti noudatettava. 
Vähimmäisetäisyys katso teknisistä 
tiedoista.

VAARA! Hengenvaara! Sähkökytkennät 
saa tehdä vain vastaavasti koulutettu 
sähköasentaja. Ennen asennusta on 
sähköverkko kytkettävä pois päältä 
(pääkytkin/sulake).

VAARA! Tulipalovaara! Ilmoitettua 
vähimmäisetäisyyttä valaistaviin pintoihin 
ja materiaaleihin on ehdottomasti 
noudatettava. Vähimmäisetäisyys katso 
teknisistä tiedoista.

VAARA! Hengenvaara! Epäasialliset 
korjaukset voivat aiheuttaa sen, että tuote 
ei toimi enää turvallisesti. Vaarannat näin 
itseäsi ja ympäristösi turvallisuutta.

Tällä symbolilla varustettuja tuotteita ei 
saa hävittää talousjätteiden eli 
sekajätteiden kanssa.

Tuotenumero 850580

Sähköliitäntä 220-240 V ~/50 Hz

Suojausluokka II

Lamput 1 x LED 3 W

Himmennettävissä Ei

Tuotenumero 850581

Sähköliitäntä 220-240 V ~/50 Hz

Suojausluokka II

Lamput 2 x LED 3 W
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Himmennettävissä Ei

Tuotenumero 850582

Sähköliitäntä 220-240 V ~/50 Hz

Suojausluokka II

Lamput 3 x LED 3 W

Himmennettävissä Ei

Tuotenumero 850583

Sähköliitäntä 220-240 V ~/50 Hz

Suojausluokka II

Lamput 4 x LED 3 W

Himmennettävissä Ei

Tuotenumero 850584

Sähköliitäntä 220-240 V ~/50 Hz

Suojausluokka II

Lamput 6 x LED 3 W

Himmennettävissä Ei

Vähimmäisetäisyys

0,5 m

Tuotenumero 850581

Sähköliitäntä 220-240 V ~/50 Hz
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DE Mängelansprüche
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
unsere Produkte werden in modernen Produktionsstätten gefertigt und unterliegen einem inter-
national anerkannten Qualitätsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel 
zusammen mit dem Kaufbeleg zu einem Verkäufer in Ihrer Nähe.

Für unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mängelansprüche ab Kaufdatum.

IT Reclami per difetti
Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, 
i nostri prodotti sono fabbricati in moderne officine di produzione e sono sottoposti ad un pro-
cesso di qualità internazionalmente riconosciuto.

In caso di reclami, portare questo articolo assieme alla ricevuta al rivenditore più vicino.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.

FR Réclamations
Chère cliente, cher client, 
Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production modernes et sont soumis à un pro-
cessus de qualité reconnu au niveau international.

Si vous avez cependant un motif de réclamation, ramenez cet article dans le distributeur le plus 
proche avec votre ticket de caisse.

Nos produits sont soumis au droit légal de réclamation en cas de défaut à partir de leur date 
d’achat.

GB Claims for defects
Dear customer, 
Our products are manufactured in modern production plants, and are subject to an internationally 
recognised quality process.

Should you however have a cause for complaint, please take this item along with the purchase 
receipt to a local seller.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.

CZ Reklamace
Vážená zákaznice, vážený zákazníku, 
naše výrobky jsou vyráběny v moderních závodech a podléhají mezinárodně uznávanému pro-
cesu kontroly kvality.

Pokud byste přesto měli důvod k reklamaci, vraťte tento produkt spolu s dokladem o koupi 
některému prodejci ve vašem okolí.

Pro naše výrobky platí zákonná reklamační lhůta od datumu koupě.
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SK Reklamácie
Važena zakaznička, važeny zakaznik, 

naše produkty sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju medzinarodne uznavanemu 
procesu riadenia kvality.

Ak mate aj napriek tomu dovod na reklamaciu, prineste tento tovar spolu s dokladom o zakupe-
nik vašmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonne reklamačne naroky od datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne
Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, 
Nasze wyroby produkowane są w nowoczesnych zakładach produkcyjnych i podlegają pod 
uznane na świecie procesy jakościowe.

Jeśli mimo to nadal będzie powód do reklamacji, należy przynieśΕ artykuł razem z paragonem 
do najbliższego sprzedawcy.

Dla naszych produktów obowiązują ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

SI Zahteve glede okvar

Firma prodajalca:

Sedež prodajalca:

Podatki o blagu:

Datum izročitve blaga potrošniku:

S tem garancijskim listom jamčimo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki začne teči z izročitvijo blaga 

potrošniku in velja s priloženim originalnim računom. Vzdrževanje, rezervne dele in priklopne aparate nudimo še tri leta po preteku 

garancije. 

Garancija velja na območju Republike Slovenije.

Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.
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HU Jótállási jegy
Nem terjed ki a garancia: 

• az olyan hibára, ami rendeltetésellenes használat, átalakítás, szakszerűtlen kezelés, helytelen 
tárolás, iparszerű igénybevétel, elemi kár vagy egyéb, a vásárlás után keletkezett okból követ-
kezett be.

• A rendeltetésellenes használat elkerülése céljából a termékhez vásárlói tájékoztatót mellékelünk, 
s kérjük, hogy az abban foglaltakat saját érdekében tartsa be, mert az eltérĪ használat, helytelen 
kezelés miatt bekövetkezett hiba esetén a készülékért jótállást nem vállalunk. A karbantartási 
munkák elvégzése a vevĪ feladatát képzi. Ezek elmulasztásából eredĪ meghibásodások javítási 
költségei a vevĪt terhelik. 

• az olyan károsodásokra, amelyek barkács készülékek iparszerű (professzionális) használata miatt 
keletkeznek, az olyan meghibásodásokra, amelyek a megmunkálási szerszámok, pl. vágósz-
erszám, továbbá meghajtószíj, szénkefe, tartozékok, stb. és alkatrészek elhasználódásából ered-
nek,

• a készülék túlterhelése miatt jelentkezĪ hibákra, amelyek a hajtómű meghibásodásához vagy 
egyéb, ebbĪl adódó kárhoz vezetnek,

• az olyan károsodásokra, amelyek a használati utasításban meg nem jelölt kiegészítĪ tartozékok 
használatából adódnak,

• az akkumulátoros készülékeknél az elĪírttól eltérĪ töltĪkészülék okozta meghibásodásra.

A jótállással kapcsolatos jogorvoslat 

Ha a hiba ténye, jellege tekintetében vita merül fel, a vevĪ beszerezheti minĪségvizsgáló intézet 
szakvéleményét, amely a forgalmazóra nézve nem kötelezĪ érvényű. A minĪségvizsgáló szerv 
által végzett vizsgálat és szakvélemény díjköteles.

Fentiek nem érintik a feleknek azt a jogát, hogy igényeiket bírósági eljárás útján érvényesítsék.

A fogyasztói reklamáció elintézésének módja 

A reklamáció bejelentésérĪl és elintézésérĪl felvett jegyzĪkönyv szerint.

Forgalmazók jegyzéke: 

.......................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................
Cserére jogosító igazolás 

(másolattal kell kitölteni)

Szám.: ...............

......... sz. jótállási jegyhez ............................. ügyfél, aki lakik........................... kijelentjük, hogy 
a ........... típusú ...................... gyártási számú termék hibája miatt a termék cserejogosulttá vált, 
és a hibás terméket összes tartozékával és a jótállási jeggyel a forgalmazó átvette és kiadta a 
cserére jogosító igazolást.

....................... 200....... hó .................nap. ...............................................................
(aláírás, pecsét)
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RU ϗϴЄϴЁІϼϽЁЏϽ ІϴϿЂЁ
ɍɜɚɠɚɟɦɵɣ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɶ, 
ɧɚɲɢ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɢɡɝɨɬɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ ɧɚ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɯ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɧɵɯ ɩɨɞɪɚɡɞɟɥɟɧɢɹɯ ɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɩɪɢɡɧɚɧɧɨɦɭ ɜɨ ɜɫёɦ ɦɢɪɟ ɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɨɦɭ ɩɪɨɰɟɫɫɭ.
ȿɫɥɢ ȼɵ, ɨɞɧɚɤɨ, ɧɚɣɞɟɬɟ ɩɪɢɱɢɧɭ ɞɥɹ ɪɟɤɥɚɦɚɰɢɢ, ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ, ɩɪɢɧɟɫɢɬɟ ɷɬɨɬ ɩɪɨɞɭɤɬ 
ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɤɜɢɬɚɧɰɢɟɣ ɨɛ ɨɩɥɚɬɟ ɛɥɢɠɚɣɲɟɦɭ ɩɪɨɞɚɜɰɭ.
ɇɚ ɧɚɲɢ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɞɟɣɫɬɜɭɸɬ ɡɚɤɨɧɧɵɟ ɩɪɟɬɟɧɡɢɢ ɩɨ ɤɚɱɟɫɬɜɭ, ɧɚɱɢɧɚɹ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɩɨɤɭɩɤɢ.

Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɵɣ ɬɚɥɨɧ ȼɵ ɦɨɠɟɬɟ ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ ɭ ɩɪɨɞɚɜɰɚ.

ɂɡɞɟɥɢɟ ........................................................................................................................................

Ɇɨɞɟɥɶ .........................................................................................................................................

ɋɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪ .........................................................................................................................

Ⱦɚɬɚ ɩɪɨɞɚɠɢ ...............................................................................................................................

ɉɟɱɚɬɶ 
ɉɨɞɩɢɫɶ ɩɪɨɞɚɜɰɚ .......................................................................................................................

Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɵɟ ɭɫɥɨɜɢɹ
1 Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɵɟ ɩɪɟɬɟɧɡɢɢ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɢ ɱɟɬɤɨ 

ɡɚɩɨɥɧɟɧɧɨɝɨ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɬɚɥɨɧɚ ɫ ɭɤɚɡɚɧɢɟɦ ɦɚɪɤɢ, ɦɨɞɟɥɢ, ɫɟɪɢɣɧɨɝɨ ɧɨɦɟɪɚ 
ɢɡɞɟɥɢɹ, ɞɚɬɵ ɩɪɨɞɚɠɢ, ɱɟɬɤɨɣ ɩɟɱɚɬɢ ɮɢɪɦɵ-ɩɪɨɞɚɜɰɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɤɚɫɫɨɜɨɝɨ ɱɟɤɚ ɦɚɝɚɡɢɧɚ.

2 Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɵɣ ɫɪɨɤ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 24 ɦɟɫɹɰɚ ɫɨ ɞɧɹ ɩɪɨɞɚɠɢ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.

3 ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɭɫɬɪɚɧɹɸɬɫɹ ɛɟɫɩɥɚɬɧɨ:

• ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɜɨɡɧɢɤɲɢɟ ɢɡ-ɡɚ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ 
ɧɟɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ;

• Ⱦɟɮɟɤɬɵ ɫɛɨɪɤɢ, ɞɨɩɭɳɟɧɧɵɟ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ.

• ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɵɟ ɭɡɥɵ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ ɜ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɣ ɩɟɪɢɨɞ ɛɟɫɩɥɚɬɧɨ ɪɟɦɨɧɬɢɪɭɸɬɫɹ ɢɥɢ 
ɡɚɦɟɧɹɸɬɫɹ ɧɨɜɵɦɢ. Ɋɟɲɟɧɢɟ ɜɨɩɪɨɫɚ ɨ ɰɟɥɟɫɨɨɛɪɚɡɧɨɫɬɢ ɢɯ ɡɚɦɟɧɵ ɢɥɢ ɪɟɦɨɧɬɚ 
ɨɫɬɚɟɬɫɹ ɡɚ ɫɥɭɠɛɨɣ ɫɟɪɜɢɫɚ. Ɂɚɦɟɧɹɟɦɵɟ ɞɟɬɚɥɢ ɩɟɪɟɯɨɞɹɬ ɜ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɫɥɭɠɛɵ 
ɫɟɪɜɢɫɚ.

4 Ƚɚɪɚɧɬɢɹ ɧɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ:

• ɇɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɜɲɢɣɫɹ ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ (ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɵɯ) ɰɟɥɹɯ ɢɥɢ 
ɨɛɴɟɦɚɯ. Ȼɵɬɨɜɨɣ ɬɢɩ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɟɝɨ ɞɥɹ 
ɛɵɬɨɜɵɯ ɧɭɠɞ ɧɟ ɛɨɥɟɟ 20 (ɞɜɚɞɰɚɬɢ) ɱɚɫɨɜ ɜ ɦɟɫɹɰ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɜɨɩɪɟɤɢ ɷɬɨɦɭ ɭɫɥɨɜɢɸ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟɦ ɩɪɚɜɢɥ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ;

ɉɪɟɬɟɧɡɢɣ ɩɨ ɜɧɟɲɧɟɦɭ ɜɢɞɭ ɢ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɢ ɧɟ 
ɢɦɟɸ.

.................................................................

ɉɨɞɩɢɫɶ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɹ
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• ɇɚ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ (ɬɪɟɳɢɧɵ, ɫɤɨɥɵ ɢ ɬ.ɩ.) ɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ, ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ 
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɯ ɫɪɟɞ ɢ ɜɵɫɨɤɢɯ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ, ɩɨɩɚɞɚɧɢɟɦ ɜɧɭɬɪɶ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢɧɨɪɨɞɧɵɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ, ɱɚɫɬɢɰ, ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ, ɜɟɳɟɫɬɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ, ɧɚɫɬɭɩɢɜɲɢɟ ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɯɪɚɧɟɧɢɹ (ɤɨɪɪɨɡɢɹ 
ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɬɟɣ);

• ɇɚ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ, ɜɨɡɧɢɤɲɢɟ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɝɨ 
ɢɡɞɟɥɢɹ;

• ɇɚ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɢ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ, ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟɦ ɩɪɚɜɢɥ, ɢɡɥɨɠɟɧɧɵɯ ɜ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ, ɢɥɢ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɟ ɩɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ, 
ɯɚɥɚɬɧɵɦ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟɦ, ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɦ ɫɥɭɱɚɟɦ, ɫɬɢɯɢɣɧɵɦ ɛɟɞɫɬɜɢɟɦ, ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ 
ɞɨɦɚɲɧɢɯ ɠɢɜɨɬɧɵɯ, ɝɪɵɡɭɧɨɜ ɢɥɢ ɧɚɫɟɤɨɦɵɯ;

• ɇɚ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ, ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɧɟɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɵɯ, ɧɟɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ 
ɪɚɫɯɨɞɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ, ɡɚɩɚɫɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ ɢɥɢ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɣ;

• ɇɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ ɫ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɹɦɢ, ɜɨɡɧɢɤɲɢɦɢ ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ ɢɥɢ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɧɟɫɬɚɛɢɥɶɧɨɫɬɢ ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ, 
ɩɪɟɜɵɲɚɸɳɢɯ ɧɨɪɦɵ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ ȽɈɋɌ 13109–87. Ʉ ɛɟɡɭɫɥɨɜɧɵɦ ɩɪɢɡɧɚɤɚɦ 
ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ ɢɡɞɟɥɢɹ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ, ɩɨɦɢɦɨ ɩɪɨɱɢɯ: ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɵɣ ɜɵɯɨɞ ɢɡ ɫɬɪɨɹ ɪɨɬɨɪɚ ɢ 
ɫɬɚɬɨɪɚ, ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ ɜɧɟɲɧɟɝɨ ɜɢɞɚ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɹ ɢɥɢ ɨɩɥɚɜɥɟɧɢɟ ɞɟɬɚɥɟɣ ɢɥɢ ɭɡɥɨɜ, 
ɩɨɬɟɦɧɟɧɢɟ ɢɥɢ ɨɛɭɝɥɢɜɚɧɢɟ ɢɡɨɥɹɰɢɢ ɩɪɨɜɨɞɨɜ ɩɨɞ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɜɵɫɨɤɨɣ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ;

• ɇɚ ɛɵɫɬɪɨɢɡɧɚɲɢɜɚɸɳɢɟɫɹ ɱɚɫɬɢ (ɭɝɨɥɶɧɵɟ ɳɟɬɤɢ, ɡɭɛɱɚɬɵɟ ɪɟɦɧɢ, ɪɟɡɢɧɨɜɵɟ 
ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɹ, ɫɚɥɶɧɢɤɢ, ɫɦɚɡɤɭ ɢ ɬ.ɩ.) ɢ ɫɦɟɧɧɵɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ (ɩɚɬɪɨɧɵ, 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ, ɡɚɳɢɬɧɵɟ ɤɨɠɭɯɢ, ɪɭɤɨɹɬɤɢ ɢ ɬ.ɩ.), ɚ ɬɚɤɠɟ ɧɚ ɪɚɫɯɨɞɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɢ 
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ;

• ɇɚ ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɵɣ ɢɡɧɨɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ (ɩɨɥɧɚɹ ɜɵɪɚɛɨɬɤɚ ɪɟɫɭɪɫɚ, ɫɢɥɶɧɨɟ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɟ 
ɢɥɢ ɜɧɟɲɧɟɟ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɟ);

• ɇɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɢɦɟɸɳɢɣ ɫɥɟɞɵ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɟɝɨ ɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɢɥɢ ɟɫɥɢ ɛɵɥɚ 
ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɚ ɩɨɩɵɬɤɚ ɪɟɦɨɧɬɚ ɜ ɧɟɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɨɦ ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɟ.

• ȿɫɥɢ ɞɚɧɧɵɟ ɧɚ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɟ ɧɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɞɚɧɧɵɦ ɜ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦ ɬɚɥɨɧɟ;

• ɇɚ ɩɪɨɮɢɥɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɱɢɫɬɤɚ, ɩɪɨɦɵɜɤɚ, 
ɫɦɚɡɤɚ).

ɇɚɫɬɨɹɳɢɟ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɟ ɭɫɥɨɜɢɹ ɧɟ ɭɳɟɦɥɹɸɬ ɞɪɭɝɢɯ ɡɚɤɨɧɧɵɯ ɩɪɚɜ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ, 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ ɟɦɭ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɫɬɪɚɧɵ.
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BA/HR   Prava na žalbu
Poštovani kupče! 
Naši proizvodi se proizvode u modernim fabrikama i podliježu internacionalno priznatom procesu 
provjere kvalitete. 

Ako ipak postoji razlog za žalbu, molimo Vas da ovaj artikal zajedno sa računom donesete u 
najbližu OBI trgovinu. 

Za naše proizvode važe zakonska prava na žalbu od datuma kupovine.

KAZ   ϥϴЃϴ ϺϴϽЏЁϸϴғЏ ЁϴЄϴϻЏϿЏԕ
Ԕұɪɦɟɬɬі ɫɚɬɵɩ ɚɥɭɲɵ,

ɛіɡɞің ԧɧіɦɞɟɪ ɡɚɦɚɧɚɭɢ ԧɧɞіɪіɫɬіɤ ɚɥɚңɞɚɪɞɚ ԧɧɞіɪіɥɟɞі ɠԥɧɟ ԥɥɟɦ ɛɨɣɵɧɲɚ ɛɟɥɝіɥі ɫɚɩɚ 
ɩɪɨɰɟɫіɧɟ ɫɚɣ ɤɟɥɟɞі.
ɒɚԑɵɦ ɛɟɪɭɝɟ ɛɟɥɝіɥі ɛіɪ ɫɟɛɟɩɬɟɪіңіɡ ɛɨɥɫɚ, ɚɬɚɥɦɵɲ ԧɧіɦɞі ɫɚɬɵɩ ɚɥɭ ɬүɛіɪɬɟɝіɦɟɧ ɛіɪɝɟ 
ɠɟɪɝіɥіɤɬі ɫɚɬɭɲɵԑɚ ɚɩɚɪɵңɵɡ.
Ȼіɡɞің ԧɧіɦɞɟɪ үɲіɧ ɫɚɬɵɩ ɚɥɭ ɤүɧіɧɟɧ ɛɚɫɬɚɩ ɫɚɩɚ ɠɚɣɵɧɞɚ ɲɚԑɵɦ ɛɟɪɭɝɟ ɡɚңɞɵ ԕұԕɵԕɬɚɪ 
ԕɨɥɞɚɧɵɥɚɞɵ.

NL Reclamaties
Geachte klant,

Onze producten worden op moderne productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen aan 
een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Als u desondanks nog een reden voor reclamatie heeft, breng het artikel dan samen met het aan-
koopbewijs naar een verkoper in de buurt.

Voor onze producten gelden de wettelijke reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

SE Produktdefektansvar
Bästa kund,

Våra produkter tillverkas i moderna produktionsanläggningar och genomgår en internationellt 
erkänd kvalitetssäkringsprocess.

Om det trots detta föreligger skäl för reklamation, ber vi dig att skicka denna artikel tillsammans 
med köpkvittot till en försäljare nära dig.

För våra produkter gäller lagstadgat produktdefektansvar fr.o.m. köpdatumet.

FI Virhevastuu
Hyvä asiakas,

tuotteemme valmistetaan uudenaikaisissa tuotantolaitoksissa, ja ne käyvät läpi kansainvälisesti 
tunnustetun laadunvarmistuksen.

Mikäli tuotteesta löytyy kaikesta huolimatta huomautettavaa, vie tämä tuote yhdessä ostokuitin 
kanssa lähelläsi olevalle jälleenmyyjälle.

Tuotteillemme pätee lakisääteinen virhevastuu ostopäivästä lukien.
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GR Ǽΰΰτβıβ
ΓȚα αυńȩ ńȠ πȡȠȧȩȞ ȚŃȤȪłȚ łȖȖȪȘŃȘ ȝł ŁȚȐȡțłȚα ŁȪȠ ȑńȘ απȩ ńȘȞ ȘȝłȡȠȝȘȞȓα αȖȠȡȐȢ, łφȩŃȠȞ αυńȩ 
ȑȤłȚ αȖȠȡαŃńłȓ απȩ ńȩ țαńȐŃńȘȝα πȠυ αȞαφȑȡłńαȚ πȚȠ țȐńȦ.

ȌȜȐȕłȢ πȠυ πȡȠȑȡȤȠȞńαȚ απȩ αțαńȐȜȜȘȜȘ ȝłńαȤłȓȡȚŃȘ Ȓ ȤłȚȡȚŃȝȩ, ȜȐșȠȢ ńȠπȠșȑńȘŃȘ Ȓ φȪȜαȟȘ, 
αțαńȐȜȜȘȜȘ ŃȪȞŁłŃȘ Ȓ łȖțαńȐŃńαŃȘ, απȩ ȕȓα Ȓ ȐȜȜłȢ łȟȦńłȡȚțȑȢ łπȚŁȡȐŃłȚȢ, țαșȫȢ țαȚ Ńł 
παȡłȝȕȐŃłȚȢ ńȠυ αȖȠȡαŃńȒ Ȓ ńȡȓńȦȞ ȠȚ ȠπȠȓłȢ ŁłȞ ȒńαȞ ŃȪȝφȦȞłȢ ȝł ńȚȢ ȠŁȘȖȓłȢ ȤȡȒŃȘȢ πȠυ 
ŃυȞȠŁłȪȠυȞ ńȠ πȡȠȧȩȞ, ŁłȞ țαȜȪπńȠȞńαȚ απȩ ńȘȞ łȖȖȪȘŃȘ. ȎπȓŃȘȢ, ŁłȞ țαȜȪπńłńαȚ Ș 
φυŃȚȠȜȠȖȚțȒ φșȠȡȐ ȜȩȖȦ ȤȡȒŃȘȢ. ȆȡȠńłȓȞȠυȝł Ȟα ŁȚαȕȐŃłńł πȡȠŃłțńȚțȐ ńȚȢ ȠŁȘȖȓłȢ ȤȡȒŃłȦȢ, 
ŁȚȩńȚ πłȡȚȑȤȠυȞ ŃȘȝαȞńȚțȑȢ υπȠŁłȓȟłȚȢ.
ΓȚα ȜȩȖȠυȢ łȟαțȡȓȕȦŃȘȢ ńȘȢ ȘȝłȡȠȝȘȞȓαȢ αȖȠȡȐȢ, łȓȞαȚ απαȡαȓńȘńȠ Ȟα țȡαńȒŃłńł ńȘȞ απȩŁłȚȟȘ 
αȖȠȡȐȢ, πȠυ απȠńłȜłȓ ńȠ ȝȩȞȠ απȠŁłȚțńȚțȩ ŃńȠȚȤłȓȠ ńȘȢ ȘȝłȡȠȝȘȞȓαȢ αȖȠȡȐȢ. 
ȊπȠŁłȓȟłȚȢ :
ȎȐȞ ńȠ πȡȠȧȩȞ Łł ȜłȚńȠυȡȖłȓ πȜȑȠȞ ȩπȦȢ πȡȑπłȚ, łȜȑȖȟńł παȡαțαȜȠȪȝł πȡȫńα łȐȞ Ș αȚńȓα łȓȞαȚ 
ȐȜȜȠȚ ȜȩȖȠȚ, ȩπȦȢ ȖȚα παȡȐŁłȚȖȝα ȜȐșȠȢ ȤłȚȡȚŃȝȩȢ.
Ȉł πłȡȓπńȦŃȘ πȠυ șȑȜłńł Ȟα țȐȞłńł ȤȡȒŃȘ ńȘȢ łȖȖȪȘŃȘȢ Ȓ Ńł πłȡȓπńȦŃȘ ȕȜȐȕȘȢ     
παȡαțαȜȠȪȝł απłυșυȞșłȓńł πȡȠŃȦπȚțȐ ŃńȠ țαńȐŃńȘȝα αȖȠȡȐȢ.

ȆαȡαțαȜȠȪȝł πȡȠŃȑȟńł ȩńȚ șα łπȚŃυȞȐπńłńł, șα ȑȤłńł ŁȚαșȑŃȚȝα, Ȓ șα φȑȡłńł  ȝαȗȓ ŃαȢ Ńł țȐșł 
πłȡȓπńȦŃȘ ńα αțȩȜȠυșα:

ȋπȩŁłȚȟȘ αȖȠȡȐȢ
ȆłȡȚȖȡαφȒ πȡȠȧȩȞńȠȢ / ȉȪπȠȢ / ȂȐȡțα
ȆłȡȚȖȡαφȒ ńȠυ łȝφαȞȚȗȩȝłȞȠυ πȡȠȕȜȒȝαńȠȢ ȝł ȩŃȠ ńȠ ŁυȞαńȩȞ πȚȠ αțȡȚȕȒ   αȞαφȠȡȐ ńȠυ 
łȜαńńȫȝαńȠȢ.

ȎțńȩȢ ńȦȞ ŁȚțαȚȦȝȐńȦȞ πȠυ παȡȑȤȠȞńαȚ ȝł ńȘȞ παȡȠȪŃα łȖȖȪȘŃȘ ŃńȠȞ țαńαȞαȜȦńȒ, αυńȩȢ ȑȤłȚ 
Ńł țȐșł πłȡȓπńȦŃȘ țαȚ ȩȜα ńα ŁȚțαȚȫȝαńα πȠυ απȠȡȡȑȠυȞ απȩ ńȚȢ țłȓȝłȞłȢ ŁȚαńȐȟłȚȢ țαȚ ńȠυȢ 
ȞȩȝȠυȢ ŃȤłńȚțȐ ȝł ńȘ ŃȪȝȕαŃȘ πȫȜȘŃȘȢ. 
ȍȚαȞȠȝȒ:
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ϜϻϷЂІЂ϶ϼІϹϿА/ԦЁϸіЄЇЌі:

Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-Strasse 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY

ϱЀϼϿА ϟВϾЅ ϗЀϵХ & Ko. Kϗ
ɗɦɢɥɶ-Ʌɸɤɫ-ɒɬɪ. 1, 
Ⱦ-42929 ȼɟɪɦɟɥɶɫɤɢɪɯɟɧ, 
ȽȿɊɆȺɇɂə

ϜЀЃЂЄІϹЄ/ϜЀЃЂЄІЌЏ:

ɈɈɈ «ɈȻɂ ɉɪɹɦɨɣ ɂɦɩɨɪɬ ɢ 
ɉɨɫɬɚɜɤɢ»
Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɹ,
125252, ɝ. Ɇɨɫɤɜɚ,
ɭɥ. Ⱥɜɢɚɤɨɧɫɬɪɭɤɬɨɪɚ Ɇɢɤɨɹɧɚ, 
ɞ. 12
+7 (495) 777-75-75

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨ ɞɚɬɟ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɭɤɚɡɚɧɚ ɧɚ ɬɨɜɚɪɟ
Ԧɧɞіɪіɥɝɟɧ ɤүɧі ɬɭɪɚɥɵ ɚԕɩɚɪɚɬ ɬɚɭɚɪ үɫɬіɧɞɟ ɛɟɥɝіɥɟɧɝɟɧ

Cɪɨɤ ɫɥɭɠɛɵ ɭɤɚɡɚɧ ɧɚ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɟ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ.
Ԕɵɡɦɟɬ ɟɬɭ ɦɟɪɡіɦі ԧɧіɦ ɨɪɚɭɵɲɵɧɵң ɬɚңɛɚɥɚɦɚɫɵɧɞɚ 
ɛɟɥɝіɥɟɧɝɟɧ.

ɇȿ ɉɈȾɅȿɀɂɌ ɈȻəɁȺɌȿɅɖɇɈɃ ɋȿɊɌɂɎɂɄȺɐɂɂ ɂ 
ȾȿɄɅȺɊɂɊɈȼȺɇɂɘ ɋɈɈɌȼȿɌɋɌȼɂə
ɆІɇȾȿɌɌІ ɋȿɊɌɂɎɂɄȺɌɌȺɍԐȺ ɀԤɇȿ ɋԤɃɄȿɋɌІɅІɄɌІ 
ɀȺɊɂəɅȺɍԐȺ ɀȺɌɉȺɃȾɕ
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